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Die Burde der Welt. 

3^umherg, ^. Z^niryer, i48i. 

Ingen titel ; liten qvart, 48 opag. sidor i 3 dubbelark, utan sign- 
atur. Tryckt med götisk stil, 34 rader på sidan. Tomrum äro 
lemnade för att måla alla större initialer, hvilka angifvas med liten 
bokstaf i midten, på sätt titeln här nedanföre utvisar. 

Första och sista sidorna äro hvita; 2:a sidan upptages af ett 
träsnitt, föreställande Birgitta sittande vid en pulpct och skrifvande 
den bakom henne stående engelens ord. Öfver henne: Gud fader 
med den döde sonen; dufvan; madonnan hållande den nyfödde 
sonen. Framför henne: knäböjande munk som säger: O pater de 
celis miserere nobis. Bakom henne: pilgrimsstafven, hvarpå hänga 
hennes mössa, väska och nederst krona. I hvart hörn en sköld 
med: i) gående lejon 2) SPQR 3) 16 sneda rutor 4) Andreaskors 
med JX. i hvar vinkel. 

På 3:e sidan kommer rubriken: 
Uon der bewerug vn beftettigug der offenbarugé fant birgitté 
med dertill svarande text, som räcker ända till 8:e sidans slut. 
Deri åberopas alla auktoriteters yttranden om revelationernas gud- 
domliga ursprung. Nionde sidan börjar med den egentliga titel- 
rubriken : 

Js buchlein wirt genant die burde der welt vn die 

d weiffagung vn offenbaning von den 3ukunftigen 

betrubnilTen : die dife welt vber gen werdent 
Derpå följer register öfver kapitlen, slutande på ro:e sidan. 
Med ii:te sjdan börjar den egentliga skriften, öfversatt från Latinet 

Bibliografi li8l — I6U0. 1 
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och delad i 26 kapitel; det sista slutar på 47:6 sidan, hvarpå ne- 
derst följer slutskriften: 

Hie hat ein end dif buchlein genant dy burde der 
welt getnickt durch cunradu jeninger burger 3U 
nuremberg in dem iar des herren Mcccclxzzj. 
Denna lilla, ytterst sällsynta bok, som är en öfversättning af 
Onus Mundi — ett utdrag ur Birgittas revelationer — , är sannolikt 
den äldsta tryckta skrift, som tillhör Sveriges literaturhistoria. Kgl. 
Bibliotekets exemplar är utmärkt vackert, prydt med röda, målade 
initialer, paragrafer etc, alldeles som i samtida handskrifter. Ex. 
finnes äfven i Uppsala Univ. Bibi. 

Nya upplagor, se: 1482, 1502, 1504, 15 10, 1522; — 1569 (Him- 
lische Offenbarungen). 
Jfr: 1485, Onus Mundi. 
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Die Burde der Welt. 

[tAvgslurg, tA. Sorff], i4S2. 

Ny upplaga af föregående, utan titelblad. Rubrik på 3:e sidan : 
fl Von der bewerung vnnd beftatigung 
der ofFenbarungen fant Brigiten 
Liten qvart, 116? opag. sidor, utan arksignatur och tryckort. 
Tryckt med götisk stil; 21 och 22 rader i kolumnen. Första si- 
dan är hvit, den 2:a upptages af träsnittet, framställande h. 
Birgitta. I slutet står: 

f] Hye hat ein end das b&chlein ge 
nant die purde der welt jm .Ixxxij. 
Uppgifterna äro hemtade ur Hain, n:r 12014. 
Öfriga upplagor äro angifna under 148 1. 

t* 
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Vita Catharinas. 

Stockholm, [% Qothan, i 48 3"]. 

Liten qvart, 96 opag. sidor. Någon titel finnes icke, utan är 
i dess ställe första bladet lemnadt blankt, enligt bruket i de äldre 
trycken, för att dera skrifva en rubrik. Tredje sidan börjar med 
öfverskriften : 

fl Jncipit vita flue legéda cu miraculis dne katherine 

Dancte memone filie fcle Birgitte de regno Suecie. 
Paginering och kustoder finnas icke; arken hafva deremot signaturer 
från a— f, på det sätt att i hvarje lägg det yttre arket genom ett 
vid bokstafven tillsatt i skiljes från det deruti lagda inre, som har 
ij till märke; det är således läggens i:a och 3:e blad, som hafva 
signaturerna. 

Då första bladet är blankt, äro dessa blott elfva, eller a ij, b i, 

b ij, c i, c ij, d i, d ij, e i, e ij, f i och f ij. För de stora begyn- 

nelsebokstäfverna äro tomrum lemnade, att efteråt ifyllas genom 

målning för hand; blott på sista sidan förekommer en sådan bokstaf 

tryckt i press. För utrymmets fulla begagnande få ofta de sista 

orden af ett stycke icke en särskild rad, när de ej räcka till att 

fylla en sådan, utan inpassas i slutet af nästföljande nya styckes 

första rad, från hvilken de skiljas genom ett litet tomrum, hvari 

ett rödt märke (paragraftecken) skulle målas. — I slutet står såsom 

bokens sista rad: 

C JmpteiTum Holmis. 

Oaktadt hvarken boktryckarens namn eller tryckåret angifves, 

kan dock med säkerhet sägas, att den förre var tysken Bartho- 

LOMEUS Gothan, och att året var 1483. Ett intyg finnes nemligen, 

att han den 31 oktober detta år bevittnade utfärdandet af en notarial* 

handling i Stockholm: testibns Martino Ludeka cive et oppidaDO 

oppidi HolmeDS. et BartholoDieo Gbotan impressore librornm. — 

Stilarna, med hvilka boken trycktes, äro äfven de samma som han 
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använde i Lybeck (der han bosatte sig redan 1484), endast med den 

skilnad, att de då synas vara något mera slitna. Det är således 

en mycket enkel slutledning att fylla bristen i bokens egen uppgift. 

Sista sidan, som är smalare än de öfriga, har följande utseende: 

^f^Y^^Z £^ö bnoicfue pm\i clcnVoft 

^V«i Åo^ä^ notano9 £Lma pntts libri 
piitztSni lecttoni auDiconi' <K9mUcÖnipittr 
et oe flittcufo ad arctCDlnMfcreconi oemu n 
(taretm of^Honi OmiboU^ alijle et rin$ii 
1(8 |Id facro cödlio^oldali arbofits arofieii 
DTocef cAtbiAto att» et faccié pna pfonahé 
i'nM*£a<^ (ic fiert^ut anoicta ell vtot i aa 
DiaL^^oeo boic libto pnti @i(itiö meu cöfue 
rum vna di noie meo infcnpHI Kogatos i re 
qortiroa p re(i$i'oro6 viroa jfrlm ^obanetii 
conféffoiQ Gnalem f£t frém Kookerfi puett 
tualé mofteni vafteneri lyncopen Dyocef ^ 
finrm 7 ttStimoniS oim pmiffop venerabilib; 
vina t otlia érico anotee ptepofito vpfalett 
tt Svmone Dftretoram ooctoie ac iCaticotf 
hncopeil Xtfiiboe aopKrndTa vocac^ pari 
seriStrogana* 



C^iniKtflumDoIiniV* 

Siftta sidan i Vita Catharinoi, 

Författaren var Ulfo\ munk i Vadstena kloster. 
Två fullständiga och ett defekt exemplar äro kända: i Kongl. 
Biblioteket (som nu bevarar äfven det forna Sparfvenfeldt-Gyllengrip- 

I Se Vabtovius, yi/is Aquilonia sid. 143 i upplagan 1623, sid. 142 i upp- 
lagan 1708. 
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Rålambska) och i Skara. Ett fullständigt fotolitografiskt faksimile- 
aftryck med en inledning utgafs i Stockholm 1869 i 75 ex. 

För utförligare detaljer se Ur en Antecknares Samlingar, uppl. 
1880—82, sid. 85 ff. — Warmholtz har beskrifvit boken i Kongl. 
Bibl:s tidningar om lärda saker ^ ^l^T^ ^•r ^i 12. 

Nya upplagor, se: Klemming, Birgitta- Literatur ^ s. 81 f. 

^ 



Pdillig BuUa 



Utfärdad af SiXTUS IV angående insamling af penningar i Sverige 
och Norge till krigets utförande mot Turkar, Tartarer och andra 
kristenhetens fiender. 

Utan tryckort, titel eller rubrik. Patentfolio, stort skrifpappers- 
ark, tryckt på ena sidan; 78 rader. Tryckets höjd 403 mm., bredd 
310 mm. Daterad: 

Rome apud Sanctupetru. Anno Jncamationis dominice 
Milleflmoquadrin { gentefimooctuagefimotercio Pridie Jdus Octo- 
bris. Pontificatus noftri Anno Tertiodecimo. 

Är tryckt med GoTHANS stilar, förmodligen i Stockholm. 

Ex. i Kongl. Bibi. 



Dialogus Creaturarum. 

Stockholm, Johannes SneU, i483. 

Oktav eller liten qvart, 157 onumrerade blad. Läggen äro 
signerade 2t, 23 med 6 blad i hvartdera och a— f med 8 blad; 
dertill kommer i osigneradt slutblad. Det första är hvitt, och det 
sista tryckt särskildt samt dateradt 20:e december (Jn vigilia 
thome) 1483. 
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Börjar med rubrik på 3 rader: 

C Prefacio in libtu qui dicitur Dyalogus creatu 
ra2|. mouili5atu8 omni materie mozali iocundo et 
edificatiuo modo applicabilis. Jncipit feliciter •*• 

Härpå följer företalet, upptagande 3 sidor; derpå 2 register, 
det 2:a först och det första sist, tillsammans 19 sidor. 

På bladet a j börjar texten med rubrik på 3 rader: 

C Dyalogus creatura2|. optime mouilisatus. 
omni materie mozali iocundo modo applicabilis. 
ad laudé dei et edificationé hoim Jncipit feliciter. 

Innehållet, 122 Dialoger, hvar och en föregången af ett trä- 
snitt, fyller 144 blad, slutande med AMEN. Derefter följer slut- 
bladet, hvaraf ett faksimile lemnas å motstående sida. 

Boken är tryckt efter mönster af den äldsta upplagan, som ut 
gafs i Gouda af Gerard Leeu 1480. De mycket enkla träsnitten 
äro något förminskade och vända ät motsatt led mot den äldre 
upplagans. Enligt tidens sed var förmodligen Snell sin egen form- 
skärare och stilgjutare. Stilarne förekomma icke förut hos någon 
annan boktryckare, men förråda holländskt slägttycke. Slutsidans 
anordning, lejonen med vapnet samt boktryckarens sköldemärken 
hafva tydligen Leeus tryck till förebild. Fem af träsnitten — i, 85, 
107, 113 och 120 — äro i Leeus upplaga större än de öfriga; likaså 
i Snells. På bladet A ij i 2:a raden har Snell i stället för que- 
riuit tryckfelet que fluit, föranledt deraf att Leeu delat ordet på 2 
rader: que fiuit, utan bindetecken. Ett besynnerligt fel är äfven de 
två registrens omkastning i orätt ordning, en omständighet som måste 
förklaras sålunda, att Snell blandat bort de löstagna bladen, hvilket 
åter lätt kunde ske just med originalupplagan, der hvartdera regist- 
ret upptar jemna blad. Alla dessa omständigheter i förening med 
sjelfva namnet Snell, som är eller var helt vanligt i Holland, ut- 
visa med stor sannolikhet, att Snell var holländare och kom ifrån 
Gouda. 1482 tryckte han i Odense Danmarks första bok: GuiLL. 
COARSIN, De obsidione et bello rhodiano. Äfven Köpenhamns förste 
boktryckare, Gouert (Godfrid) van Ghemen, kom från Gouda, några 
år senare. 
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1^ Som bokens författare nämnas dels en Alexander AB HaLES, 
dels en NicOLAUS Pergaminus. Man har i alla händelser vanligen 
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liolmintcptintfittimert si SmtuatIL SInnolim 
rA>(ccc-^bW'jntn(!e»cfbä93nitnipbati)ome* 

Sitta Eldan i Diaiogta CTtatararvm. 
antagit att Författaren varit en kyrkans man. I en uppsats i Gior- 
mxU storico della Letteratura Italiana^ Vol. 3, 4, 10, II ('^^4) 87, 
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88), »Intorno al cosiddetto Dialogus creaturarum ed al suo autorc», 
har PlO Rajna likväl sökt göra sannolikt, att boken, som i alla hand- 
skrifter kallas Liber de contemptu subiimitatis, är skrifven i Italien af 
en lekman, Magno DE' Mayneri, en i Visconternas tjenst anställd 
milanesisk läkare och astrolog, född omkr. 1290, död omkr 1370. 
Något egentligt författarskap kan dock ej vara tal om, då boken 
icke är annat än en kompilation ur en mängd äldre skrifter, såsom 
också framgår af den mängd gamla författare som åberopas. 

Blott 3 exemplar äro nu kända, i fullständigt i Uppsala Uni- 
versitets Bibliotek och 2 ofullständiga i Kongl. Biblioteken i Stock- 
holm (det forna Flemmingska ex.) och Köpenhamn. 

Gr^SSE har i Bibliothek des Litterarischen Vereins in Stuttgart^ 
n:r 148, utgifvit en kritisk upplaga (1880). 

Ett fotolitografiskt faksimile af hela boken utgafs, med in- 
ledning, i 75 ex., Stockholm år 1883, då svenska boktryckarne 
firade sin 400-årsfest. Vidlyftigare detaljer kunna inhemtas i Sam- 
laretiy 1884, s. 36 ff. — Början af första dialogen, De sole et luna^ 
finnas af bildade i Chr. Bruuns Deft danske Literatur til ijjo^ Tab. i. 



**. 
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Missale Upsalense. 

v tan ort och år,- kanske Stockholm i 48 3. 

Folio, 244J blad. Svart och rödt tryck, tvåspaltadt (med undan, 
tag för sju blad kalendarium, &c.; 32 rader i kolumnen; röd blad- 
räkning öfverst i midten. 

Collatio: blad 

I lägg: i — viij = fyra ark, eller 8 

Innehåller längder på ieinnia in pane et aqua; ieiunia in cibis 
quadragesimalibas; processiones ordinarie; vidare: Hijs festis 
canitor credo jo missa, m. fl., på 3 spalter (i); fcalendariam 
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blad 

(ij — vij); påsk- och åderlatnings-tabell, ordo temporis diiirni 
&c. (viij); de sju sista bladen tryckta i hel kolumn. 

I ark utan någon beteckning, tryckt endast på innansidorna, 

så att de två yttre äro hvita 2 

Innehåller exorcisnins salis et aqne. 

8 lägg: a i — x, b i — x, c i — x, d i — x, e i — x, f i — x, g i—x, 

h i — x; således med fem ark i lägget, eller 80 

Innehålla söndags-gudstjensterna frän advent till påsk. — Såsom 
särdeles egendomligt tryckfel må anmärkas, att bladet f vlij stan- 
nar i midten af ett ord, hvars slut jemte 49 rader af texten (enligt 
Miss. Ups. 1 5 13) alldeles felas, utan att någon brist i yttre afse- 
ende finnes, då f ix ordentligt följer, börjande med nytt stycke. 

1 lägg: i i — viij = fyra ark, eller 8 

Innehåller sången på festdagar (in snmniis et semiduplieibus 
festis) och före messan; med skrifna not-tecken mellan 4 
tryckta röda linjer. Sista bladet, som nu saknas, innehöll 
troligen endast, och på frånsidan, träsnittstaflan korsfästelsen. 

2 lägg: i — xi[xij], 3 ark i hvartdera 12 

Innehålla eanon missse och dertill hörande stycken (perieula 
et defectas; de prefationibas). Messan upptar 8 blad med 
mycket stor stil. Det följande är helt och hållet tryckt med 
rödt och upptar blott 3 blad (11 spalter); det I2:te bladet, 
som nu felar, har varit tomt 
14 lägg: k i— X, 1 i — x, m i — x, n i — x, o i— x, p i— x, q 1 — x, 
r i — X, f i — X, t i — x, v i — x, x i— x, V i— viij, z i— v[vi]; 
således 12 lägg med 5 ark, i lägg med 4, och i med 3 ark, eller 134 

Härtill kommer dock ännu ett hälft blad eller en särskildt 
tryckt instickslapp, att tilläggas vid bladet 1 x framför offi- 
eium de sancta trinitate. Lappen är tryckt i rödt, med långa 
rader, endast på ena sidan, och innehåller en historisk under- 
rättelse om anledningen till officiets instiftande af Alcuin' ^ 

244J 



I Af denna lapp finnes visserligen för närvarande i behäll blott en liten bit, 
innehållande slutorden af de 8 sista raderna; tillrficklig gnind fÖr uppgiften ger emel- 
lertid nya upplagan 15 13 af Miss. Ups., bl. CXVII, der trycket upptar något mer än 
en spalt, eller 40 enkla rader. 
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Dessa sista 14 iägg innehålla söndagarna från påsk, slutande 
på blad n x, hvarefter följa helgonen (apostoli, martires^ confessores, 
virgines) samt en mängd officia, misnaB, eollectse, &c., för olika hög- 
tider och tillfällen, utan någon rätt ordnad plan, tyckes det. Sä 

(^ (tmnto (dam 



f dtnuiamm^ niap 

ctt tim God ttm-^ 
mium m fonmo pd/^ 

tnoMMiiddfi 
(iumim DtfiitutOE 

Canon-stilen i Missalt UpsaUnse vetus, 

förekommer t. ex. officium Cornelij et Gipriani 2 gånger, bl. r iiij 
och X iiij. Äfvenledes finnes en lectio libri sapientie xxxix två 
gånger, blad v x och x v. 



Sista afdelningen, 34 sidor från och med x v verso, utgöres 
af sequentier. Efter slutet, z v recto, följer på bladets verso ett 
tillägg: EvaDgelinm de Saneta Maria Magdalena debet babere locnm 
de littera q. vi. Det åberopas dock redan långt förut bl. n iiij 
recto, med orden: Require in fine libri. Tillägget upptar i( spalt, 
så att bladets sista fjerdedel lemnas tom. Bokens sista blad x vi, 
som nu felar, har möjligen innehållit uppgift om tryckort och årtal 
eller ock varit tomt. 

ne tat wts i ocflitnétw ouäi: 

tam&me afic Oint Inpi capa 

CC0* H fiiutibt (ozfi tognoft^ 

(pjhia ooae^antte tniwtiQ Ck. 
casiéit m atbo: dona fmo 
tne tim» fedhmala an^ ac 
bot ftuttua malo0 fiuJt f>m 

Missiä-typen i Mitaale UpsdleMe vetus^ 

Trycket kan knappast kallas godt, åtminstone ej så som i de föl- 
jande böckerna. Med röd färg tryckta längre och kortare stycken, 
anvisningar, hänvisningar, rubriker och initialer förekomma i stor 
mängd. Större begynnelsebokstäfver äro röda eller blå; de förra 
tryckta, utom då de äro tillsatta utanför marginalen; de senare 
alltid målade för hand. Äfven förekomma ännu större begynnelse- 
bokstäfver, målade i rödt och blått; några, de största, helt och 
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hållet för hand; andra^ mindre, med en träsnitts-champlun till grund 
för konturerna. Tillsatta för hand äro äfven en mängd röda streck 
uti svarta versaler samt mellan raderna skrifna bladsiifror, för att 
kunna uppslå endast antydda texter, hvilka på andra ställen före- 
komma fullständigt. 

Stilarna äro af tre olika storlekar; de mycket stora i canon 
(hvilket namn ännu, liksom! det följande, fortlefver i boktryckare- 




mmtim gutertidiriiioéopnia 




tni mxiOfi^^mi ^aMtntt 




päOwi^ftmf 



Graduale-stäen i MissaU Upsalense vetus, 

språk); en stor sort (missaltyp) för hufvudtexterna (Lectio, Evange- 
lium, Epistola, CoIIecta, Oratio, Secreta, Complenda, Benedictio) 
samt för anvisningarna, som alltid äro röda; en mindre sort för öf- 
riga gudstjenstens delar (Gradnale, Versns, Offertorinm, Commnnio, 
Tractus, Hympnus, Cantus, Sequentia), eller hufvudsakligen sången. 
Af de tre stilarne lemnas här ofvan trogna afbildningar. 
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Boken, eller åtminstone exemplaret i sitt nuvarande skick, saknar 
alldeles uppgift om tryckort, årtal och boktryckare; att bestämma 
dem är ej häller så alldeles lätt. Det tyckes vara riktigast, att 
Bartholomeus Gothan (eller Ghotan), som i Lubeck åren 1487, 
1488 tr}'ckte de två här följande missalerna, Strengnense och Aboense, 
äfven har tryckt detta Upsalense; isynnerhet som de alla tre hafva 
2 stilsorter, den största och den minsta, samt en mängd stora ini- 
tialer gemensamma. Att detta missale är äldre visar otvifvelaktigt 
dess mindre goda typografiska skick; då Gothan vistades i Stock- 
holm 1483 (se ofvan sid. 3), har hans officin sannolikt icke varit 
så väl utrustad som den sedan blef. Det kan derför ej synas osan- 
nolikt, att missalet trycktes der. Att erkestiftets missale tycktes 
förr än det i Strengnäs, är ju ock i sin ordning. Då Gothan redan 
1484 var bosatt i Lubeck, har man inga andra år än I482(?), 1483 
att välja på för hans Stockholmsvistelse ^ 

Af denna hittills okända bok är nu endast ett exemplar i be- 
håll. Vid reformationens genomförande förstördes sådana den gamla 
kultens hufvud-dokumenter, och de på pergament tryckta exemplaren 
fingo göra nytta i form af permar och omslag. Sålunda är boken 



I Den hafdviinna Tyska uppgiften, att Gothan redan 1480 var boktr3rckare i 
Lubeck och tillsammans med en annan äldre boktryckare derstädes, Lukas Brandis, 
tryckte Missale Magdeburgense af detta är, Sr alldeles ogrundad, samt beror blott på 
oriktig tolkning af den deri befintliga länga och granna slutskriften i latinsk hexa- 
meter, hvari Lflbeck icke ens pä minsta sätt antydes, men väl Magdeburg uttryckligen 
namnes. Af en riktig öfversättning framgår tvärtom tydligen, att Brandis icke haft 
något att skaffa med tryckningen, utan att denna verkstäldes af Gothan ensam, men 
med stilar förflirdigade af Brandis (»de cuius manibus apicum defluxerat amnis»); 
hvaraf väl äfven kan slutas, att Gothan då uppsatte tryckeriet. Den Brandiska nya 
typen var förmodligen bokens hufvudstil, den i missal-texterna använda; hvaremot 
canon- och sång-stilarne tillhörde andra och äldre garniturer. Gothan öfvergaf seder- 
mera den större eller canon-stilen, men behöll den mindre ännu 1488. — Att Gothan 
var bosatt i Magdeburg, visar äter slutskriften i ett af honom tryckt Psalterium frän 
1481. Hans verksamhet i Lttbeck började ej förr än efter hans Stockholmsvistelse, 
eller 1484, då hans alltid omsorgsfullt derifrån daterade tryck först framträda. Till 
bestyrkande af denna uppgift kan ock anföras, att han samtidigt köpte ett hus (det 
är: bosatte sig) i LUbeck, enligt anteckning 1484 i dess »Ober-Stadtbuch», sä lydande : 
Bartholomeus Gotan hefit gekofft van Hans Wedemeyer eyn huss belegen twisken der 
huxstraten unde der vleschouwerstraten, so dat sulveste belegen is by Clawes Dorinck. 
(Uppgiften benäget meddelad af Professor W. Mantels i LUbeck.) 
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ark för ark hop-plockad från gamla räkenskaper i Kammarkollegiets 
arkiv och förvaras nu i Kongl. Biblioteket. Att exemplaret efter 3 
århundraden tillbragta i dam och smuts, efter den omilde bokbin- 
darens saxbehandling och äfventyren under en mordbrand, icke 
kan tillfredsställa den nogräknade biblioAlen är naturligt, liksom 
ock att det ej är alldeles fullständigt; dock fela blott 9 blad (deraf 
2 toma), och förvånande nog måste vara, att den gamla återupp- 
ståndna bokens skick är så pass godt, som det nu i verkligheten 
befinnes. I Uppsala Univ. Bibi. finnes ett ännu mera defekt ex., 
sammanletadt på samma sätt 



Artieuli abbreuiati. 

Vtan ort och år; kanske Stockholm i483. 

Det aflatsbref, hvars inledningsord äro afbildade å motstående 
sida, utgör ett blad i patentfolio, tryckt å ena sidan. 

Sjelfva texten i aflatsbrefvet är tryckt i längre rader än in- 
ledningsorden. Stilarna äro Bartholomeus Gothans, de samma 
som i Vita Catharina^ Stockholm 1483. Det kan derför antagas, 
att detta blad är tryckt i Stockholm vid samma tid. Det hänvisar 
sannolikt på en af SlXTUS IV i Rom den 14 Okt. 1483 utfärdade 
bullan om penningeinsamling för kriget mot Turkarne. 

Endast ett i Uppsala Univ. Bibi. befintligt fragment är kändt. 



^ 
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Onus Mundi. — Alique Reuelationes quarti 

libri &c. 

U\om, "S. ^ranck, i485. 

Q vart, 140 opag. sidor, de 2 första hvita. Ingen titel. Latinsk 
stil; 33 rader i full kolumn; inga signaturer; tomrum lemnade för 
alla de stora initialerna, af hvilka blott de 1 1 sista angifvas med en 
liten bokstaf, tillsatt i ytterkanten såsom ledning för rubrikatorn. 

Collatio: 3 ark med 8 blad i hvarje; i ark med 4 blad; i ark 
med 8; i ark med 4; 3 ark med 8; i ark med 6 blad. På 8o:de 
sidan står: f) Regiftnim*, angifvande de första 6 arkens signaturer, 
och på I36:e sidan: fj Regiftrum huius libri., omfattande de 4 
sista arken. Det kan häraf synas, som här vore fråga om 2 sjelf- 
ständiga böcker, men detta vederlägges af slutskriften på sidd. 135, 
136, så lydande: 

C Reuelationum excerpta2). quas iam pro parte im/ 
pletas confpicimus adhuc etiam implendas futuro cu 
(s- 13^) gemitu exf|)ectamus ac earum reuelationum que onus 
mundi non iniuria intitulantur & fermonis defenflonu 
probationum ac ezpofitionum reuelationum genero/ 
fe uidue domine Birgitte Principiffe Neretie ex Reg/ 
no Suetie diuinit^ inl]piratarum Etiam regule a chrifto 
f]ponfo eidem tradite ab ea poftea in lucem edite per 
Gregorium undecimum . Pötificem maximum appro 
bate opuftula IlluftrifCimi Principis dxii Georgii Comi 
tis Palatini Rheni Inferioris fuperiorifqp Bauane Duc; 
Magniiicentifrimi impenfis ob fingularem eius in reli 
gionem deuotione & afTectu directiöe. ac cura Fratris 
Bolfgangi Sandizeller pfati Principis familiaris artec;^ 
& diligentia & caractere polito & emendato Magiftri 
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Eucharii Franck in Vrbe Roma omnium Principe & 
patria imprefitione culticrimi iiniunt Anno falutis. Mc/ 
ccclzxxv die uero prima menfls Octobris. 
(I förbigående anmärkes, att om denna af 12 1 ord bestående 

mening skall försvenskas efter ordalydelsen och äfven i en enda 

mening, lär man fa börja med Ii3:e och 62:a orden, fininnt 

opu8Cula^ samt derefter låta det 2:a och i:a följa.) 

Innehållet börjar på 3:e sidan med ett kort förord (15 rader), 

h varpå kommer första afdelningens titel: 

C Sequitur libellus qui intitulatur Onus mundi id eft 
prophetia de malö futuro ipfi mundo fuperuenturo- 
Denna libellus består af företal och 26 kapitel samt upptager 

47 sidor. De 21 första kapitlen äro utdrag ur revelationerna ; kap. 

22 säger blott, att långt före Birgitta samma uppenbarelse varit före- 

sedd af många; kap. 23 handlar om Sibyllas förutsägelse; kap. 24 

om helige Gregorii; kap. 25 om heliga Hildegards; kap. 26 om 

abbot Joachims. 

Vidare på sidan 50: 

fl Sequuntur fefta Sancte Birgitte. 
På sid. 54: 

C Sequitur oratio bona de Sancta Birgitta. 
Sid. 56 tom. Sid. 57: 

fl Hic incipiut alique reuelationes quarti libri celeftiii 
reuelationu fancte Birgitte a domino noftro lefu Chri 
fto ei date. 
Dessa utdrag bestå af 4:e bokens kap. 48, 49, 10, 17, 33, 76 

och 80, samt sluta i början af 8o:e sid. 

Den andra afdelningen innehåller på 55 sidor: 
f] Sermo defenfionum probatönum ac expofitionum 
diuinitus infpiratarum reuelationum a f]pöfo leAi Chri 
fto generofe domine Sancte Birgitte f]ponf)e eiufdem & 
principifte Nerecie de regno Suecie factarum necnon 
approbatiöis & confirmationis regule a Chrifto rece/ 
pte & ab eadem beata Birgitta edite per Gregorium pa 

Hibliogrnfi 1481-1600. 2 
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pam .zi. & Martinutn .v. ftimmos pontifices confirma 
te approbate & munite. In publico conflftorio coram 
Vrbano .vi. fummo pontiiice reuerendiiXimifcv domi 
nis loanne de turre cremata hif]pano cardinali Sancti 
Sixti uulgariter nucupato Adam cardinale in facra the 
ologia magiftro z elifareo tituli Sancte Balbine prefbi 
tero Cardinale ceterifcp dnis alTiftentibus habitus Sum 
ma lucubratione diligenti etiam ftudio editus feliciter 
incipit 

Denna sermo innehåller 11 kapitel, af hvilka dock det 2:a är 
uteslutet, förmodligen blott genom tryckfel. Författaren är Magister 
Matheus de Cracouia, sacre theologie professor, enligt hvad i:a 
afdelningens i:a sida omnämner. 

Efter sermonens slut, sid. 135, följer den redan anförda slut- 
skriften af boktryckaren och arkregistret öfver 2:a afdelningen. De 
4 sista sidorna 137 — 140 upptagas af 

fl Oratio in laudem .S. Birgitta fingularis ac luculen 
ta que in uergenti mundif fine. niicia ambaflatrix ac le 
gata a fummo xpo fponfb fuo mifDa fuit ad cöuerten/ 
das animas ad deu3 & a feculi illecebris cefXlandum pe 
narum metu quas minatur fumope docet ac pfuadet 
Boken tillhör de största sällsynthetemas antal och finnes full- 
ständig endast i några få exemplar. ' Beträffande dess första af- 
delning, Onus Mundif kan nämnas, att den sannolikt hopsattes 
vid år 1433 af Magister JOHANNES ToRTSCH, sacre theologie bac- 
calarius, collegiatns majoris collegii aniversitatis Lipks&censis. 
Nämnda år på Symons och Judae dag sände Vadstenaklostrets 
bröder till denne ett bref, deri de säga sig hafva bekommit boken 
med uppgift, att han hade utgifvit densamma, hvilket de dock >ej ville 
eller kunde tro, snarare förmodande att hon vore utgifven af någon 



I En särskild, men ej noggrann, italiensk beskrifhing deraf utgafs af F. Cälobi 
Crsi, Modena 1860, på 12 stora oktavsidor, af hvilka dock endast v, vii — xi inneh&Ua 
titel och text; de öfriga 6 äro alldeles eller nästan alldeles torna. Upplagan var blott 
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mindre erfaren och förmäten, samt vore oklokt skrifven. Vårt hjerta 
blef liksom dödt i oss, då vi hörde, att hon blifvit lemnad till städer, 
länder och deras furstar; vi frukta nemligen, att hon har kommit i 
händerna på våra medtäflare, hvilka öfverlemnat henne till kyrko- 
mötet i Basel för gransknings skull, hvaraf slutligen skall följa för- 
virring, skymf och vanära för hela orden, hvilket Gud ärones kon- 
ung måtte afvända. Bättre och klokare sätt hade varit, att be- 
grafva henne under skäppan, än att draga henne fram i ljuset 
under kyrkans nuvarande tillstånd och oro. Ty, enligt hvad Gre- 
gorius vittnar, den som öppet bär en skatt på vägen, han önskar 
att plundras,! Brefvet, på Latin, är tryckt af E. Benzelius i 
Monumenta hist. vet, eccles. Sveog., sid. 175 f. 

En upplaga utan ort och år finnes äfven omnämnd, men be- 
står blott af just de samma första 4 arken, som innehålla Onus 
mundi fullständigt; dessa 4 ark utgåfvos särskildt, och derför fi.ngo 
sådana exemplar tillägget: d Regiftrum- (8 rader) på sidan 55, så 
som i de andra afdelningarna. Alla tre såldes förmodligen sär- 
skildt, hvar för sig. 

Exemplar af hela boken finnas i Kongl. Bibi., hos frih. C. J. 
Bonde på Eriksberg och hos frih. N. Silfverschiöld på Koberg; 
af andra sorten (förra afdelningen) : i Kongl. Bibi. och i Oxford, 
Bodleian Library. 

Jfr: 1481, Die burde der Welt. 



^ 
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Missale Strengnense. 

Imbeck, % -i^othan, 1487. 

FoHo, 275 blad. Svart och rödt tryck, tvåspaltadt (utom kalen- 
darium &c. 13 sidor, canon 18 ss. och i sida tillägg, hvarom nedan 
namnes); 32 rader i kolumnen; röd bladsignatur öfverst, delad så, 
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att en bokstaf står midt öfver venstra kolumnen och en siffra midt 
öfver den högra; svart arksignatur nederst, till höger. 

Collatio: blad 

I lägg utan signatur, 4 ark, eller 8 

Innehåller Jeinnia in pane et aqna &c. i blad; Kalenda- 
rinm 6 blad; påsk- och åderlåtnings-tabell i sida (båda dessa 
med långa rader); Exorcismus salis et aque i sida, men slutet 

deraf felar och har upptagit ett tilläggsblad i 

3 lägg: A I — XXIIII, nedtill sign. a, b, c, med 4 ark, eller 8 

blad i hvarje 24 

3 lägg: B I— XXIIII, nedtill: d, e, f 24 

3 lägg: C I— XXIIII, nedtill: g, h, i 24 

3 lägg: D I— XXVI, nedtill: k, 1, m, hvilket sista har 10 blad 26 
Denna afdelning innehåller gudstjensterna från advent till 
påsk. 

I lägg utan signatur = 2 ark 4 

Börjar: Sequitar ymnus pro benedictione. Sång med 
skrifna noter mellan 4 tryckta röda linier; förberedelser till 
messan. 

I lägg af 4 ark, nedtill sign. a*, a:, a:*, :: 8 

Börjar: In totis duplicibus. Sång med skrifna noter ; för- 
beredelser till messan. 

I lägg, 5 ark, utan signatur 10 

Canon missse, 9 blad med grof stil och obrutna rader; 
Benedictio (börjande nederst på i8:e sidan), böner &c. 

3 lägg: E I— XXIIII, nedtill: n, o, p 24 

3 lägg: F I— XXI, XXIII och XXIIII, nedtill: q, r, s . . . 23 
Bladet F XXII är borttaget, utan att något af texten fattas. 
Denna märkliga ändring synes ej kunna förklaras p^ annat 
sätt än som korrektur-åtgärd; man har för sent upptäckt ett 
ovanligt stort tryckfel, »bröllop», eller att bladet var uppsatt 
två gånger, och således måst bortskära det ena. 

3 lägg: G I— XXIIII, nedtill: t, v, x 24 

3 lägg: H I---XXIIII, nedtill: y, J, 1 24 
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blad 

3 lägg: J I-XXIIII, nedtill: j, f, ^ 24 

I lägg: K I— VI, nedtill: i 6 

Afdelningen E — K innehåller söndagarna efter påsk &c., 
som i Upsalense. Slutar med : Circa pericula et defeotus qui 
in miBsa ocoorrere possnnt, 6\ spalter. 
I osigneradt blad med långa rader, tryckt endast på rätsidan i 
Är ett tillägg af SiXTUS IV:s stadga om officinm misse in 
dia visitacioDis beate marie samt af en articulus, som »habet 
locnm in pericnlis occnrrentibas in missa.» Motsvarande detta 
blad finnas nederst på G XVI verso, under kolumnerna, 
skrifna två långa röda rader, med upplösta förkortningar så 
lydande: Debitnm offioium misse Jd die visitacionis marie 
secundnm iostitacionem noaam quere in fine libri ante se- 
qneneias. Dessa rader äro förvillande lika härmade efter 
tryckstilarna. 

I lägg sign. endast nedtill A i— [viii] 8 

I lägg sign. endast nedtill B i — [vi] 6 

i lägg sign. endast nedtill C i — [vi] 6 

275 
Denna afdelning innehåller de rimmade hymnerna och sequen- 
tierna, slutar med några böner och är satt med mindre stilsort. 
Tvärt öfver sista bladets rätsida äro tryckort och årtal m. fl. om- 
ständigheter angifna genom 10 hexametrar i rödt tryck, hvilka äro 
afbildade å följande sida. 

Boken är en vacker typografisk produkt, tryckt med de stilar 
som Gothan begagnade redan 1480 i Missalc Magdeburgense, med 
undantag af canon-typen, hvilken är af annan snitt, neml. densamma 
som i både Upsalense och Aboense. I öfrigt gäller för de typo- 
grafiska anordningarna hvad som är sagdt om det föregående, äldre 
liturgiska trycket De största grannlåtsbokstäfverna äro målade i 
flera färger och guld; träsnitt-champluner äro ej nyttjade här, icke 
heller äro de svarta versalerna utmärkta med röda streck. 

Sedan gammalt är ett något defekt pappersexemplar kändt, 
såsom befintligt i Strengnäs domkyrko-bibliotek. Ett pergament- 
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exemplar har i senare tid bitfvit for Kongl. Bibi. bildadt pä samma 
sätt som Upsalense, och bÄda exemplaren hafva tjent till hvarandras 



fullständigande. Detta är således hela återstoden af de r/o exem- 
plaren, som Biskop Conrad (Rogge) 'Stockholmaren, lät trycka. 
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1488. 

Missak Abocnse eiier rättare Missale seeundum 
ordinem fratrum predicatorum. 

Ijiiieck, % gothan, i488. 

Folio, 267 blad. Svart och rödt tryck, tvåspaltadt (utom för- 
ord, kalendarium, canon och en dithörande sida); med 33 rader i 
kolumnen och, delvis, bladsignatur nederst. 

Collatio: blad 

I osign. blad, förord eller konfirmationsbref, hvarom nedan i 

I lägg utan signatur^ 4 ark, eller 8 

Innehåller påsktafla och åderlåtningstabell i hela rader på 
frånsidan af läggets i:a blad, hvars rätsida är tom; kalender, 
i hela rader, 6 blad ; exorcismus salis et aque, i spalt, i blad. 

I lägg af 5 ark, eller lO 

sign. [A i] A.ij — A.x. 

Denna bladräkning fortgår med i — 12 för hvar ny bokstaf, 
oberoende af läggets skiljda indelning. Första bladet är 
osigneradt; det börjar med rubriken: 

fl Incipit miJTlale fm o^diné 
fratru pdicatoru. Dnica 
pma 1 aduétu dni Officiu 

12 lägg om 4 ark, eller 8 blad i hvarje 96 

signerade Ajd. — B.vL, B.vij. — Cij., C.iij. — C.x., Cxi. — D.vi., 
D.vij.— E.ij., E.iij.— Ejl., Ejq.,— F.vL, F.vij.- G.ij., G.iij.— 
G.X., G.xi. — H.vi., H.vij.— J.ij., Jiij.— Jjl. 

I lägg af 2 ark, eller 4 

signerade J.xi. — K.j. [K.ij.]. 
Denna afdelning, iio blad, innehåller advent t. o. m. tri- 
nitatis, m. m. såsom litanian och Casns in missa contingen- 
tes, 3 spalter med liten stil (»cicero») på K.j., [K.ij.]. 
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blad 

I lägg af 3 ark, eller 6 

utan signatur; första sidan med obrutna, långa rader. Inne- 
håller förberedelser till messan och sång med skrifna noter 
mellan 4 tryckta röda linier. Sista sidan har blott träsnittet 
korsfästelsen, illumineradt. 

I lägg af 3 ark, eller 6 

utan signatur. Innehåller canon missae med den mycket 
stora stilen i obrutna rader. 

3 lägg om 4 ark, eller 8 blad hvartdera 24 

signerade K.iij. — K.x., K.xi. — L.vi.y L.vij. — Mij. 

Innehålla söndagarna efter trinitatis samt: Jn aDDiaersario 
dedieacionis eeclesie och Jn die consecrationis ecclesie. 

8 lägg om 4 ark, eller 8 blad hvartdera 64 

signerade .j. — .viij., .ix. — .xvi., .xvij,— .xxiiij., .xxv. — .xxxij., 
.xxxiij. — jd., .xlj. — xlviij.y .xlix. — .Ivi., .Ivij. — .Ixiiij. 

Innehålla helgonens officia; börja med S. Andreas; sluta 
med Vitalis et Agricola. På näst sista spalten börjar Com- 
mnne sanctonnn, som upptar 

1 lägg af 3 ark, eller 6 

utan signatur; 

2 lägg af 4 och 5 ark, eller tillsammans 18 

signerade a.L — a.viij., a.ix.~b.vj. 

Innehålla ofiicier på märkligare festdagar, vid hvarjehanda 
tillfällen och behof, samt för 3 nyare, fremmande helgon. 

3 lägg om 4, 2 och 2 ark, tillsammans 16 

utan signatur. Börja: 

De fefto patronoru regni 
Innehålla ritualer för de nordiska helgonen och åtskilliga 
förnämligare festdagar. På midten af sista sidan, den 5i8:e 
af hela boken, läses tryckort och år, angifna i rödt tryck 
och långa rader, som nedan säges. 

I lägg af 4 ark, eller 8 

267 



» 



1488. 25 

utan signatur. Börjar: 

C Incipiut Sequentie de 
fbnctis* \ de beata virgine 
pio ecclefia Aboenfi. 

Slutar på midten af 532:a sidan, 2:a spalten: 
C Finiut fequentie/ pio laude 
glouofiifime virginis marie. 

Sista bladet är hvitt. 

Trycket är utmärkt godt, och hela boken särdeles vacker. 
Utstyrseln lik de föregående^ äldre missalernas; de blå initialerna 
målade, så att arken endast två gånger gått igenom pressen, för den 
svarta och den röda färgen. De stora grannlåtsbokstäfverna (12 st.) 
äro träsnitt med figurer, målade som miniaturer. Röda streck i de 
svarta versalema och hänvisningar mellan raderna förekomma ej. 
Stilarna äro de samma som i Strengnäs-missalet med tillägg af den 
minsta (»cicero») på bladen K.j., [K.ij.] samt i en nota i kalendern; 
således fyra storlekar. 

Det ofvannämnda förordet på främsta bladets ena sida föregås 
af ett träsnitt, i hvars midt står hufvudpersonen, Finlands skydds- 
patron S. Henrik, trampande på sin baneman, hedningen Lalli; vid 
sidorna knäböja, till venster Åbo-biskopen Conrad Bitze (Bystz), 
hvars vapensköld betäcker S. Henriks ben, och till höger dom- 
prosten Magnus Stjernkors, som sjelf håller sin vapensköld. Bakom 
hvardera står en uppvaktande andlig broder; den till venster håller 
biskopens kräckla. Högst upp till höger (ur en sky?) framräcker 
en hand boktryckarens vapensköld med bokstäfverna g vid öfre 
fältet. Helgonet har hvit mess-skjorta, röd kåpa samt biskopsmössa, 
som omgifves af nimbus; i högra handen håller han en bok, hvarpå 
ligger den afhuggna tummen; i venstra handen har han kräcklan. 
Biskopen är lika klädd och häller med båda händerna en mindre va- 
pensköld med rödt kors i grönt och gult fält. Domprosten har samma 
klädsel, men utan mössa, och kåpan har stor hvit krage; hans vapen- 
sköld framställer sexuddig stjerna och kors i brunt falt. De uppvak- 
tande bröderna hafva sida, hvita skjortor och svarta kåpor öfver. Lalli 
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ligger på marken med bart hufvud, blickande upp till helgonet, och 
tyckes vilja kasta sin mössa på honom; i höger hand håller han yxan 
(mordvapnet); han har en svart kolt och svarta sockor. Biskopens 
vapen är en på bakbenen stående svart bock med röda horn; faltet 
är gult och gulgrönt samt till venster alldeles grönt. GoTHANS vapen 
är ett rödt kors med två armar och derunder en ros. De tre mindre 
sköldarne hafva alla en rund inskärning från ena, öfre kanten. 

Under denna tafla följer biskop Conrads koniirmationsbref af 
17 Aug. 1488, på 17 rader med den stora missaltypen. Med ut- 
fyilning af en mängd förkortningar har det följande lydelse: 

Renerendas in cristo pater et dominas. dominns Conradus Bystz 
dei et apostolice sedis gracia presal ecclesie Aboensis Attendens 
in sna diocesi librorani missaliam paacitatem Eorundemque corrap- 
tioneni non niodicam. Et ex hoc quorundem sacerdotam celebran- 
tium consurgere tarbacionem et indenotioneni. Hos libros niissales 
secandam vernm ordinariani sae ecclesie per eximiatn viram Da- 
nielem de egher, alme vniaersitatis parisiensis sacre tbeologie pro- 
fesBoreni insigneni, optima correctos. Ac niagisterialiter ex inspi- 
ratione diuina Per bonorabileni viram Bartbolomeum Gbotan pro 
gloria cristi ibesu, cuin samma diligeutia Jn inclita ciaitate labe- 
censi impressos. Aactoritate ordinaria approbauit et confirmaait 
Et singalis sacerdotibus sne diocesis ex eisdem iibris missas legen- 
tibas et celebraotibas totiensquotiens De omnipoteotis dei miseri- 
cordia Et aactoritate beatoram Petri et Pauli confisas. qaadraginta 
dies indalgentiarum de iniunctis sibi penitentijs misericorditer re- 
laxaait. Anno domini Millesimoquadriogentesimooctaagesimooctauo, 
die vero .xvij. mensis augusti. 

Man kan häraf, sammanlagdt med bokens egen rubrik^ »Missale 
secundum ordinem fratrum predicatorum», sluta, att hon väl icke 
egentligen är tryckt enkom för Åbo stift, utan att Biskop BiTZE 
(BiSSE) inköpt ett större antal exemplar deraf, hvilka han lät genom 
ändringar i kalendern och tillägg anordna för sitt stift, der predikare- 
orden synes varit rådande, eller åtminstone ägde det enda klostret 
i Åbo. Visst är ock, att boken finnes i sådant ursprungligare och 
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allmännare skick för att kunna begagnas utan hänsyn till något visst 
stift. I sådana exemplar finnes naturligtvis icke biskopens förord; 
kalendern har der inga Svenska helgon, och dess 3 första blad äro 
signerade p>, p:, p:<, förmodtigen häntydande på prcdicatores. 




Äfven har man ur rubriken på sequentie-tillägget borttagit 3:e ra- 
den, pro eccleeia Aboensi, for att ingenting skulle erinra om den 
kyrkan mer än om andra. (Enklare hade dock onekligen varit, att 
alls icke medtaga hela tillägget.) Boktryckarens slutvers nämner 
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icke häller något särskildt stift, utan är hållen i helt allmänna orda- 
lag. Den återgifves å föreg. sida tillsammans med hans derunder 
tryckta vapensköld, hållen af en grip och ett lejon, som stå grensle 
på ett grönt och ett rödt odjur, hvilka grinande rusa mot hvarandra. 

Af denna praktfulla och verkligen »magisterialiter» tryckta bok 
hafva exemplar i senare tider länge varit kända. Så berättar G. 
Benzelstjerna redan 1739, att studiosus Sten Rabbe i Uppsala 
hade Breviarium Aboense, Lubecae 1488, in fol. (som han orätt kallar 
det, och hvilken titel sedan fortgick hos Stiernman och Warm- 
HOLTZ). Sannolikt var det samma ex., som sedan ägdes af D. TlLAS, 
på hans auktion 1773 köptes at Langebek för 40 d. s. m. och 
efter honom år 1777 bortslogs till Kgl. Biblioteket i Köpenhamn 
för 14 Rd. I sk. Det är ett utmärkt vackert ex. på pergament, 
men olyckligtvis med brist af 26 blad (kalendarium, Cxi — Dvi, xij, 
xiij och sequentie-tillägget). — Ett ex. skänktes 1772 af C. F. Men- 
NANDER till akademiska biblioteket i Åbo; ett annat ägde hans 
son Fredenheim, som äfven lär ha gifvit detta till samma biblio- 
tek; ett tredje hittade Porthan i Åbo domkyrka 9ibland annat 
skräp». Men alla dessa ex. förstördes af den stora branden 1827. 
Uppsala Univ. Bibi. äger sedan gammalt ett illa skadadt och defekt 
ex. på papper. I senare tid har ett pergamentsexemplar blifvit 
hopsatt för Helsingfors Univ. Bibi. af gamla, från Svenska Kam- 
markollegium utlemnade räkenskapers omslag, på sätt sagdt är om 
Missale Upsalense; suppleradt medelst fotolitografi (från Sthm) kan 
det nu anses vara fullständigt. Kongl. Biblioteket i Sthm äger, för- 
utom ett större antal blad, f. d. omslag, två utmärkta pappers-exemplar, 
ett af hvardera ofvanbeskrifna sort, med Svenska kalendern på per- 
gament i det ena. Båda hafva i senare tid inkommit från Tysk- 
land; det ena, via London, hade tillhört den som boksamlare namn- 
kunnige d:r Kloss. 

Af kalendarium finnes en förminskad afbildning i R. HausENS 
Bidrag till Finlands historia^ i, Helsingfors 1881 — 83. På samma 
ställe finnes också en färglagd afbildning af det sid. 25 nämnda 
träsnittet. 

— ^ 
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Opusculum Vite et passionis Christi. 

tAntverpen, ^. liceu, i489. 

Mycket liten sedes (texten 6J cm. hög), 264 opag. sidor, de 
2 sista hvita; 21 rader i full kolumn; götisk stil. 
CoUatio: 
ark [aj — q med 8 blad; r half-ark med 4. Titeln: 
f) Opufculu vite et paf 
fionis crifti. eiuf(9 geni- 
tricis marie ex reuelatio 
nibus beate birgitte cö- 
pilatum/ z cöpendiofä le 
genda eiufdeni. 
upptar blott öfversta delen af i:sta bladet, som för öfrigt är tomt. 

Sid. 3 : fl Sequitur ^hemium. 
10 sidor och 5 rader. Sid. 13 — 16: 

Sequutur rubiice bieues huius libellu 
IL et capituloium. 
Sid. 17 upptages af ett träsnitt: Birgitta skrifvande vid en pulpet; 
bakom henne står engelen dikterande; öfverst i tre falt guddomen: 
fadren hållande den blödande sonen, dufvan, madonnan med den 
nyfödde sonen. Sid. 18—232: textens 41 kapitel sammanfogade ur 
rcvelationerna och evangelierna; på s. 232: 

fl Finit opufculu. 

fl Remedia ptra temptationes 
med 3 böner. 

S. 234: några data till Birgittas historia. 

S. 235: Sequii legöda bté birgitte vidue 

S. 253: Explicit legenda. 

f) Ouitio deuota ad beata birgittas* 
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S 255* €1 Oiatio ad beatä Caterinä filiä be- 

ate birgitte vidue. 
S. 257: C Jtem de eadé btä katerina 

S. 258: C Epiftola ezhottatoiia ad meditati- 
onem pafilonis chtifti. 
lacobus Canter frisius Ghebbe v^ 
gini docte fcimoniali deo deuote in cla 
ro fiifle monafterio jeffe fbioii fue 
Det tyckes framgå af denna epistola, som slutar på s. 262, att 
denne Jac. Canter, är den som hopsatt alla dessa utdrag till en 
särskild bok. 

Boktryckarens slutskrift på nedre hälften af 262:a sidan lyder: 
fl Opvifculu vite t paCCiöis chfi eiuQ 
genitric^ marie ex reuelatiöib^ bté bir 
gitte/ t cöpendiofk legéda eiufdem in 
monafterio ad thionii marie: alias bir 
gitte in Teneramuda Cameracen dy 
ocef cöpilatu Cum epFa ezhoitatoxia 
ad meditatione pafXlöis chfi felicii ex 
plicit p me Gerardä leeu implTo^ie ar 
tis pitu Antwerpie impffum Anno 
dni M^cccc^lxxxix" 3* die méfls mar 
cij ad laudem del 
Af slutskriften finnes en variant med några mycket små olik- 
heter, beroende blott på den omständigheten, att slutarket r är ett 
half-ark, som blifvit uppsatt två gånger i samma form, för att und- 
vika dubbel tryckning. 

Exemplar — det enda i Sverige — finnes i Kongl. Biblioteket 
i Stockholm. 

Ny upplaga, se: 1491. — Jfr: 1517, Thesaurus anime fidelis. 
Holländsk öfversättning, se: 1491, Die godlike reuelacien. 
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1489 eller I49O. 

Aflatsbref. 

[Stockholm], utan år. 

Ensidigt blad. Ingen titel. 

I en redogörelse af Anthonius MagNI (Mast), »prothonotario 
& nuncio apostolico^ in crastino corporis cristi» 1491, förekommer, 
att han medfört xx™ (= 20000) confessionalia. »Jtem jn Holmis 
fuerunt inpressa il^* (= 200, ändradt från v*^). 

Se Handlingar rör, Skand. hist,^ 18: 197. 

Intet ex. är kändt. 



4^ 



Omkring I49O. 

¥ita Beati Bnjnolphi. 

\iéijLbecTi, 2?- Sothan, omkring i49Ö\. 

Boken är en liten qvart af 68 onumrerade blad, fördelade i 8 
lägg af dubbla ark, samt i, det sista, med endast ett enkelt ark. De 
hafva signaturerna a — i med tillägg af j på yttre arket och iij på 
det inre, utom i det första lägget, der yttre arket icke har någon 
signatur och det inre undantagsvis a ij. Boken är således signerad 
som vore hon en oktav, med ark på 16 sidor; men detta är icke 
fallet, ty läggen bestå af två skilda ark med två vexlande vatten- 
stämplar, antingen P eller dryckeskanna. Den fulla kolumnen har 
30, 31 rader. Alla de stora versalerna äro tryckta i pressen och 
med svart färg, liksom allt det öfriga. Förkortningar af orden äro 
talrika. Korrekturet och trycket äro i hög grad vanvårdade, hvadan de 
svenska ort- och person-namnen (återgifna utan bokstäfverna å, ä, ö) 
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öfverflöda af tryckfel, likasom hela texten för öfrigt ; ett förhållande 
som knappt vore tänkbart om trycket skulle vara utfördt i Sverige. 
Så är väl heller icke fallet, ty stilarna äro helt och hållet bok- 
tryckaren i Lubeck B. GOTHANS, af den yngre snitt han begagnade 
på I490talet. Äfven den biskopsbild i träsnitt, som börjar boken, 
tillhörde hans tryckeri och är, såsom en gemensam champlun för 
heliga biskopar, använd i den hos honom år 1485 tryckta boken 
Speygel der Doghede. Vi kunna således med fullaste sannolikhet 
sluta, att boken är .tryckt i Lubeck omkring 1490. 

Första sidan är alldeles tom; den andra innehåller det nämnda 
träsnittet med öfverskrift: 

Sanctus Biynolphus 

Epifcopus Scarenf. 
Bilden föreställer en biskop i full skrud, sittande vid en skrif- 
pulpet, hvarpå hvilar en bok i hvilken han skrifver. — Tredje sidan 
börjar med den här återgifna rubriken: 

gno g>tDetfe* ona cu miractdfs et 
atteSat0Rius*p2O tMvm iCano 
itisatfom Cattis 

Rubriken i Vita Brynclphi. 

Ända till nära midten af sista sidan som slutar med 

C Thelos huius opufculi. 
fortgår texten utan någon indelning, endast styckad af de stora 
versalema, som ofta fått sin plats på mycket olämpliga ställen, der 
de alldeles icke anvisa någon ny utgångspunkt. 

Innehållet utgöres af handlingar angående Brynolphi lefnad och 
underverk, här utgifna i afsigt att befrämja hans vid kyrkomötet i 
Constanz föreslagna kanonisation. 
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Vita S. Brynolphi har kritiskt utgifvits af Cl. Annerstedt i 
Sctiptores rertwi Svec. medii tevi^ III: II: 138. ff. 

Af denna ytterligt sällsynta bok * hafva hittills endast två exem- 
plar blifvit bekanta, intetdera alldeles fullständigt. Det ena exem- 
plaret förvaras i Kongl. Biblioteket, dit skänkt af frih. S. A. RÅ- 
LAMB ; det saknar endast sista bladet, som kanske var alldeles tomt, 
men ock måhända innehöll den vigtiga uppgiften om bokens tryck- 
ort och årtal. — Det andra exemplaret har varit i A. A. v. Stiern- 
MANS och O. Celsius d. y:s ägo, samt skänktes af den senare till 
Uppsala Bibliotek; det saknar de fyra sista bladen. 

En fotolitografisk upplaga i 75 ex., jemte inledning, utgafs i 
Stockholm 1875. 

Utförligare detaljer kunna ses i Ur eyi Antecknares Sa^nlingar^ 

m 

uppl. 1880—82, sid. 122 ff. — Warmiioltz har beskrifvit boken i 
Det Swenska Biblioteket^ 3: 272 ff. 



Graduale. 

\LvLhtck, ^. Qothan, omkriry i490\ 

Stor folio, 32 centimeter i höjd och 22 i bredd, hvartill ännu 
komma ståtliga marginaler; omkring 230 blad. Prakt-tryck i svart 
och rödt med 10 rader fyrkantiga nottecken, mellan 4 röda linier, 
och 10 rader text på hvar sida; delvis röd bladsignatur i venstra 
marginalen. 

Ehuru ingen uppgift om boktryckaren nu finnes, är det knapp- 
ast något tvifvel om, att detta märkliga verk är utgånget från 
Gothans pressar. Af hufvudstilen, den för sången använda, lemnas 
här ett faksimile; den är af en storlek mellan canon- och text-stilen i 
hans här framför anförda missaler; men i de med röd färg tryckta 



I Hvarken Vastovius eller Bbnzemus egde någon kännedom om dess tillvaro; 
icke heller finnes den omnämnd i Bolland isternas stora verk Ada Sanctorum, 
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rubrikerna och anvisningarna återfinnes denna textstil, fastän icke 
oblandad och ökad med nya versaler. Den minsta stilen, nyttjad för 
de talrika och vidlyftiga hänvisningarna, är af nyare och mindre sort 
än missalernas lilla stil; men alltsammans är af så fullkomligt samma 
skaplynne, att de olika stilgraderna kunna anses tillhöra samma 
garnitur. En helt ny ordning tillhöra dock de här förekommande 
stora initialerna, som hafva en egendomlig, vriden ornering och äro 
ej mindre än tre centimeter höga. Enligt hvad undersökningar i 
Europas rikaste bibliotek gifvit vid handen, anträffas de icke i något 
annat tryckverk, och således har ingen upplysning från eller om 
dem kunnat hemtas. 

Boken synes hafva haft omkring 230 blad. af hvilka 221 kunna 
bestämdt beräknas, ehuru ej fler än 167 finnas i behåll, och af dem 
blott 135 hela eller något så när hela. Hon består af 2 skiljda 
delar, neml. 1:0 officierna (ritualen för gudstjensten, inkl. helgonen) 
och 2:0 sequcntierna (de merendels rimmade äresångerna). I den 
förra, vidlyftigare afdelningen förekomma de nämnda höga och pryd- 
liga initialerna, alla i svart färg; då deremot den senare delen ute- 
slutande har för hand målade begynnelsebokstäfver, omvexlande 
röda och blå; sådana förekomma dock äfven i förra delen för att 
utmärka början af ett nytt officium, en ny sön- eller helg-dag, eller 
någon märkligare sång; förnämligare fester börja med mycket stora, 
i flera färger och guld målade bokstäfver. Vidare finnas, endast 
i förra afdelningen, i stor mängd med liten stil i rödt och svart 
tryckta rubriker, kortfattade angifvanden af texternas begynnelseord 
samt hänvisningar till blad längre fram eller tillbaka, der texterna 
fullständigt anföras. Sålunda hänvisas här mycket långt framåt, 
såsom från b. iij till s. vi eller 133 blad. Förklaringen af denna 
egendomlighet ses här nedan under Missale Upsalense af 15 13. 

Slutligen har förra afdelningen bladsignaturer, då åter i den 
2:a alldeles ingen signering eller ledning finnes. Dessa signaturer, 
tryckta i rödt, hafva sin plats i yttre, venstra marginalen, midtför 
5:e not-radep, således något ofvanför midten af h varje blads frånsida, 
och beteckna alltid de 2 sidor, som den uppslagna boken på en 
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gång företer; den officierande hade derför detta vida falt att öfver- 
fara då han skulle uppsöka ett angifvet stycke. Signaturerna bestå 
af en bokstaf (a — s) och en siffra från i t. o. m. 10 (i — x), upp- 
repad för hvar bokstaf. Med detta decimalsystem signeras, enligt 
gammalt handskriftsbruk, lägg af endast 8 blad, hvadan följande 
kombinationer uppstå: (Härvid märkes att signaturerna i, m, n be- 
synnerligt nog äro alldeles öfverhoppade i trycket.) 
i:a lägget: a.i — a.viij 2:a lägget: a.ix— b.vi 



3:e 


> 


b.vij — ciiij 


4:e 


» 


c.v— d.ij 


5:e 


1 


d-uj- d.x 


6:e 


> 


e.i — e.viij 


7-e 


> 


e.ix— -f.vi 


8:e 


2» 


f.vij g.iiij 


9:e 


> 


g.v h.ij 


io:e 


» 


h.iij — h.x 


ii:e 





k.i— k.vuj 


I2:e 


y 


k.ix— l.vi 


I3:e 


> 


l.vij — o.iiij 


I4:e 


> 


o.v — p.iiij (således 10 blad) 


I5:e 


> 


p.v q.ij 


i6:e 


> 


q.iij — q.x 


I7:e 


> 


r.i — r.viij 


i8:e 


> 


r.ix — s.vi 



Oaktadt bokens ofullständiga skick, synes det vara antagligt, 
att sistnämnda signatur också verkligen är den sista; ty dels slutar 
här, enligt missalerna, en större afdelning: commune sanctoram, 
dels förekommer bland de många hänvisningarna ingen bortom 
s. vi , som deremot ofta åberopas. Derefter synas följa några osigne- 
rade blad, innehållande Gloria in excelsis, Sanctas och Eirie 
leysoD, om hvilka en hänvisning på g. i säger: Qaere in fine libri 
cam alijs Gloria io excelsis. 

Slutafdelningen består, som sagdt, af sequentierna, hvilka synas 
ha upptagit 9 lägg med 72 osignerade blad, af hvilka 10 nu helt 
och hållet fela, samt 5 endast äro fragmenter. Antalet af dessa 
märkliga sånger är 78, och af dem torde 18 vara hittills okända. 

Gradualet ^ är, såsom ett bihang till missale, ordnadt efter dess 
plan, men dock fullt af hvarjehanda afvikelser. Sålunda än skiljer 
det sig från, än närmar det sig till Missale Upsalense eller Strcng- 



I Kyrkans stora s&ngbok, sä kallad emedan den ligger på gradus, en upphöjd 
polpet i högkoret. 
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nense, utan att stadigt ansluta sig fullt till någondera. Något visst 
stift, som det skulle tillhöra, kan derför ej anges; men att det tillhör 
Sverige är klart dels deraf, att det utomlands är fullkomligt okändt, 
dels af de rent Svenska (eller nordiska) officierna, hvilka alla sam- 
lade svårligen kunna förekomma i en för fremmande land afsedd 
upplaga. Dessa stycken äro följande: 

Officium sancti Kanuti martiris. 

Officium sancti Sigfrid! episcopi et confessoris. 

Sequentia de patronis regni suecie. 

De saneto Henrico episcopo et martire. 

De saDcto Erico rege et martire. 

De saneto Olauo rege et martire. 

De saneto Ansgario confessore. 

De saneto Bothaido martire. 

De saneto Danid abbate sequentia. 

De sancta Birgitta. 

De sancta Helena vidua. 
Dessutom förekomma här flera sequentier, hvilka synas vara 
författade af Svenskar, emedan de icke förekomma i fremmande 
land, utan blott i Svenska missaler och breviarier, såsom hel. BRY- 
NOLFS Diadema salutare, m. fl. En samling af dessa vackra sånger 
utgafs 1885—87 af Klemming såsom tillägg till Daniels, Mones, 
Morels och Neales kända verk. Särskild uppmärksamhet förtjenar 
äfven musiken, som torde erbjuda mycket nytt i afdelningen för 
sequentierna, hvaribland äfven Svenska kompositioner. 

Det enda befintliga, sorgligt skadade exemplaret tillhör Kongl. 
Biblioteket i Stockholm och är, såsom missalerna, hopsatt af perga- 
ment-omslag från Kammarkollegiets arkiv. Det tyckes, som blott 
3 exemplar blifvit för räkenskapers häftning använda; — och den 
öfriga upplagan?! 
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S. Birgittas uppenbarelser i utdrag pd 

Ldgtt^ska. 

v tan ort och år? 

En upplaga, som förmodligen förblifvit oafslutad och outgifven, 
och hvaraf nu endast några få (5?) fragment finnas bevarade. De 
äro i liten folio och hafva 33 rader på sidan, götisk stil. De tr}ck- 
tes förmodligen i Rostock hos Michaelis bröderna (die Briider vom 
gemeinsamen Leben zu S* Michael), hvilka redan 1475 hade anlagt 
tryckeri i klostret. Ett korrekturblad innehållande ett stycke af 
74:e kapitlet i revelationernas 4:e bok är aftryckt i WiECHMANNS 
Mecklenburgs altniedersäcks . Lit.^ i: 15. Ett annat blad börjar: Got 
fp:ack to Sunte biigitten in deme eerften boke in deme negende- 
Cap- Då detta kapitel likväl är det i/ie, icke 9:e, vill det synas 
som denna tillämnade upplaga icke varit fullständig, utan blott ett 
utdrag, kanske efter en något större måttstock. 

Blad i Kongl. Biblioteket och i Uppsala Univ Bibi. 

%^ 



S. Birgittas uppenbarelser i utdrag pd 

Ldgttjska. 

'Liileck, ^. Qothan, utan år. 

Ingen titel, endast på 3:e sidan rubrik, i missalstil, liksom den 
anförda slutskriften. 

Sedes (half 8:0), 16 ark eller 256 opag. sidor med 18 rader i 
full kolumn, götisk stil. Sid. i, 2, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 238, 239, 
240, 254, 255, 256 äro blanka. Sid. 18 har allenast ett träsnitt, 
på frånsidan: Birgitta sittande, skrifvande i sin bok. Arksign. b — o 
med 8 blad i hvarje; de 2 första och det sista arket utan sign. 
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Omkring 1490- 39 

Börjar: 

Hijr heuetfik an 

dat Regifter deffes 

yeghenwardighen 

bokes. 

I slutet på 237:e sidan: 

Bartholomeus 
Ghotan impffit 
Jn Lubeke. 

På 3:c sidan under rubriken följer ett kort förord: 

Ot de here/ de an lyn- 
nen vtherkome ^nn 
den wuderlike wer 
ke ghedan hefft. vn 
heilfamighe lere den yenne de ene 
leff hebben/ gheopenbaret heffL 
De heift ock lyner othmodighen 
denerynnen fute Birgitten men^ 
nighe vo:boighéheit gheopenba^ 
ret (beide an ghefichte vnde ok an 
woiden) to trofte fynen vtherkot- 
(sid. 4) nen/ vnde to beteringe der fädere 
Der hijr etlike in dudefch ghema 
ket fynt. uppe dat 5odane votbot: 
ghenheit nicht vo:halen bleue. 

Derefter följer registret, som slutar på sid. 11. Innehållet är 
först korta utdrag ur revelationerna och många böner; derefter det 
vidlyftigaste stycket: de pa£Xlo vnfes leuen heren ihu crifti/ de 
he fuluen van wosden to wo2den gheopenbaret hefft/ fyner hil- 
lighen b)uth vnde denerynnen funte birgitten doich dat hillighe 
kruce/ in funte pauwels kerke to Rome. dat me dar fulueft noch 
huté in den dach wol Ifeen mach to ewighen tiden — , på 90 
sidor; på det sista, osignerade arket följa åter 9 böner. 
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Boken är tryckt mellan 1484 — 94, då Gothans tryckeri fanns 
i Lubeck; hon är af allra största sällsynthet. Det enda kända 
fullständiga ex. finnes i Lubeck. 

I Kongl. Bibi. förvaras ett något defekt ex., det enda i Sverige. 



I49I. 

Opusculum vite et passionis Christi. 

Vtan ort och boktryckarens namn, i49i. 

Half-oktav, 160 opag. sidor; 26 rader på sidan; götisk stil; 
tomrum lemnade för alla större beg>'nnelsebokstäfver. Collatio: 
ark a — k med 8 blad i hvarje; sista sidan tom. 

Titel : 

Opufculum vite et pafTionis chxM 

rti. eiuf(9 genitricis marie ex reuela 

tionibus beate Birgitte cöpilatu et 

cöpendiofa legenda eiufdem. 

Innehållet är lika med upplagan 1489. Äfven här förekommer, 
[k vj] — [k viij], Jac. Canters ofvan, sid. 30, omtalade EpUtola 
exhottato^ia. Derpå följer på I59:e sidan slutskriften: 

C Opufculu vite t paCdonis xpi eiufcp genitricis 
marie ex reuelatöib3 bté birgitte t ppédiofa legéda 
eiufdé i monafteHo ad thionu marie ars birgitte 1 
Teneramuda Cameracen. diod. ppilatu. cu epra 
exhotatona ad meditationé paffiöis xpi feliciter 
explicit. Anno dni Mcccc. xci. xvi. die menf may. 

Boken är sannolikt tryckt i syd-Tyskland. 

Ex. i Kongl. Biblioteket och i Uppsala Univ. Bibi. 

Öfriga upplagor, .se: 1489. 
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Die godlike Reudacien. 

tAittwerpen, *{^. Ijceu, i49i. 
En öfversättning af Opusadum vitoe et passionis Christi. 

Liten half-oktav, eller sedes, 384 opag. sidor; 24 ark, sign. 
b — p, A — J; första arket utan sign.; endast första bladet i hvarje ark 
är signeradt. Tryckt med götisk stil, 24 rader i kolumnen. Ornerade 
initialer, utom den första, på I7:de sidan, der tomrum är lemnadt 
för dess målande. Tjugo små träsnitt, då likväl det första ånyo 
medräknas såsom äfven varande det sista, blad p 8 verso, eller 
första afdelningens slutsida. 

Titel: 

Die godlike reuelacien der heyli 

gher v^ouwé finte Birgitten vä 

den leuen ende paCTie ons heeren 

ihefu xpzifti en fljnre lieuer moe- 

der Marien. 

Derunder samma träsnitt som är beskrifvet vid anförandet af 
den latinska upplagan af 1489. På öfre delen af titelns frånsida 
står följande underrättelse: 

C Jn dit boecxken ftaet dat leuen 
ihefu xp:ifti met fijnder pafXien. 
Dat leuen van maria met hare 
compaCCie. ghetrocké wten reue- 
lacien van finte Birgitten Jtem 
finte birgitten legende Jtem fin- 
te katheriné legende finte birgit- 
ten dochter. 

Hufvudtexten, i 41 kapitel, slutar på bl. p 6 verso, hvarefter 
följer på p 7 recto denna underrättelse: 

C Hier is voleyndt tot loue gods dat boecx? 
ken vanden leuen en paffie ons liefs heeren 

mblxogrnfi t48l-l(XK). 3* 
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ihefu xpi en fijnre lieuer moeder marié met 
veel änder goede leeringhé vergadert en by 
een geftelt wt den p:incipalen boeck d' reue- 
lacien dat fijn godlijke openbaringhen der 
heyligher v:ouwen flnte Birgitten twelck 
fl altemael befcreué heeft wt dé monde gods 
marien fijnre lieuer moeder: en des heyligé 
jnghel gods En es by der heyligher kercken 
ouermids fonderlinghe miraculen daer af 
ghefchiet fijnde gheappiobeert en toeghela? 
ten Ghepient int iaer Mccccxcj den vierdé 
dach in junio* 

Blad p 7 verso och början af p 8 recto innehålla: 

f) Een goede remedye teghé alle temptacié. 

Resten är tom, och så kommer det nämnda träsnittet. Med 
den nya arksignaturen A följer nu: 

f) Hier beghint die bulle der canoni3acien 
en dat leuen der feer heyligher bmyt crifti 
flnte birgitten: onfer ålder weerdichfter pa 
tronerffen. die welcke ghegheuen heeft die 
paus Bonifacius die neghenfte te roomen 
in flnte peeters kercke. in der maét octoteis 
in tweefte iaer fyns regiments 

Lefnadsbeskrifningen bildar dock ingen särskild afdelning, utan 
är hopväfd med kanonisations- och konfirmations-bullorna i kort 
sammandrag, så att redan på C 2 recto sägcs: 

C Hier eyndt dat leué vä finte birgitté. 

Frånsidan är tom. På C 3 recto kommer: 

fl Hier beghint dat leuen der edelre weerdi 
gher viouwen katerina van watfteyn. die 
een docht' was der ouerheyligher v:ouwen 
flnte birgitta Dat eerfte capittel 
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Detta lefverne är icke det vanliga af Vadstenaniunken Ulfo, 
utan inledes sålunda; WJ btoeder Peeter piioer des cloefters 
aluaftra: licéciaet in beyden rechten., och får väl han, Petrus 
prior i Alvastra, gälla som dess författare eller redaktör. Det be- 
står af 1 8 kapitel och några mirakel samt upptager bladen C 3 
recto — ^J 7 recto. 

På J 7 verso står öfverst: 

Hier eyndet tot loue gods die le- 
gende en dat leuen van finte bir- 
gitten. ende van finte katerinen 
haerre dochteren Gheptent tant 
werpen By my Gheraerdt leeu/ 
Jnt iaer ons heeren M. CCCC. 
ende xcj. den xxi. dach inder maét 
Junij 

Resten af sidan och hela följande äro tomma; på sista sidan 
står boktryckaren Leeus märke: ett sittande lejon hållande 2 sköl- 
dar, en med 3 torn, en med 3 kors; alltsammans i en trebågig 
infattning. 

En äldre upplaga af 1489, från Leeus press, ©mtalas äfven, 
men är utan tvifvel apokryfisk, beroende på en förvexling med den 
Latinska upplagan af detta år. 

Endast ett ex. finnes i Sverige: i Kongl. Biblioteket. 

En annan upplaga, se: Före 1506.^ 
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Dclaktighets-bref frdn Vadstena. 

Vtan tryckort och år. 




£)iicflrttt9KNiectfiäbi8(rir^Mttre dcwi 

2f4xitifl[d|[ta{ cic>fifH1(9t ^OffTdtetiiotttllcf^ 

tara mom ^gM9.rt }6rigirte ffi n^orjft^ 
fikéitetfaiigmcmfiormjncdeftimna^^ 0ffixtS<iuo tioa 

0c ifiondtcnn nfm tM^^ 

fhitnnttdrem faiio»btItrer colltgmt^ piiree^Cdceoctttcs vobis fhiretiiä er fpecvile pm 
fliäqxtf dem bottom oim ShittliQ /DtflTora é^onum *^encaaotm ^eiumoxS S^ lanini 
£[emolrarii*£eten)mcii pio^ ofmim^q ixi ttiotuftetto nfo ^oicro fieri Dorauertt copfoä 

ciumlUFra^erociiocdilbuBOemiore^ oeceflTum v!tn 0bdns vtt^piit 

1109 fiierir itScnatus ^ aiittd pcefTibm^ r^^ 
iiini>9t>(lcn« 2rmto tomim*iD«iCXlC£*l[363IE3»t i 

Systerbref frdrt^Vadiitetia aj 1401. 

Det här af bildade delaktighets-brefvet är formulär för q vinna. 
Tomrummen äro lemnade för ifyllande af egarinnans samt abbedis- 
sans och geijeral-konfessorns namn samt år öfver 1491, dag och 
månad. 

Ett ex., tryckt på pergament, förvaras i Kongl. Biblioteket 

^ 



Dclaktighets-brcf frän Vadstena. 

Vtan tryckort och. år. 

Formulär för man och hustru. Det är dateradt så som före- 
gående; trycktes i samma form med detta; båda äro af alldeles 
samma storlek och tryckta med samma stilar. Det har, med upp- 
lösta förkortningar, följande lydelse: 

DJscreto viro et nobis in Christo Dilecto Eiusque consorii 

dilecte Soror Abbatissa Fräter 
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Confessor generalis Monasterij Sanctarnm marie virifinis et Bri- 
gitte in watzsteno. Toteque congregaeio sorornm et fratrum Jbidem 
Salateni et anginentnro continnam celestiam graciarnni. Exigente 
vestre denocionis affecta^ qno nos Ac monasteriam nostrum diligitis. 
Vos tanquam amicos et benefactores nostros precipuos in nostram 
confraternitateni fauorabiliter colligimus per presentes Goncedentes 
vobis fraternam et specialera partieipacionem bouornm omniam. 
Videlicet Missarnm Orationnm Predicationum Jeioniornm Vigiliarum 
Elemosinarnro. Ceterornmque piornm operum. qne in monasterio 
nostro predieto fieri donaverit copiosa clemeneia salaatoris. VoIq- 
mas insuper et ordinamns quod aniine vestre Sororam et fratrum 
pro tempore existencium suffragijs et deuotionibas denuo reeom- 
mendentnr. cum post decessnm vestrnm Obitus vester aput nos 
fnerit nnnctiatus. Jn euius eoncessionis testimoninm sigilla nostra 
presentibns sunt appensa. Datum watzstenis. Anno domini. MGCGO. 
LXXXXi 

Det finnes afbildadt i Klemming och NORDiN, Svensk Bok- 
tryckeri-historia^ sid. 150. 

Ett ex., tryckt på pergament, förvaras i Kongl. Biblioteket. 
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1492. 

Seuelationes Sancte Birgitte. 

iiileck, % gothan, ^492. 

Folio, 864 opag. sidor. Tryckt i 2 spalter med 46 rader i 
kolumnen; götisk stil. Intet titelblad. 

Collatio: 
ark a = 12 blad; b— 1, n — p, r—z med lO blad; m, q med 8 
blad; t med 8 blad; ly f] med lo blad; aa — ee med lo blad; ff 
med 8 blad; A, B, C med lo blad; a— g med lo blad i hvarje; 

I Originalet har tryckfelet affectQ, liksom i föregftende bref. 
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h = 8 blad. Således 37 lägg med 10 blad; 5 med 8; och i med 
12; = 422 blad. 

Första sidan är blank; den andra innehåller Epigräroa Lib:! 
p:efeDti8 och Phares volaminis jDfraferipti, hvardera på sitt sätt 
redogörande för innehållet. I den förra säges, att alla originalerna 
med förklaringar och försvarsskrifter bevarades i Vadstena kloster. 
Derpå följa: Epiftola domini Johannis Cardiualis de turre cremata 
ad omnes crifti fideles; Prologus domini iohannis Cardinalis de torre 
cremata in defenforium eiufdem faper reuelationes celeftes Sanete 
Birgitta de Wat^fteno, kapitlen i — 5 deraf; Bulla canoDijationis 
beate Birgitte de regno fwecie gloiiofe fponfe chrifti, qnam dedit 
Bonifnciu8 papa nonas; Gonfirmatio canoniijationis beate Birgitte per 
Martinum papam quintum; Capitulum .vi. de 02dine procedendi in 
declaratione artieulornm prefentato:am co2am iudiee fidei et depn- 
tatis; Articulus priraas in o:dine (endast första orden, hvarefter 
alla 123 försvarsartiklarna äro för korthetens skull utelemnade); 
Subfcripcio de mana domini Cardinalis; Litera teftimonialis et 
decretum domini iudicis camere apoftolice faper premiiTis declara- 
tionibas domini Johannis cardinalis de tnrre cremata, af 1446; Inftru- 
mentnm et fubfcripcio notarij, fcribe et fecretarij domini cardinalis 
fapsadicti af 1446; allt upptagande 21 sidor (bl. a .ij. — [a .xij.] recto). 
Vidare: tre sidor, [a .xij.] v. — [b .j.J v., med inskrifter och trä- 
snittsbilder af Birgitta (samma stock 3 gånger) samt hennes redakt- 
örer Petrus, prior i Alvastra, och Mathias, "theologie professor*, 
canonicus i Linköping; porträttlikheten lär väl dock ej vara att 
räkna på. Derefter på 4 sidor (b .ij., b .iij.) Prologus af Mathias, 
här kallad magister. 

Sjelfva hufvudstommen, de 8 böckerna af uppenbarelserna, 
upptager arken [b .iiij.] — dd .ij. r., eller 365 sidor. Åttonde boken, 
Liber celeftis Jmperatojis Ad reges, inledes med Epiftola folitarij 
ad Reges domini Alphonfi quondam epifcopi Gyennenfis et poftea 
beremite ptobatifTimi, aa .j. — [aa jk.] recto. En träsnittstafla, 
fyllande hela sidan, föregår hvarje bok, såväl som Alphonsi pro- 
log och den nästföljande afdelningen, Regula Sancti faluatoris, 
bl. dd .iij. — [dd .x.J. I ordningen komma nu Sermo Angelicus 
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de excellentia virginis Marie, bl. ee .j.— fF .iij. och Orationes (de 
4 större), bl. ff .iiij. — [ff .viij.]. I slutet deraf är ett träsnitt, 
hvarom nedan. Sedermera följa Reuelationes celeftes qoe com- 
muniter extrauagantes ap|)ellantur, bl. A .j. — [C .vj.] r., och 
Vita abb2euiata pjedilecte Sponfe chrifti fanete Birgitte de regno 
Swecie, bl. [C .vj.J v. — [C .x.] r. Detta sista bladets första sida 
innehåller ock så väl bokens som boktryckarens slutskrifter, den se- 
nare med uppgift om årtal och tryckort samt hans vapen (se nedan). 
Slutet af boken bildar det vidlyftiga registret på 154 sidor, läggen 
[a-] — [h 7]. Slutbladet, [h 8], innehåller endast på 14 dubbla 
rader: Oiatio deuota ad fanctam Birgittam, eller hymnen O Bir- 
gitta niater bona, med tillhörande Verficulas och Collecta. Bladet 
är för öfrigt tomt och kan lätt fela, utan att man misstänker en 
ofullständighet. 

Boken är utstyrd med 15 träsnitts-taflor, och dessutom börja 
tolf nya afdelningar med stora, ståtliga bokstäfver, framställande 
små scener; flera äro dock använda mer än en gång. Af 14 större 
är det endast 4, som äro hela stockar i ett stycke, fyllande sidan, 
neml. i 4:e boken vid 70:e kapitlet: Christus på korset med Maria 
och Johannes vid sidorna. Före 5:e boken: munken, som klifver 
på stege upp till himlen, sättande snärjande frågor på Guddomen; 
Birgitta sitter till häst som åhörarinna. Vid 8:e boken: Birgitta, 
sittande, utdelar sin bok åt kejsare och konungar m. fl.; nederst: 
dessa potentater i helvetets gap; öfverst: Gud Fader i moln af 
helgonhufvuden. Framför Regula Salvatoris: Birgitta, äfvenledes 
sittande, utdelar sin kloster-regel åt nunnor och munkar; öfverst i 
i molnen: Christus och Maria. Tio af de öfriga taflorna äro hop- 
satta af lösa, mindre stockar, och lämpliga citater ur texten i 
vanligt typtryck äro inpassade mellan bilderna. De 3 första äro 
redan nämnda här ofvan; de 6 följande föreställa alla, öfverst, 
Christus och Maria i moln af änglar och helgon ; midtelpartiet intager 
Birgitta, talande till menniskorna af olika stånd. Första bokens 
tafla, som upptager hela bladet b iiij — framsidan deraf är hvit — , 
framställer påfvar, kardinaler, biskopar, kejsare och konungar å 
ömse sidor om Birgitta; nederst är simpelt folk med sina qvinnor, 
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alla knäböjande. Framför andra boken stå nederst sju krigsmän 
med olika vapen. Framför tredje boken sitta nederst fem andlige 
potentater. Före fjerde boken visas i 3 små taflor menniskorna i 
helvetet. Vid sjette boken förekomma ånyo potentaterna frän den 
första; nederst till venster modern och dottern i helvetet, före- 
brående hvarandra, samt till höger en man ledsagande en förnäm 
dam, hvars släp uppbäres af en piga. Sjunde bokens tafla är all- 
deles lika första bokens, utom text-citaterna. Taflan framför Al- 
phonsi prolog f(>reställer Birgitta öfverlemnande sin bok åt honom; 
ofvanför, högst upp, Christus och Maria samt längre ned den Helige 
ande. Träsnittet i mindre format efter Orationerna, hvilket visar en 
sittande munk, skrifvande i en bok, är lånegods ur den äfven hos 
Gothan 1485 tryckta boken De fpeygel der dogede; här med till- 
fogad underskrift: 

Magifter Magn.^ S- p- ^fefff. 

Betydelsen af denna inskrift är ej lätt att gissa; kanske åsyftas 
confessor generalis MAGNUS Petri, f 1396, Birgittas följeslagare 
till det heliga landet och trognaste arbetare för hennes kanonisation, 
hvilken han ock genomdref i Rom 1391. Ännu ett träsnitt finnes, 
men endast i de få exemplaren, som trycktes på pergament; det 
har sin plats i början af Vita abbreuiata, bl. [C .vj.] verso, är be- 
handladt som miniaturmålning och föreställer den heliga Birgitta. För 
att få plats åt denna lilla tafla omsattes hela textsidan med infö- 
rande af en mängd förkortningar i stället för hela stafvelser. Utan 
en sådan tydlig anledning förekomma äfven två andra sidor (c .viij. 
recto och C .vij. recto) af olika sättning och med olika förkort- 
ningssätt ; man kan endast gissa till en sådan orsak, som att formen 
händelsevis blifvit sönderslagen under sjelfva tryckningen, och att 
derför en ny uppsättning måst företagas. 

Bokens slutskrift, [C .x.] recto, lyder så: 

Finit diuinu volumen omniu celeftiu Reuelationu pteelecte Ipon 
fe xpi. Sancte Birgritte de regno Swecie. A religiofis patribus 
o^iginalis monafterij Sanctaru marie et Birgitte in watjftenis. 
Piematuro ftudio et exqfita diligétia Jn hos fupmfcriptos nume- 
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rum et o}diné. accuratius cöpcntatu. Ut fl fotte alique alle reuelatio 
nes ficut reptum eft. beate Birgitte p errojem aut temerarie a quo 
cp quolibet afcribant P:eter has que in hoc p2efenti volumine. aut in 
vita feu legenda fancte Birgitte maion continétur. tancp falfe et er- 
ronee decernétur. Laus fit omipotenti deo. Amen 

Boktryckarens slutskrift, omedelbart dcrunder, lyder så: 

Mille quad:ingéti nonaginta duo fimul anni 
Chrifti quando fere* de natiuitate fuere 
Hoc mundi lumen- miferans celefte volumen 
Quod dedit ipfe deus- JmpfTit Bartholomeus 
Ghotan/ tuc fofpes- Lubcenfls ciuis et hofpes 
Sit laus inde deo- Sit merces bartholomeo 
Pax nt terrigenis/ requies animabus egenis 
Regnu Gothom muniat deus atqp Suecom 

Derunder följer GOTHANS vapen, af bildadt å sid. 27 här ofvan. 

Om upplagans tryckning och storlek finnes under år 1491 föl- 
jande anteckning i Diarium Wazstenense: In die saDCtoram Cosme 
et Damiani transibant fratres Petras Ingeniari sacerdos et Gerardas 
laicus versns Lubeck ad faciendum imprimi libros celestes Kevela- 
tioDum sanete Birgitte. Et post annum evolutnn), impressis et per- 
fectis octingentis voluminibus in papiro^ et sedeeim duntaxat in 
pergameuo, redierant in monasterium snum anno Dni Mcdixxxxij' 
cirea festum sanete Katerine virginis et niartiris. 

Af en anteckning 1487 sammastädes finna vi, att då antogs 
till lekbroder tysken Gerardus, qui novit sculpere et depingere; 
samt vidare från 1 515, att han dog in crastino S. Martini episcopi, 
med tillägg: Hic fuit bonus pictor. Med all sannolikhet kan af 
dessa anteckningar slutas, att det var han som skar träsnitten till 
boken. Oaktadt 800 ex. trycktes deraf, är hon nu rätt sällsynt, 
framför allt äro fullständiga och felfria exemplar svåra att anträffa; 
i Sverige finnes väl knappast mera än ett dussin sådana Af de 



I Att handskriftens Mcdlxxxij är skrif-fel inses omedelbart af sammanhanget. 
MhHografi 1481-1600. 4 
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l6 pergament-exemplaren återstå numera endast två (utom några 
defekter i Kongl. Biblioteket) ; det ena finnes i Skoklosters bibliotek, 
det andra i Bodleian Library, Oxford. 

En gammal anteckning visar, att exemplaret kostade 5 lybska 
mark. 

Nya upplagor, se: 1500, 15 17, I557*- 

På Tyska, se: 1502. 

Utdrag : 

Onus Mundi, se: 1485. 
Opusculum vitae, se: 1489. 
Thesaurus anime fidelis, se: 1517. 
Libellus de quibusdam futuris, se: 1522. 

Utdrag på Högtyska: 

Die Burde der Welt, se: 1481. 
Himlische Offenbarungen, se: 1569. 
Himmlische Schul, se: 1572. 

Utdrag på Lägtyska: 

Två upplagor, se: Omkring 1490. 

Sunte Birgitten Openbaringe, se: 1496. 

Utdrag på Holländska: 

Die godlike reuelacien, se: 1491. 
Ett annat utdrag, se: Omkring 1502. 
Ett annat, se: 1530. 



I Uppgifterna om upplagor 1475, '4^5 och 1521 bero endast på missförstånd. 

Senare upplagor ulkommo i Rom 1606, Antwerpen 161 1, Köln 1628, Rom 

1628 och Miinchen 1680. Högtyska öfvers&ttningar utgåfvos — ntom 1502 — 

i Köln 1664 och Regensburg 1856. Franska öfversättningar utgåfvos i Paris 

1624, Lyon 1649 (hvaraf upplagorna 1650, 1651 och 1652 endast äro titelupplagor) 

och Avignon 1850 (titelnpplagor 1853 och 1859). Den svenska redaktiooen 

utgafs i Sv. Formkrift-Sälhkapets Samlingar 1857— 1884. 

Att de I. k. Birgittas 15 böner (XV Orationes) orätt tillskrifvits Bir- 
gitta är visadt i den nämnda svenska upplagan, 5: 234 (^Birgitta-Liieratur^ s. 58). 
Rörande Birgittas föregifna Profetior, se ib., g. 238 {Birg.-Lii.^ s. 62). 
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Utdrag på Engelska: 

An epistle of S. Bernarde, se: 1530? 

The four Revel, of S. Bridget, se: 1531. 
Utdrag på Italienska, se: 15 18. 

Rörande öfriga upplagor eller utdrag, som ej falla inom tids- 
gränsen för detta arbete, hänvisas till Birgitta- Literatur, 



^ 
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Breviarium Lincopense. 

D^iimlerg, Q. Stuchs, i493. 

Bred oktav, 444 blad. Svart och rödt tryck i 2 spalter (utom 
förord, kalendarium med dess tabeller, samt canon missae); 32 rader 
i kolumnen och arksignatur. 

Collatio: blad 

I ark, utan signatur 8 

Innehåller titel eller hvitt blad (nu okändt); förord, hvarom 
nedan, i blad; kalendarium, 6 blad; alla med långa rader. 

I ark, signeradt p 10 

Innehåller påsk- och åderlåtnings-tabell samt Tabala festo- 
ram mobilium et interuallornm, i blad med långa rader; 
förklaring dertill och redogörelse för påskens infallande på 
skilda söndagar, Ordo eeelesie Lincopensis de ordinatione 
bystoriarnm &c.; Exorcismns salis et aqne; Ordo qualiter 
sacerdos preparat se ad missam; h varjehanda officia; Bene- 
dictiones in matntinis; 2o:e sidan tom. 
9 ark, signerade AA— JJ med 8 blad och 10 i det sista ... 74 
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Innehålla Psalteriuni med hymner, antiphoner och verser. 
Efter psalm 147 följa h varjehanda officia, h varibland litanian. 
21 ark, signerade a — x med 8 blad i h varje 168 

Börja: 

Liber homru canonicaru 

fm ecclefle Lincopen. Rub2i 

cam incipit. Dnica pma ad 

uentus. Sabbato ad vs fup 

ps feriales an. 

i rödt tryck. 

25:e söndagen slutar på bladet v, och efter ett par sär- 
skilda officia följer på v ij slutskriften: 

Finit Bleuiarij pars de 
tpe fm Rubticam eccle- 
fie Lincopenfis. 
i rödt tryck. 

Efter några förnämligare officia, blad v iij — x ij recto, 
kommer på x ij verso det färglagda träsnittet korsfästelsen, 
och på X iij — [x viij], med grof stil, canon missa*,' hvars 
stora begynnelsebokstaf föreställer Isacs ofirande. Arkets 
sista sida är tom. 
19 ark, signerade A — T med 8 blad och 10 i det sista .... 154 

Börja : 

Jncipit ojdo de fanctl fm 

Chou Lincopen Jn vi^ 

gilia f&cti And^ee apll legai 

euägeliu Scd*m Joh*. Lec.j. 

i rödt tryck. 



I Att messan är intagen här, liksom ock i Scarensc, upphäfver nära nog skiU 
nåden mellan Breviarium och Missale. Det har förmodligen tillställts sä fÖr att und- 
vika den dryga kostnaden af stora ritualens tryckande. Denna mindre, Breviariet, 
ämnad till den katolske prcstens enskilda bruk, skall vara hans oskiljaktige ledsagare 
och kallas derför prestens hustru. 
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Sluta bl. [T ix] verso: 

Finit B2euiarij pars de 
fanctis fcd^m notulä ec- 
clefie Lincopenfls. 

i rödt tryck. 

Arkets slutblad är hvitt. 
4 ark signerade: U — Z med 8 blad, men blott 6 i det sista . 30 

444 
Innehålla Coinraune sanctoram, Lectiones de beata virgine 

per hebdomadam dicende och Preparatoria ante missam 

dieenda. Slutar pä blad [Z v] vcrso med boktryckarens 

namn &c. Sista bladet är, eller var, hvitt. 

Trycket är rätt godt och stilsorterna äro af tre storlekar: en 

för canon; en för texterna; en för responsorier, verser, antiphoner 

&c. Tre större begynnelsebokstäfver äro målade för hand i rödt 

och blått, men för öfrigt äro alla de mångtaliga större initialerna 

tryckta röda, äfvensom mänga af de mindre; men af den sorten är 

dock det stora flertalet svart. 

Biskop Henriks företal innehåller först i de sista raderna något 

boken rörande och värdt att anföras; allt det föregående är blott 

en förvånande lång följd af fraser. Dess slutord lyda så: 

totiens quotiés vnufquifq5 nfe ditioni fubiectus vere peni-- 

tens horns facras { canonicas ex pfentibus libhs impteCTis t 
cartari3atis aut alias iuxta fepedictu odinariu deuote dixerit 
et pfoluerit .xl. dierum indulgétias de iniunctis fibi penitétijs 
mifericoiditer in dno relaxamus. Datum Lincopie Anno dni 
MillefimoquadnngentefiniononagefimofecudG. decimo die 
menfis SeptembUs noftro fub figillo. 

Af boktryckarens slutskrift, upptagande 13 rader i rödt tryck 
sist pä 3:e spalten af bladet [Z v], lemnas här en af bildning: 



I 
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BKutoiOd bozarS C9II0» 
ntcaffm vtrinMU epöco 

otnamsiatt^ftiioiolc C3ll%) 

tfoniammoatioaefaiAMf 
péfidacrdeitfoira itifentoflt 
vM 0MI0Q S(Sd90 4SnU# 

M io todftoDuiitibd^aUi 
0piM» impflU9»Siiiio notHit 

§tB«iMoaigdmii«tx(io^nii 

it voo spoti» eée MtoM 

HQEnillK» 

Slutskrijien t Breviarium Lincopetise. 

Intet fullständigt ex. af boken är nu kändt; åtminstone bladen 
[i], [viij] och [Z vi] fela i de två bästa: Stockholms och Uppsalas; 
I defekt ex. finnes i Linköping. Ett par ytterst ofullständiga finnas 
dessutom; ett sådant fragment utbjöds i London 1876 hos Quaritch. 
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Breviarium Strengncnsc. 

Stockholm, Johannes ^airi, i495. 

Oktav, 382 blad. Tvåspaltadt, svart och rödt tryck med 36 
rader i kolumnen och arksignatur nederst. 

Collatio: 
I ark med 10 blad, signeradt ij, iij, iiij, v. Innehåller titel, 1 blad, 
med endast de två orden: 



I Det af ScHBÖDRR, Incunabula^ sid. 12 f., upptagna latinska »breviariet» är 
säkerligen icke tryckt i Vadstena, utan i Liibeck hos Gothan. Det fir för öfrigt ej 
ett breviariumf utan Hor». Se Klemming och Nordin, Svensk bokiryckeri^historia^ 
sid. 148. 
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Breuiare. Strengen. 

i rödt tryck; Biskop CONRAD ROGGES bref af 3 Juli 1495, an- 
befallande breviariets begagnande med löfte om 40 dagars in- 
dulgens; kalendarium, 6 blad; påsk- och åderlåtnings- tabell, i 
sida (dessa sista 13 sidor icke i spalt); tabell att finna söndagen 
septuagesima, i sida; nota om 12 fest- och faste-dagar, h vilka 
sanctus Jeronimus funnit redan hos Judarna, i sida; lista på 
benedictiones. 
7 ark med 8 blad^ signerade a — g och dessa bokstäfver upprepade 
på de 4 första bladen af hvart ark sålunda: a, aa, aaa, aaaa; 
b, bb, bbb, bbbb, o. s. v. tillsammans 56 blad, det sista hvitt. 
Innehålla Psaltehum med ett förord på 3 spalter. 
20 ark, signerade a — v, med 8 blad i hvarje, utom v som har 
blott 6. Signaturen är så inrättad, att första och tredje bladen 
ha arkbokstafven med tillägg af i och ii; tillsammans 158 blad. 
Innehålla söndagsgudstjensterna för hela året. Börja med ru- 
briken : 

C Dmca prima aduetus dni 

fabb'o pcedéti Ad vs fup ps 

än. 
tryckt i rödt. 

20 ark, signerade A— U med 8 blad i hvarje, utom U, som har 
blott 6. Signaturen lika som i föregående afdelning; tillsam- 
mans ,158 blad, det sista hvitt. Innehålla helgonens officier. 

Börja: 

C Jn vigilia bti Andaee apo-- 

Itoli fi dmca fuerit täc omelia 

dmcalis habeat loco feptime 

Icöis Omelia vo apoftoli ha 

bea{ loco octaue t none Icöm 

Et funt habende cu bndcöib3 
tryckt i rödt. 

Tryck och papper äro goda. Endast en stilsort är använd 
hela boken igenom. Af stora begynnelsebokstäfver finnas fyra 
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qvadratiska i träsnitt, mycket enkelt målade i rödt och gult samt 
litet guld. Helt för hand målade äro 6 st. blå, uti Psalterium; 
hela den öfriga talrika mängden större och mindre versaler äro 
tryckta röda. 

Upplagan förseddes med stadiga träpermar, klädda med brunt 
pressadt' skinn och knäppen. På framsidan trycktes titeln Bre 
ftrengen 

Biskop Conrads stadfästelse är ett mångordande dokument» så 
långt att vi utesluta den rent teologiska ingressen eller i:a spalten; 
den väsentliga delen har, med utfyllda förkortningar, följande 
lydelse: 

Hinc est quod nos ex pastoralis officij nostri debito iam pri- 
dero animabns siugnlorum iidelium subditoruni nostrorQm et precipue 
in sacris ordinibns constitutoram sollicite prouidere cupientes et 
freqnencius animo renolaentes consideranimus in hac nostra dyo- 
cesi et communiter in breuiarijs curatorum multam diserepantiam 
et dissonantiam fuisse exortam quod ob id factum constat: quia 
quam plures dicte uostre dyocesis clerici et presbyteri qui contra 
sacroruDi canoDuui instituta suis prudentijs innitentes aut ex inor- 
dinata deuotione ordinarie strengensi a predecessoribus nostris edito 
quedam addiderunt: aut quedam resecantes pro libito volantatis 
mutanerunt. Qoidam eciam ob defectuni librorum horarum caDoni- 
carum adeo deuiare atque discrepare noscuntnr quod e nialtis 
paucissimi sacerdotes et beneficiati nostre dyocesis reperiuntur qni 
boras canonicas concorditer pront tamen omnes optimo iure tenen- 
tur et obligantur exsoluunt. In dicte nostre Strengensis ecclesie 
confusionem et scandalum ac cleri einsdeni pericnium non modicnm 
animarnm. Nos igitur tam periculoso morbo errori et discordie 
opportuno remedio obuiare volentes vt tenemur: supradictum eccle- 
sie nostre Strengeusis ordinarium sic vt premittitur a nonnullis 
adauctum ab alijs diminntum et detruncatnm ac a pluribus imniu- 
tatnm et tnrbatnm ad vniformem eonsonnntiam et concordiam cum 



I SUimplarna äro Lybska. 
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venerabilis capituli nostri consilio et assensQ reduximus reformani- 
mus et emendauimus: qnem sic reformatnm et emendatnm auctori- 
tate Dostra ordinaria ratificaiDns approbamns et confirroarous per 
preseDtes absqne aliqna immntatione additione 8eu diroiDutioDe per- 
petais futnris temporibns dnratnram. Uobin igitor omnibus et sin- 
gulis snpradictis in sancte obedientie virtnte districte precipieDdo 
mandamns: quatenus relictis erroribus: denijs et discordijs snpra- 
dictis quilibet vestrum de libris orationalibns siue breuiarijs hora- 
ram canonicarum de consilio et assensn dileeti capituli Dostri ac 
tocius cleri in synodali congregatione pro tam damnabilis diuer- 
sitatis in vniformem consonantiam reductione per bonorabilem virnm 
Jobannem fabri Holmis impressis: ac apud dominum sacristannm 
ecclesie nostre Strengensis requirendis sibi pronideat et pro leni 
taxato precio infra duos menses post datam presentinm comparare 
curet et disponat. Ac horas canonicas inxta illorum rnbricam et 
ordinem in domo domini ad conseruandam vnitatem spiritus in 
vinculo pacis sub vniformi consonantia omnes cantetis: dicatis et 
persoluatis: ab antiquorum librorum vestrorum vsu: qnos dnobus 
iapsis mensibus vt prefertur presentibus iuterdicimus et abrogamns 
sub excommnnicationis pena et trium marcarum argenti puri post- 
modum abstinentes. Alioquin contra rebelles et huiusmodi nostri 
mandati transgressores per nos et officiales nostros ad dicte pene 
inflictionem et exactionem vtique procedemus exacte. Et ut vnus- 
quisque yestrnm ad supradicta maiori deuotione afficiatur. omnibus 
et singnlis nostre inrisdictioni quomodolibet subiectis qui sacras 
boras canonicas ex prefatis impressis libris dixerint: orauerint aut 
persoluerint de omnipotentis dei misericordia et beatorum Petri et 
Pauli apostolorum eius auctoritate confisi .xl. dies indulgentiarum 
de iniunctis sibi penitentijs misericorditer in domino relaxamus. 
Datum Strengis die veneris tercia Julij Anno domini M.cdxcv. 
Nostro sub secreto presentibus appenso. 

Boktryckarens slutskrift, som finnes afbildad å nästa sida, är i 
originalet tryckt med röd färg. 

fiiWogr^/l 1481-1600. i* 
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Af denna vackra bok finnas 8 exemplar i behåll; men blott 
4 fullständiga. Skoklosters boksamling har ett, tr}'ckt på perga- 
ment; Kongl. Biblioteket har numera två (i helt, i def.), sedan 

C^obuDemtgtoalfMmirimetfitfXBfoitt trfttftftfa-pfit 
niii 1 fpuo fancti btMldmt 6^9 /tutriit mf(9 t>in nft ibö 
fu/pf bcatoHi mrm &kaH tt J&onrfof 9C ommn fcS^ J&it» 
uianii a nouo emcnDafii ac anNlme eontcm^ fm morem cc 
cöftimiotné tnfignii» £ccrt étraigdi at> (nftar correaffTimt 
(ronplarie tXligcrtflktiK (mpfTiimfdKittr finit lx>ln40 per 
^bannS fiitm annofiUim9i)ISflldtnioqiMOi1ii0ctdtnioiiof 
iMgefiinoqoiitto>jV*ktl» ^aogafli* 

Slutakrifien i Breviarium Strengnense, 

det Rålambska öfvergått dit 1878. I Uppsala Univ. Bibi. finnes 
ett; i Strengnäs två (i helt, i def); i Linköping ett (def.) och i 
Vesterås ett (illa skadadt). 
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Gcrson, Om Djefvulens frestelse. 

Stockholm, 3oh. ZFahri, 1495. 

Qvart, 52 opag. sidor, sign. a, b, c, med 6 blad i hvarje, och 
d med 8 blad. Titel fattas. På 5i:a sidan står slutskriften, som 
har följande utseende: 

CbtCr tfiifld mrl!er ^ölitfid gcrfon boK flfT 9^f«jf99l 
f(iK> fnffttlfe Brom cplité 0ddIi5 btrrl). /il^.cDrcv* 
CTryftr flfF^oliafmco (HtnA f StoMioIni ath mrciii 

Slutakri/ten i Gersons bok om djefvulens frestelse. 

Fol. [aij] börjar med en dedikation till erkebiskop Jakob Ulfs- 
SON af kaniken Ericus Nicolai, hvilken på erkebiskopens uppdrag 
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öfversatt boken; dedikationen är daterad: Ex Upfalia äno dm. 
Mcdxciij* XV. die menfis Febiuarij. 

Fol. a iij — [a vj]: innehållsförteckning: 

C Y thenne tafflene kan man fynna m5 en fnarheth 
hwath mä wil fbkia j théne bokene- 

Fol. [a vj] verso: 

f) Mefth! Johäs gerfon bock aff dyäffwlflens fräf- 
tilfe went aff lathine oppa fwenfko 

Denna vår första på svenskt språk tryckta bok är satt med 
Gothans stilar från 1483, med tillägg af ä ock ö, som här för första 
gången framträda i tryck, i den form som afbildningen här ofvan 
visar: med en punkt öfver a och o. Fotografiskt faksimile af hela 
boken utgafs 1876 i Svenska FornskriftSällskapets Samlingar, 

Endast ett ex. är kändt: i Uppsala Univ. Bibi, dit skänkt af 
Ol. Celsius D. y.; förut har det tillhört Ol. Falck, Riksarkivet 
samt — dess föreståndare A. A. v. Stiernman (Celsii svärfar). 

# 
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Breviarium Upsalense. 

Stockholm, Johannes ^airi och hans enka, i496. 

Oktav, 410 blad. Tvåspaltadt, svart och rödt tryck; 36 rader 
i kolumnen och arksignatur nederst. 

Collatio: 
I ark, eller \ ark, med 4 blad, utan signatur. Första bladet, för- 
modligen titel, felar. Derefter följer förord af erkebiskop Jakob, 
Datum vpsalie in domibas nostre solite residencie Anno domlDi 
Mcdxcvj. Vidare ännu ett, men kortare, af korrekturläsaren 
Andreas Simonis, eiusdem dyocesis clericns presbiter, på sidan 7. 
På åttonde sidan finnes en lista på fastedagar. 
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1 ark med 10 blad, signeradt ij, iij, iiij, v. Första och sista bladet, 
som kanske voro hvita^ fela nu. Andra bladet börjar med en 
längd på Oraciones och Benedictiones; slutar med en Tabnla 
angelica för påskterminen och en nota de omnibns festis mobi- 
libus. Blad 3—8 innehålla kalendern, tryckt i långa rader; bl. 
9 tabell att finna de rörliga festerna, och på frånsidan påsk- och 
åderlåtnings- tabellen. 

7 ark med 8 blad i h varje, utom det sista, som har tio; tillsam- 
mans 58 blad, signerade a — g, på samma sätt som i Streng- 
nense, med upprepade bokstäfver. Innehålla hymner, coUecter, 
litanian &c. 

2 ark, nedtill signerade i rödt: A, B, med 8 blad och 4 blad, 
tillsammans 12. Denna afdelning har eget titelblad, i rödt tryck, 
med allenast orden: 

Bndcöes falis t aq3 cibo2|.q3 Cu qb^d' Officijs mifTarum t 
Canone 

I trots af titeln finnes dock ingen canon missae här, hvilket 
ju ock var obehöfligt, då den redan fanns i Missale Upsalense. 

20 ark, signerade a — v, med 8 blad i hvarje, utom 1, som har blott 
4 blad; tillsammans 156 blad. Börja med rubriken 

fl Dnica piima aduétus dni- 

i rödt tryck. Innehållet är som vanligt söndagsgudstjensterna. 
Sista sidan fylles hel och hållen af ett träsnitt, föreställande 
Yttersta domen (se nästa sida). Detta träsnitt blef sedan användt 
såsom titelblad i Gersons Ars moriendi^ Uppsala 15 14. 

21 ark, signerade A — X, med 8 blad i hvarje, utom X, som har 
10, hvaraf det sista, nu felande, var hvitt; tillsammans 170. 
Börja med rubriken 

O Jn vigilia beati andree apo 
ftoli Si diiica fuerit omer* ha- 
beal de domica ^ vij lectione- 
Omelia vero apFi habeal lo-' 
CO viij. et ix. Ictönu. Scd'm io-' 

hanne* pmo* 
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i rödt tryck. Innehållet är som vanligt helgonens och festdagar- 
nes officier. PS [X ix] verso finnes uppgiften om tryckort, bok- 
tryckare och årtal, 10 röda rader hvarmed boken slutar (se sid. 64). 



Trämitt, JiSratSHaniU Ytltrtta damen, i Breviarium Upsaltatt. 

I typografiskt hänseende gäller om detta breviarium hvad ofvan 
är sagdt om Breviarium Strengnense; bada äro hvarandra helt lika. 
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Af de fyra största initialerna äro dock här endast två färglagda 
träsnitt; de två andra, på bladen a i och A i, äro helt och hållet 
målade i miniaturstil, temligen simpelt. De blå, målade initialerna 
i Psalterium äro här fem i st. för sex; alla de öfriga större och 
mindre äro röda, tryckta. Äfven denna upplaga inbands i pressadt 
brunt skinn på träskifvor, med spännen men utan titel på fram- 
permen. Pressningen är helt lika den på Breviarium Strengnense, 
men ej med alldeles samma stämplar. 

Erkebiskopens förord är ett allt för långt, rent teologiskt 
aktstycke, h vadan vi nöja oss att här, med upplösta förkortningar, 
anföra de delar, som angå brcviariet: 

De coDcilio et consensu Uenerabilis nostri eapitnli: ecclesie 

aDtediete Breuiaria noua perfeeta et correeta: Et cam nouis hysto- 
rijs in suis locis debite collocatis. fieri et inprinii iussinjus. Et 
ipsa planari JIluniiDari Atqae diligenter ligari ordiDauimus seriöse: 
vt per omnia bene expedita ad manus nostras. neonen alioram 
nostre dyocesis clericorum dicta breaiaria sine defecta venirent 

quod et nunc nobis dei eooperante. gracia factam est — 

Omnibas vobis virtnte sanete obedientie precipiendo maDdaoias 
Quatenas breuiaria supradicta. tantis labore diligentia cura et expen- 
sis in vestram vtilitatem ad vestrarumqae animarnm salutem im- 
pressa et elaborata. vobis emptiouis titulo optinere et babere ca- 
retis: vt in illis et secundum illa in earitate non fieta cuni cordis 
deuotione. necnon cum debita attentione et intelligentia. Sepcies 
in die laudem deo dicendo diuinum officium in boris eanonicis 
exoluatis — 

Det ofvan nämnda förordet af korrekturläsaren, eller redaktören, 
är afTattadt i följande ordalag: 

Omnibas et singolis Dominis Patribas et fratribus suis in sape- 
riore epistola Domini reuerendissimi sepe nominatis presbiteris et 
clericis dyocesis vpsalensis necnon et singulis caiuscanqae condi- 
tionis status aat ordinis boc subsequens opnsculum inpressam in- 
specturis Andreas Simonis eiusdem dyocesis clericus presbiter Salu- 
ten) et omnia que viderint et audierint in partem meliorem interpre- 
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tari Qvia obedienciam meliorem esse victima ex sacri eloqaij doc- 
matibas intellexi Ex mandato Renerendissimi in cristo patris snpe- 
rius DODiinati Eiusdemque venerabilis capitnli subsequens opascalum 
corngendiim indiDgnns assumpsi. Sed opere iaro eompleto Expe- 
rior me iuxta modulnm ingenij mei diligenciam fecisse qnam potui 
sed non tam sufficienter vt volni. Tam qaia experienciam onmium 
rerum roagistram Circa literam inprimendam roinimam habai Tum 
eciam qnia varijs necessitudinibus in bac parte emergentibns. non 
solnin scribendi verum eciam per alios scripta. ante inpressionem 
corrigendi nexibus irretitus. correeeioni litere inpresse prout volui. 
ad plenum vocare^ nequiui. quia cuiusque animus ad plura diuisus 
redditnr profeeto ad singula minus copiosus Hinc est quod benig- 
num cedulo inploro vnumquemque vestrum esse lectorem verum 
eciam pium desidero correctorem quia beu negare nequeo quam 
plures litere vel dicciones hnic opuscnlo reperiantur inserte que 
iusto possunt iudicio nulia temeritate culpari Obsecrans vt si quid 
in eo reperietur forte laude dignum. boc diuine gracie penitus ascri- 
batur Nam omne datum optimum &c Si quid vero indignum. inex- 
periencie et inaduertencie meis prefatis et insufficiencie depntetur 
bumane. Cum in actibus humanis vix omnia omni ex parte per- 
fecta sint. corrigendo cum ea que operit multitudinem peccatorum 
caritate Hane solum laboris mercedem exopto ut apud misericor- 
dissimum iudicem particeps fieri merear orationum vestrarum ex 
boc breuiario persoluendarum atque indulgenciarum singulis nobis 
ex boc libro perorantibus per prefatum dominum reuerendissimum 
largitarum et ut nos pariter. vna cum eodem conregnemus viuenti 
in secula secnlorum Ex bolmis. 

Tryckort och årtal äro angifna nederst på 8i8:e sidan, så som 
afbildningen å nästa sida utvisar. 

Vi erfara häraf, att JOHANNES Fabri, boktryckaren, dött sedan 
han i Augusti 1495 afslutade Strengnäs-breviariet. 

Intet alldeles fullständigt ex. är nu bevaradt, och dertill kom- 
mer ännu, att de alla äro genom flitigt begagnande illa farna. Boken 



I Är Tål tryckfel för vacare. 



i 
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erbjuder således icke samma ståtliga utseende som Strengnäs-brevi- 
ariet. På pergament trycktes äfven häraf exemplar, men intet så- 
dant har hunnit till vår tid; endast ett par blad i Stockholms Kongl. 



_;0 bttism tt glorlflm btintni et titotmouc ufm»ti0.pf!w.H 
\M Q^nfbitcribcaridimr ^ivgmlB/t^^tit mfi^ Dm nfi iM cri 
mrrmcro» 1btåio^i$ ftaurSni Urui er benrta tiifiii.1lce 
aoii er oim rrgm Turcte gfolbf |Niaioiio)r.%ic dm bnctctf SUq^ 
pb Ubni oka ftoliu Viuotf a otfttnctas K>icttUinfl kem rito} 
Cl foori tnA(pifa £ccfte l^pfalif rrgni pnomiMtf ZMIt^cctdimr 
ttnfifliimfttnrfUlarrr.HIiifi^ vr fificmrf ppruermé Vimni 
iHf mcdrie Sfob&n fobn im^ri tMmHém.idtomsntUijn ibå 
9i e m^M impinbnc artfo 0oittatlte if^oc lobia pfati Vroic 

ShLshrijhn 1 Breviarium Upsalense. 

Bibliotek vittna derom. De bästa ex. finnas i Stockholm, Uppsala, 
Lund och Köpenhamn. Ett par fragmenter finnas i enskilda händer 
(i i Sverige och i i England). 

* 



Sunte Birgitten Openbaringe. 

ituheck, ulan boktryckarens namn, i496. 

Titel : 

0imte. lixx%xtUn. 

openbaringe. * 

I slutet af sista bladets framsida: 

2lnno t)omini ttt cccc |rct>i. iHubecF. 

Qvart, 408 sidor eller 204 blad, numrerade xi—^iMx, men ^, 
jivx dubbla och f^ijix^ öfverhoppad. Arksignatur b — 5, ^ 2|., <] (= 
25 dubbla och i enkelt ark, det si.sta). Tryckt med schwabach, eller 
fet fraktur-stil; 29 rader i full kolumn. Öfver de två titelraderna 
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en stor kejsarkrona. På titelns frånsida träsnitt: Birgitta sittande 
och skrifvande i sin bok med öfverskrift: Qnnte Xivg^ittct by^^e voi 
rns, och nedanför 4 rader på Latin ur 4:e boken, kap. 133. Samma 
bild förekommer inpassad i en bred ram på bladen ip, fl, tjrjrtjr, 
€fj:vh vid början af i:a, 2:a, 3:e, 4:e böckerna. Vid 5:e boken, 
bl. £()r):t>iij/ förekommer @unte iati)evina van voatiHeyn i samma 
ram som de 3 sista. Dessa 4 hafva nedtill boktryckarens 2 sköldar, 
hvarom straxt nedan; den första ramen åter har en tom sköld 
nertill. Ännu finnas 3 träsnitt: en madonna i solstrålarna, stående 
på halfmånen, bl. viii\ en liten tafla, föreställande Maria och Josef 
knäböjande för barnet, som ligger i en ask, bl. C)ci; en korsfästelse 
med 4 personer och underskrift: 

@a(ue crup ^i^na. * 

@uper omnia li^na bmi^na >¥ 

Xu me conftgna * 

tie menar mötte maligna 4< 

alltsammans omgifvet af ramen med de 2 sköldarna, bl. Cpo* Andra 
prydnader äro de stora initialerna af olika slag; några hvita på 
svart botten, andra tvärtom; för den första på bl. f är tomrum 
lenmadt att ifyllas med målning, likaså bl. £l^)ir. Bokens sista 
sida upptages af 4 vapensköldar i hvar sitt hörn och i midten en 
dödskalle; den öfre till venster visar dubbelörnen med utspända 
vingar (kejsarvapnet); den högra: ett hvitt falt och ett nedre, ut- 
siradt med slingor (Lubecks vapen); den nedre till venster: 3 vall- 
moknoppar; den högra: monogramet ~Ci . Dessa 2 sistnämnda anses 
vara boktryckarens märke och finnas redan 5 gånger förut, i mindre 
skala. Hans namn har förblifvit okändt, och man har kallat honom 
Der Buchdrucker mit den drei Mohnköpfen. * 

Efter titeln följa: 3Dat tegifler öeefes boePes; iHyne rotre^e, bl. 
vi; 3 böner till Maria, Birgitta och Katharina van watzsteyn; två 
latinska hymner till Birgitta (de kallas oracio). Texten börjar. på 

1 I Centralblait fur Bibliothekswesen för 1884 har dock W. E. Seelmann 
gjort mycket sannolikt, att »Der LUbecker Unbekannte» var Mattheus Brandis. 
Äldre författares åsigter i frågan anföras också i denna artikel. 

BiMoffr<^ 1481-1600. 6 



å 
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bl. jp och fortgår till slutet, fördelad i 5 böcker, af hvilka den första 
handlar om revelationerna och Birgittas lefnad; den 2:a och 3:e 
innehålla utdrag ur revelationerna utan någon annan ordning än 
möjligen en gruppering kring Birgitta och hennes verksamhet; den 
4:e ytterligare ett blandadt urval; 5:e boken slutligen handlar om 
Katharinas lif och miraklen 

Fullständiga exemplar af boken tillhöra de största sällsynt- 
heter; det som förvaras i Kongl. Biblioteket har på bakpermen 
biskopen i Skara Brynolf lll:s vapensköld, liggande på en kräckla, 
samt hans initialer b g (brynolphus gerlaci). Ett ex. utan titel finnes 
i Uppsala Univ. Bibi. 



1498. 

Alanus de Rupe, De utilitate Psalterii Marie. 

\Svartsjö 'Cartiisienser-kloster], i498. 

Qvart, 235 onumr. blad (titel, + = 4 blad, A — Z, aa — ee med 
8 blad i hvarje, S- 6 blad, hvaraf det sista hvitt). Tryckt i spalt. 

Titel: 



m 



.Agifter Alanus de Rupe flponfus nouellus 
beatifrime virginis Marie. docto2 facre theolo 
gie deuotifrimus. otdinis frat2|. pedicat02|.. de im 
méfa et ineffabili dignitate t vtilitate pfålterij 
precelfe ac intemerate femp virginis Marie. 

Efter titelbladet följer Tabnia libelli sequentis; Copia bulle 
coDfirmationis et indnlgentiaram psalterij virginis Marie pape Sixti 
qaarti.; m. m. Boken innesluter 6 predikningar, uppenbarelser, 
visioner, underverk m. m. På bl. [ee viij]: sequitur historia valde 
mirabilis de origine sacri ordinis Gartusiensis. På £f iij v. börjar 
Brenis recommeDdacio metrica solitndinis cartusiaoe, 143 verser. 
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Sist står utgifvarens slutskrift: 

C/i^tmrtaqtumi bicoié 8tnionittp6lrcrfo 
fkdfe ac fittemcmcc (q 6giiif9 itiarie finft fdici< 
amo Mii /ifSf ccccf rcViq^i Vigilta anmnicM 
tioid tnofe 6$jn(9 /fbme IfitiflmiCac Ime con 
ttcfa)iiicnrKam(rtmo regno enoecie.tfiipllis 
smcrofc DSe Ifogebo^ petorar flk-cntii oomtiit 
6ccMm9 quoiiDii fttbrmoto^fe regni @\Dme 
•5 tonat 7 gTifltn rrgie cdefHd t)^*^ marif «? ml 
tfii fmfbm t {qmi oriiaroe). |lagtciriB Miltl 
gin truoft pronu fafFraittij folutarc omft otu 

Slutskriften t Älanus de Bupe. 

Några exemplar af denna upplaga, 1498, ha i slutet en olikhet, 
börjande i underskriftens 5:e rad, der sista ordet impefis samt allt 
följande är borttaget. I stället äro följande 5 rader insatta: 

C Et qm materia de pfal^io vgés Marie (ni fällor) 
eft multu rara. idcirco petii ois pnté libellä Icä 
rus vt follicitet apud diuites t magnates q, pre 
fenté materiam adhuc femel faciant imprimi ad 

gloiiä vginis Marie* t plebis illitterate deuotöem* - 

Äfven finnes i ex. utan detta tillägg, slutande med Swecie 
i 5:e raden; kanske endast att anse som tryckfel. 

Ehuru tryckorten ej är angifven, kan den dock bestämmas såsom 
ofvan är sagdt. Bibliothéque Nationale i Paris äger nemligen ett ex., 
hvari dess direktör L. DelisLE funnit och offentliggjort* följande 
med boken nära samtidiga anteckning: 

Hane libellum fecit imprimj in Swecia apad Garthnsienses ge- 
nerösa domina Jngebnrgis quondam gubernatrix regni Swecie^ com- 
mittens predictis GarthasieDsibns ad distribnendnni istnm et quos- 
dam alios gratis ad loca religiosorain et vbi fmctas inde fieri po- 
toerit, petensqne hamiliter orare pro se et pro sao marito domino 
Stenone qnondam streoao gubernatore regnj Swecie &c. 



I Deux notes sur des Impressions du XVe siecle uti Bibi. de VÉcole des Ckaries^ t89j. 
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Då något annat Cartusienserkloster ännu ej fanns i Sverige än 
det 1494' i Svartsjö anlagda, är slutsatsen mycket enkel. Bifogan- 
det af de för boken främmande, men för Cartusienserna intressanta 
styckena får ock genom denna omständighet en giltig förklaring. 

Då stilarna äro de samma som i Breviarierna 1495, 149^? synes 
man kunna sluta, att Fabers tryckeri öfvergått till Cartusienserna. 

En ny upplaga trycktes, på SVANTE STURES bekostnad, år 
1506 i Lubeck af G. RiCHOLFF D. Ä., men kan väl ej med rätta 
upptagas i dessa annaler. 

Ex. af båda slagen i Kongl. Biblioteken i Stockholm och Kö- 
penhamn; I i Uppsala Univ. Bibi. och i i Linköpings Bibi. 



Breviarium Scarense. 

V^umlerg, ff. Stuchs, i498. 

Bred oktav, 520 blad. Tvåspaltadt, svart och rödt tryck med 
32 rader i kolumnen, arksignatur nederst och, delvis, bladräkning 
öfverst. 

Collatio: bUd 

I ark med 8 blad utan sign 8 

Innehåller Biskop Brynolphs företal och kalendern på 7 
blad; det första är nemligen blankt. Raderna äro här 
obrutna. 
II ark, sign. a — 1 med 8 blad, utom 1, som är halfark med 

blott 4 84 

Rubrik, tryckt i rödt: 

Pfälteriu odinatu fm rubii 
cä ecclefie Scaren 



I Gnindlttggningsåret 1494 uppgifves uti ofvan nämnda historia mirabilis. 
Klostret i Mariefred invigdes först 1504 enligt Rhyzeuus, men 1499 enligt Tromby, 
Sioria criHco^cronologica del patriarca S» Brunone e del suo ordine Cariusiano^ IX: 234. 
Napoli 1799. 
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Innehåller Psalterium med hymner, litanian och manuale, 
om hvilket allt i slutet af bl. 1 ij lemnas underrättelse så- 
lunda: Habes actenas o lector qnamplnra. Primo enim 
psalterium cum suis hyranis Doctarnalibas atque prophetarum 
canticis iuxta ferias adiuncta letania necnon precibns tam 
maioribns tom minoribus. Deinde autem vigilias defnnc- 
tornm. Preterea hymnarinm. Postremnm vero actus sacer- 
dotales. Bladen 1 iij, 1 iiij innehålla förteckning öfver inne- 
hållet af följande afdelning, bl. I— CCCLXIIII, hvaraf blir 
tydligt att denna var tidigare färdig från pressen.' 
1 8 ark, sign. a — s, med 8 blad, men s med lO 146 

Upptill åt höger röd bladräkning I— CXLVI. Rubrik: 

Jn noie dni nfi iefu zpi. 
Amé. Jncipit bteuiariä fm 
rubxicä alme eccrie Scaren 
oidinatiL Dnica pma in ad 
uetu dni 

i rödt tryck. I slutet af bl. XCII läses: Actenas pars hye- 
malis de tempore. Blad XCIII börjar med: Jn vigilia 
saneti andree apostoli. Afdelningen slutar bl. CXLVI recto 
med orden: Finit pars hyemalis tam de tempore qaam 
de sanctis. 

I ark, osigneradt, med 6 blad 6 

Första bladet, tryckt endast på frånsidan, har det sid. 71 
ätergifna träsnittet Korsfästelsen med en vid korset knäböjande 
biskop, som säger: f] Jbesa fi]ij dei miserere mel. — På 
marken framför honom hans sköld med sex toma falt, 
Brynolph Gerlakssons vapen; de fem följande innehålla 
canon missae, som med grof stil och i hela rader jemt fyller 
bladen. 

3 ark utan signatur, med 8 blad i hvarje 24 

det sista hvitt Hvart blad är nedtill numereradt med bok- 



I Hftraf följer ingalondft, att boken utkom i häften, som man velat antaga. 
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stafvcr: j — zziii. InnehilU till mcssan hörande bmk, 
iatioacr. coounune sanctomm och hvarjdianda fomamligare 
officier. bland hvilka äfven fbrckomma Vcstgöta-helgooeift 
Brynolf och Helena. 
27 ark. sign. t~z och A— Y, med S blad i hvarje, utom Y» 

som har 10 blad 218 

Den röda bladrakningen fortsätter med CXJLVII — 
CCCLXIIIL Rubrik : 

Jncipit pars eftiualis t pri^ 
mo Jn vigilia palthe ad vef 



i rödt tr>'ck. Slutar på sista bladets verso: Finit 
estioalis tam de tcmpore qoam de sanetis. Seqvitor eoBi- 
mvne sanetomm. 
4 ark. sign. Aa — Dd, med 8 blad. utom det sista som har 10 34. 

Det >-ttersta bladet h>-itt. Öfverst till höger: ny bladrakning 
I— XXXIII; på det fbrsU står dessutom: Foliö. Rubrik: 

Jncipit cömune fctö^ Et 

psinio in vigilia vni^ apoCto 

Ii ftrd m Joh'Q. xv 

tr>'ckt i rödt. På bl. XVII verso börjar en ny afdelning: 

L«ctiones de beata virgi 
ne I fiibbatis a Deus omniu. 
vfti5 ad aduentn dnL Lee j. 

tryckt i rödt, utom orden De os omniä.^ som äro svarta. De 
sluta (12 till antalet) på bl. XXVII verso, första spalten. 
På bl. XXVIII börjar sista afdelningen med följande hän- 
visning till förut nämnda register, utvisande att den ocksiL 
verkligen är till sist tr\-ckt: Registrom tabolare horamm 
eanonicamm persolnendaram a qaolibet clerico ad 8aero8 
maiores ordines promoto dioee^is Seareosis eomprehensionm 
non Bolam de tempore verametiam de qoolibet saneto in 
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kalendario locato patet in fine psalterij. Derpå följer: Jd- 
cipit notnla beati br^Dolpbi qnondam epiecopi Scarensis. 
Innehåller föreskrifter om förrättandet af hvarjehanda ofHcier. 



Träsnitl I Brtiia 



Sist pä bl. XXXIII verso kommer boktryckarens slutskrift, 
in rubro, (se sid. 73). 



^2 1498 

Stilame äro alldeles de samma som i Breviarium Lincopense; 
blott med tillägg af några större initialer af enklare och, som det 
tyckes, yngre snitt. Endast de två begynnelsebokstäfverna på bl. 
I och i canon äro målade; alla öfriga, större och mindre, tryckta 
med röd färg. Papperet är här af något tjockare art. 

Biskop Brynolphs förord lyder så: BryDnolphus del gratia 
episcopus Scarensis. Honorabilibus viris dominis ecclesiarnm recto- 
ribus et curatis aliisque sacerdotibns et clericis in sacris consti- 
tntis. per et infra nostram dyocesim inhabitantibns vniuersis. Pater- 
nam dilectionem in domino et presentibas intendere cam effecta. 
Sacre pagine nobis alludit eloquium: qaod bonam tanto felicias 
agitur. quanto diligentins affeetum 8uam ad samme bonitatis pro- 
tendit principinm. Hine est qnod nos cam per nostram dyocesim 
visitationis officiam aliqaibas retroaetis annis secandam sacroram 
statata canonam licet immeriti feeerimos. plares in inaio et non 
in via sacerdotes et clericos in soluendis boris canonicis aberrare 
conspeximas: ita qaod ecclesie catbedralis (ad qaam intitalati sant) 
ritum et ordinem non obseruent. Qaod tamen vt faciant. sacri 
canones vnamqaemqae sacerdotem et clericam. saltem ad sacros 
promotam ordines compellere dinoscantar. Uolentes talibas obicem 
ponere periculis. libros breuiarios littera impressa secandam ecclesie 
nostre ordinariam characterijatos castigatos et correctos. addaci 
fecimas in foro leaissimo commaniter comparandos: secandam qaos. 
omnes in oratione vnanimes. ipsi sammo bonitatis principio bonam 
bene persolaere valeamas. Ut igitar banc nostram piam exhorta- 
tionem vnasqaisqae eo deaotias accipiat quo celestis gratie ymbre 
respersam se conspiciat. qaotiens in libris sic vt dicitar cbaracteri- 
^atis. horas canonicas deaotione sincera solaendas dixerit. totiens 
nos de omnipotentis dei misericordia et beatoram petri et paali 
apostoloram eias meritis et aactoritate confisi. qaadraginta dies 
indulgentiaram de iniunctis ei penitentijs misericorditer in domino 
relaxamas. Datam Scaris Anno doniini M.cccc.xciij. Mensis aprilis 
die daodecima. 



1498- 73 

I årtalet bör tvifvelsutan tilläggas ett v, så att det dermed blir 
1498, öfverensstämmande med boktryckarens uppgift; 93 kan ej 
vara det rätta, emedan BRYNOLF I förekommer bland helgonen här, 
och han kanoniserades ej förr än just 1498, dä boken trycktes. — 
Slutskriften har följande utseende: 



VJba boMrO canonjcaiii 
(4 biemrii aipeUatioevät) 
neda fm nonitl mbäcamue 
almeccddiefcaraifld (»di/ 
name. veromcria baud cjoU 
vlgilaifa t calh^atue et im* 
pKflit0iuinitber0ee (ciati 

^(Toae no igmaå octatto oie 
afi lialaidaa ma^ anni ab ^ 
camatft vabi intOU^fbOia 
Dmftti .1 4 9 S q6 dljiolfa^ 
beatitiii* 



Slutskri/len t Breviarium Scarenae, 

Af boken äro mycket få exemplar i behåll; i Uppsala finnes 
I fullständigt, samt i Stockholm, Skara och på Skokloster 3 mer 
eller mindre ofullständiga. 



* * )K 
* 
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I500, 

Eeuelationes Sancte Birgitte. 

V^ilmhtrg, tA. T^olerger, 1500. 

Andra upplagan. Folio, 624 opag. sidor. Tryckt i 2 spalter, 
götisk stil, 57 rader i full kolumn. 

Collatio: 

14 blad sign. 3 — 8; 244 blad, det sista hvitt, sign. a — 5, A — H 
med 8 blad i hvarje af de 29 första läggen, men endast 6 i de 2 
sista; 54 blad sign. a — g med 8 blad i a— f och blott 6 i g. 

Titeln består af den som rukrik satta raden och derunder det 
till Regula Salvatoris hörande och der ånyo befintliga träsnittet. 
Frånsidan upptages af en Prologas, som berättar, att kongl. rådet och 
riddaren Florian Waldauff VON WalDENSTEIN, Salvator-ordens 
befordrare, beslutit låta trycka en ny upplaga af Revelationerna och 
öfversätta dem på Tyska; att han för detta företag intresserat 
romerske konungen Maximilian, som genom kongl. bref uppdragit 
tryckningen åt KOBERGER ; och att Waldauff bekostat båda upp- 
lagorna, på Latin och Tyska. Till minne deraf bär andra bladet 
på rätsidan Insignia Regie Maiestatis och på frånsidan Arma stren- 
nni Militis Floriani Waldauf; båda i stora, hela sidan fyllande trä- 
snitt. Derefter följer Epistola cardinalis, påfvebuUan &c., de 3 trä- 
snitt-sidorna, Prologas magistri Matbie, Epigramma libri, Pbares vo- 
luminis och första bokens träsnitt på I3:e bladets sista sida. Sjelfva 
boken med tillhörande träsnitt upptar de 243 följande bladen; det 
sista af dem inrymmer äfven hymnen O Birgitta tnater bona samt 
boktryckarens slutskrift, som här nedan följer. Slutet bildar regist- 
ret på 53 blad. 

Träsnitten, hvilkas antal genom de 2 tillkomna stora vapnen 
här vuxit till 17, gifva samma bilder som i original-upplagan, men 
kunna icke kallas kopior derifrån, emedan de äro helt omskapade, 



isoo. 75 

ojemfbrligt mycket bättre, verkliga konstverk, så till teckning som 
skärning. Man antar, att om de icke äro af A. DURERS egen hand 
(efter som hans märke icke finnes), så äro de dock utförda på hans 
atelier i NUrnberg. De egentliga afvikelserna från originalbilderna 
äro följande. På den första Birgittataflan, blad 9, äro tillagda man 
och hustru knäböjande på hvar sin sida om den heliga, med toma 
sköldar framför sig. Birgitta sjelf är framställd i 2 helt olika ställ- 
ningar blad 9, 10. De största och större initialerna finnas alls icke, 
utan antydas blott med liten bokstaf, för att målas i det lemnade 
tomrummet. 

Boktryckarens slutskrift på 2^y:e bladet lyder så: 

C Finit diuinu volumé [&c såsom i förra upplagan, 8 rader, till :J erro^ 
nee decement Jnfup iaixi alterato p Anthoniu Koberger ciué Nu- 
remburgen, impteffe finiunt Annodomini. M. ccccc. xxi. menfis Se 
ptéb^is. Laus omnipotenti deo: Amen. 

I anledning af dateringens ställning omedelbart i hop med år- 
talet, antog man förr att detta var 1521, utan att betänka det for- 
men *mensis' då vore oriktig. Denna åsigt, hvarom man fordom 
stred, behöfver ingen vederläggning; som direkt bevis kan dock 
anföras den omständigheten, att ett exemplar bär den samtidiga 
anteckningen tiste liber attinet venerabili Monasterio S. Qvirini in 
Tegernsee Anno 1501 emptus et ligatus sub Abbate Henrico quinto». 

Ex. i Kongl. Biblioteket och hos frih. Silfverschiöld på Koberg. 

■v. 

Tillhör icke de stora sällsyntheterna. 
Öfriga upplagor, se: 1492. 



^ 



76 I 500. 

Delaktighets-bref från Vadstena. 

Vtan tryckort och år. 

Det å sid. 78 afbildade delaktighets-brefvet är formulär för 
flera. Originalet, tryckt på pergament, förvaras i Kongl. Biblio- 
theket. Tomrummen äro afsedda till ifyllande af namn samt af år 
öfver 1500, dag och månad. Sigill vidhängdes; på en del aftrycktes 
det pä baksidan, såsom det härefter följande Eskilstuna-brefvet 1500 
(1319) visar. 



I Uppsala Univ. Bibi. finnes ett varierande ex., tryckt med 
samma stilar, likaledes på pergament och icke ifyldt. 

Dessa bref, äfven kallade broderskaps-bref, utfärdades af ordnar, 
kloster eller andra andliga institutioner till en eller flera personer, 
åt hvilka derigenom, mot viss ersättning, förlänades delaktighet i 
kyrkans förböner, hennes samlade skatt af goda gerningar och i 
allmänhet den henne särskildt tillkommande guddomliga nåden • 

Aflatsbref, utfärdade på apostoliska stolens vägnar af Ray- 

MUNDUS Peyraudi och JOHANNES Angelus Arcimboldus, finnas 
daterade i Svenska städer; men man kan ej säga hvarken att de 
äro tryckta i Sverige eller särskildt för dess räkning. 



Delaktighets-bref frdn Eskilstuna. 

^tan tryckort och år. 

Formulär för man. Upptar 27 rader; trycket är 210 mm. långt, 
127 mm. högt. 

Utfärdadt af Johanniter ordens-hospitalet i Eskilstuna och börjar: 

%tmutFft0 m|liflfte(iBus prefmfts (iffrvas infpecfupis 7fra« 



I500. ^^ 

\tt (olavs haquini)^ (ItffBiftF t\ \ prior domus ordinis fåncti 
Johänis baptifte hofpitalis ihrl'omitani in Efkilftwna Totufq5 
conuentus ibm Salutem in dno fempi | temam Nouerint vniuerfi 
nos Honöbilem dnm circumfpéctuqs virum dnm (magnum laurenci) 
.... Ad noftram fcam confraternitatem cum gracijs priuilegijs 
et Jndulgentijs dicto noftro ordini a fancta ffede apoftolica | gra- 

tioi!le collati Tenorepntium benigniter acceptafCle --- 

Jn cui^ rci veri® tefdmoniu Sigillum | ofiicij mei do:feten® eft 
Jmpteffum Datum (Alundha) Anno dni Md (xix = ij^pj Die 
(sancti benedicti abbatis) Menfis (tnarcij) 

Efter brefvets text, som upptar 21 rader, följer på 6 rader: 

O iForma aSfolufioms 

Det här beskrifna formuläret finnes, ifyldt på ofvan angifvet 
sätt, i Uppsala Univ. Bibi.; det är tryckt på papper. På baksidan 
är märke efter Olaus Haquinis sigill. 



Delaktighets-bref från Gudsbergs kloster. 

Vtan iTfcTioTt och år. 

Formulär tryckt på svenska (således kanske i Sverige). Ensidigt 
blad. Utfardadt af abboten uti Gudsbergs kloster i Husaby socken. 

Meddelades af C. G. Tessin åt Sv. Balter, som aftryckt det 
i Hist, anm. om Kyrko-Ceremoniema^ sid. 318 (2:a uppl. sid 241, 3:e 
uppl. sid. 207). exemplaret har icke varit ifyldt och slutar: Som 
giffwit är aaren äpther gwdj byrdh tusende fämhundrade. 

Intet ex. är nu kändt. 



^ 



I De här och i de följande delaktighets-brefven med kursiv tryckta paren- 
tCBerna angifva handskri fna utfyllningar af de i formulären lemnade tomrummen. 
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I50I. 

Delaktighets-bref af Predikare-orden. 

Vtan tryckort och år. 

Det å nästa sida afbildade delaktighetsbrefvet är formulär för 
flera; o i Devot^ och dilect^ är ifyldt med bläck; så ock innehaf- 
varens namn: kanuto bult armigero samt klostret: in conuentu Sca- 
rensi; årtalet 1501 är genom ifyllning ändradt till 1504, liksom dag 
och månad äro tillskrifna; likaledes några böjningsändelser. 

Det är tryckt med samma stilar som näst följande Predikare- 
ordens bref. 

Ex. på pergament finnes i Kongl. Biblioteket. 



^ 



Delaktighets-bref af Predikare-orden. 

Vtan tryckort och år. 

Formulär för man och hustru. Upptar 15 rader; trycket är 
159 mm. långt och 68 mm. högt (utom den stora initialen). Det 
har följande lydelse 

jruof ti in ^o fi6i MUtt 

>Ac cöfozti Aie pdilecte Fräter (martinus iohannis) 

iDacre theologye (lectorj pzloz cöuét^ | (Sictuniensis) oidis fratru 

pdicatotu Salute et augmetum continuu celeftiu gratiaru 

Hui^ qdé grö pticipe ac cdfotte | vigoie huiuftnodi nré 
cöfratemitatis voe elTe denutio p pntes Volo infup et otdino vt 
anim ve | ftr polt decefiCU veftr fratru noftri cöuét^ 
ftifiPragijs et oöib^ recömendetur in nrö cöuentuali capi | tulo cu 




U8o 



i^ot. 



) 



I50I. 8i 

veftr obit^ ibidé fuerit nutiat Jn quo2u teftimoniu Sigillu 
officij mei p:efientib^ eft appen { fum Datu in conuétu noftro 
(Sictuniensi) Anno dni. M. d. i (i är med bläck ändradt till xx^ - 
152Ö) Die vero menfis | 

Tryckt med samma stilar som näst föregående bref, (Skara) 
1501 (1504). 

Exemplar på pergament med ofvan angifna ifyllningar finnes i 
Uppsala Univ. Bibi. De tomrum, som lemnats i trycket för inne- 
hafvarnes namn äfvensom för en del böjnings-ändelser — h vilka ju 
måste vara olika för en eller flere personer samt för olika kön — 
m. m., äro icke ifyllda. Anmärkas bör, att ifyllningarna äro gjorda 
ofvanpå raderingar i pergamentet ; detta exemplar har således antag- 
ligen i annat kloster förut varit ifyldt till begagnande, ehuru det 
aldrig blifvit utfardadt. Nedtill äro — såsom vanligen är fallet — 
hål skurna i pergamentet för sigills vidhängande. 



Delaktighets-bref af Predikare-orden. 

Vtan tryckort och år. 

Formulär för flera. Upptar 14 rader; trycket är 155 mm. långt 
och 66 mm. högt (utom den stora initalen). 

Börjar: 

1iono:a6ili' ti in criflo |l6i tAUtifis) (päder lärs- 

son vaborghp \ Fräter Gudmudus <puinucie (sic!) dacie pjioj- 
piouincialis odinis fratru pdicat02|. Salute et aug | mentu cötinuu 

celeftiu graii. 

Datum Anno dni M.d.i I Die vero menfis 



1 Ofvanför fir tillskrifvet: Deuotis, 

2 = Päder Larsson och (hans hustru?) Vaborgh. 



B^ittgr^ 1481-ieOO. 

• 



82 1501 — 1502. 

De för orten, årtalet, dagen och månaden lemnade tomrummen 
äro ej ifyllda; icke heller de, som äro lemnade för åtskilliga böj- 
ningsändelser. 

Det här beskrifna ex. — det enda kända — är tryckt på perga- 
ment och förvaras i Kongl. Biblioteket. 



^ 
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1502. 

S. Birgittas uppenbarelser pd Högttjska. 

Folio, 696 opag. sidor, de 3 sista hvita. Tryckt med schwa- 
bach-stil i hel kolumn med 53 rader på full sida. 

Collatio: 

56 ark; det i:a sign. i — v har 8 blad; det 2:a sign. vi — p, har 
10 blad; 2t = 6 blad; 3 = 8 blad; C — S med 6 blad i hvarje; a — f 
med 6 blad; )^ = 8 blad; 5 = 6 blad; aa—q,% med 6 blad i hvarje; 
1>I^ = 8 blad. Summa 348 blad, eller 696 sidor. 

Under den korta 2-radiga titeln 

Pae pud) ^er Utmltff^rn offenborntid 

^er ^zxli^^^n voxttibzn Sirgitte von ^em funtgteicf> 0u>e^n. 

står den egentligen till Regula Salvatoris hörande och der ånyo in- 
tagna bilden. Träsnitten äro aftryckta med samma stockar som i 
Latinska upplagan af 1500^ men minskade med ett: magister Mag- 
nus, som är bortlemnad efter orationerna. De olika taflornas antal 
är således här i6. Prydnader äro i öfrigt de röda begynnelse-bok- 
stäfverna, som målades för hand i de vid hvart kapitel lemnade 
tomrummen. 



f 



1502 83 

Upplagan bildar ett troget motstycke till den Latinska af år 
1503, med dess förord och 2 vapen. I slutet införes dock, i stället 
för bönen O Birgitta mäter bona, Ein schönes gebet till Birgitta 
af en Cartheuser och en annan af Bonifacius IX med versikler, an- 
tifon och kollekter. Registret är alldeles uteslutet. Enligt förordet 
lät riddaren Florian Waldauff von Waldenstein bekosta öf- 
versättningen och befordra dess tryckning. 

Slutskriften på 6gye sidan lyder: 

fj ^ie l)at ein enti^ ^as pud) aller l>im(ifd>et offenbarung ^er fur 
anifetweitm \ gefponfen Ct>zifli fant Zivqitte von t)em funigreid) 
0d>weöcn/ von ^en geifl^ | ttd>en vetetn ^ee rrfp2ungPlid>en Cloflere 
^er t>ei(igen tYlavie vn^ Sirgitte 5U | wa^fizn mit gar seitiger (er 
vn^b crfarnctn fleig in ^ife obengefd>Jibnc ^al vnb \ oibnnnq flcif(igFlid> 
3ufamen pjad[>t/ ob t>iUeid>t anntve offcnbaning (ale er- | funnen i(l) 
öer i^eiligen Sirgitte/ ^urd> irrung oöer frcuelid) ron einid>cm wie \ 
bae gefcl>ed> 5U gefd>nben ti^ur^en (au ^genomen ^ie ^ie in ^ifem ge^ 
gentvurti' | gen pud>/ ot)er in ^em merern Icben ol>er (efen ^annt 
Sirgitte begriffen fein) t>ie | folien als falfd> vnb irrig erFennt t»ert)en. 
$)a0 nad) folt>er 5eittiger bewerung | in t>er PunigPlid>en ^at tTurn- 
berg ^urd> 7Lnti)onien Poberger öafelbe | im ångern nact> taufent 
funffljun^ert iaren get)rtt(tt vnb 2tm .)rij. tag t>es mo- \ nate Dulij 
feligPlid) (got 5U lob vnb ^er l>ei(igen francen Sirgitte) volen^t ifl 
tvoi^en 2tmen* 

Ex. i Kongl. Biblioteket. Äfven hos Grefve C. Snoilsky. 
Jfr: 1492, Reuelationes. 



^ 



84 1 502. 



Die Burde der Welt. 

tAiyslurg, il, Ztissenmair, i502. 

Ny upplaga. 

Liten qvart, 80 opag sidor, de 2 sista hvita. Tryckt med 
schwabach-stil, 27 rader; 5 dubbelark, sign. a — e. Titeln 

IDae bud>(in Xi l^y 
lifd>e oflfenbarug 
&ant Äirgite voie ee 
yeci jn ö' w?elt erg? fol 

är tryckt med ovanligt stora och grofva bokstäfver, skurna i en hel 
trästock. Pä titelns frånsida träsnitt: Birgitta sittande skrifvande vid 
en pulpet; öfver och framför henne Christus till midjan, visande 
sina genomstungna händer; bakom henne pilgrims-stafven med 
mössa och skärm. Nästa blad, aij, börjar: 

C Von t>er ben^erung t>nt) beflettigunge 
t)er offenbatuneng (sic!) &ant Sirgitten. 

På yS:e sidan: 

^ic \)at cin cnnt> öif bud>(ein. genannt öie 
burbe ber welt, (Betvndt burd) £.ucam 3«if 
fenmair. 36 2tugfpurg. 3n bem iar nad) Cri 
(Ii rnnfere t>erren gebutt. Mt. ccccc^ rnb ij* 

Derunder ett träsnitt med tre samtalande karlar (bönder?). 
Ex. i Kongl. Biblioteket och Uppsala Univ. Bibi. 
Öfriga upplagor, se: 1481. 



^ 
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Omkring I502. 

S. Birgittas uppenbarelser i utdrag 

pd Holländska. 

Bryssel, ^. van der D^oot, utan år. 

Liten half-oktav eller sedes, 24 opag. sidor, med sign. b. 
Götisk stil. (Titelbladet felar.) Är tryckt af THOMAS VAN DER 
NOOT i första åren af i5CX)-talet. I slutet: 

GhepUnt in de piineelijcke (sic!) ftat van 
btuefel inden 5eeriddere. 

Sista bladet har på rätsidan blott ett träsnitt: madonnan med 
barnet gående och 4 qvinnor knäböjande. Fränsidan har, öfver de 
nyss anförda slutorden, boktryckarens märke: en i vatten stående 
väpnad riddare med stor fiskstjert. 

Innehållet består af några korta stycken om Birgitta, hennes 
lefnad och orden, 3 utdrag ur revelationerna ; aflat gifven af påf- 
var, &c I sista stycket omtalas upplagorna, som Maximilian låtit 
trycka på Tyska och Latin (1502 och 1500). Man ser deraf, att 
den lilla boken är tryckt efter 1502, men förmodligen icke mycket 
senare. 

Ex. finnes i Kongl. Biblioteket. 



^ 
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1504. 

Die Burde der Welt. 

tAxyslur^, 2/. 3^roschauer, iJ04. 

Ny upplaga. 

Liten qvart, 68 opag. sidor; den sista tom. Titel: 

IDae bud) ^er t>t 
melifd>en oflfcn: 
havnnq fant I8tr 
gttten ivie ee )^et5 
in t>et welt etgen 
fol. 

På titelns frånsida ett träsnitt liknande i:a upplagans. Slut- 
skriften, på ö/ie sidan, lyder så: 

tt ^te l}at ein enn^ ^ig buct>lein. genannt 
t>ie burt>e t>et welt. (Betvudt t>utd> i^ann 
fen 5tofd>auer 56 ^(ugfputg. 3n t>em tat 
nad) Crifli vnnfere t^erren geputt. tn. 
ccccc. rn^. iiij. 

Intet ex. är kändt i Sverige. Ett finnes i Hof- und Staats- 
Bibliothek i Munchen. 

Öfriga upplagor, se: 1481. 



^ 
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Före 1506? 

Opusculum vite pd Holländska. 

tAmsterdam, 2/. ^anssen van ^oerden, utan år. 

En yngre upplaga af Die godlike reuelacien. 
Utan titel. Mycket liten oktav (sedes), med träsnitt kopierade 
efter Leuu*s upplaga. Börjar: 

Hier beghint dat Lijden ons heren Jhesu chrifti dat der 
heyligher vrouwen finte Birgitten was geopenbart. 

I slutet: 

Hier eyndet finte Birgitta paffie Ende is gheprendt tot 

AemAelredam. Bi mi Hugo JanCToen van Woerden. 

Boken anses vara tryckt före 1506, det äldsta kända året för 
Amsterdams tryck. 

Ett ex. finnes i British Museum. 

Jfr: 1491, Die godlike reuelacien. 



^ 



1506. 

Bannbulla. 

Mot Hemming Gad utfärdad af påfven Julius II den 20 Janu- 
ari 1506. 

Erkebiskop Birger i Lund lät trycka den på Latin och Danska. 
Exemplar lacerum fanns i Antiqvitets-arkivet på M. V. Celses 
tid. I hans Apparatus ad Hist. Sveo-Goth,^ I: 212, läses härom: 
Julius II. RaguseDsi, Lubiceosi et RoschildeDsi Episcopis: qua 
JacoboB Card. et Presb. tit. S. dementis/ Arborensis nancapatus, 




88 1506— 1507. 

perpetuus ecclesise Lincopensis Administratör coDfirmatar, exclaso 
HeramiDgo Gaddio, qni ejus locum injuste occapavit, hinc ter admo- 
nitas, ut desistat et reditus sedis episcopalis aeceptos restitnat, ni 
obsequutus faerit, candelarum extinctione et trinm lapidum projec- 
tione excommunicandus. Iteni contra Stenonem et Svantonein Sta- 
rios eorumqae adhsBrentes, si tertium admoniti Gaddio tamen fave- 
rent, eodem censarse rigore procedendam. Dat. RomsB XIII. Kal. 
Feb. (20 Jan.) 1506, pont III. Hane bullam Birgeras Areb. Epise. 
Lundensis exegesi Danica aactam, sua manu subscriptam, sigillatam 
typisque editam in Svecia publicavit XIII. Kal. Sept. (20 Ang.) 
eodem anno. Ipsam, cam exegesi, ex lacero exemplar! Archivi 
Ant. R. in Ballariam transtulit Peringsköld. 
Intet exemplar är nu kändt i Sverige. 



Lit 
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1507- 

Kurfursten Joachims Yidissc. 

Vtan ort och år. 

Patentfolio, 2 hoprästade ark med tillsammans 127 rader af 
555 mm. i höjd och ^40 i bredd. 

Utan titel eller rubrik. Innehåller 2 kejsar MAXIMILIANS Akt- 
och Exekutorial-bref i saken mellan kung Hans af Danmark och 
Svenskarne, riktade emot dessa och daterade Gretz den 2 Okt. 
1506 och Rattenman den 23 i samma månad, samt kurfursten af 
Brandenburg Joachims vidisse deraf. Vidisset är (Segeben 3U Coln 
an t)er Spzew am IDinflag naå) <Catl?et)ia Petri t>er geburt £f>iifli 
3m funff5el>ettl>ttnber(lem x)nb fyben^em 3ar. 

Kurfurstens sigill i vax. — Plakatet anslogs på kyrkodörrarna 
i LUbeck, Danzig och andra sjöstäder våren 1 507 genom kurfurstens 



1507— I5IO. 89 

försorg, hvilken var Danske konungens måg. Se Allen, De tre 
nord. Rigers Hist.^ i: 395. 

Den första skrifvelsen är intagen i Refutatio calumniarum 
loannis Magni Gothi af RoSEFONTANUS (JOH. SVANINGIUS d. ä.), 
1 560, blad Gg 4 — Hh 3. 

Ex. i Kongl. Biblioteket. 
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1510. 

Psalterium. 

Vppsala, % grijs, i5iO. 

Bred oktav, 120 blad med 24 till 32 rader på sidan och ark- 
signatur. Collatio: 

\ ark = 4 blad; 2:a bladet är signeradt: x 
10 ark, signerade a — k, med 8 blad = 80. På hvart blad står sign. 
jemte en af siffrorna j t. o. m. viij. (bl. f 6 och g $ sakna sign.; 
h 6 är sign. hvij). 
4i ark, signerade A—E, med 8 blad = 36. Här ha endast de 4 
första bladen af arken signatur, utom D, der endast 6:e bladet 
är osigneradt; Eij är genom tryckfel signeradt Cij; E 3 och 4 
äro osign. 

Första bladet har endast titeln, som här nedan anföres full- 
ständigt. De tre följande innehålla Utilitates psalmoram af Beatas 
AngiiBtiniis samt, på 8:e sidan, 2 hymner. 

Förra afdelningen slutar på k viij recto med följande under- 
skrift, som ger tillkänna innehållet af båda två: 

C Finiunt Pfålmi- ymni* et Antiphone noc^ 
tumales: Et incipiunt Pfålmi* ymni- \ Anti- 
phone Diumales* Et veflpertinales* 

mhH^gr^ 1481- leOO. 6* 




90 I5IO. 

På k viij verso förekommer samma träsnitt^ Yttersta domen, 
som finnes i Breviarium Upsalense 1496 och sid. 61 här ofvan är 
återgifvet, Deröfver stå följande verser: 

Hec mea majeftas* hec eft mea magna poteftas* 
Pontus- terra- polus- michi Aibdil: hec tria Iblus 
Tempero: trina rego- trinus et vnus ego- 

På motsatt led, längs efter träsnittets inre kant, stå dessa verser 
i två långa rader: 

Judicabit iudices Judex general'- Jbi nichil piodetit dignitas 
papalis- 

Siue fit epifcopus fiue catdinalis Reus pdempnabitur non 
curatur qualis* 

Stilarna äro af 3 storlekar och de samma fula, som den resande 
Holländaren J. Snell nyttjade i Stockholm 27 år förut; samma år, 
1483, försvinner han alldeles, och det förefaller derför sannolikt, att 
han snart dött, efterlemnande sitt tryckeri qvar i landet. De större 
initialerna äro ornerade med bladverk och inneslutna i nästan qva- 
dratiska ramar; endast en, den första och största, är målad för 
hand. Hela boken är i intet afseende någon vacker produkt 

Titeln i sin helhet lyder så: 

Salterium dauid bene cotrectum 
cum Antiphonis I Ymnis in debi 
tis locis Et quibufdam tytulis- 
Jn quibus continetur fingulotum 
pDalmorum fenfus* Sine quibus pfålmi qui 
obDcuri funt facilil intelligi non polfunt- 1 cä 
quibus cito legentibus patefiunt. Jtem Au-- 
guftinus de laude pflalmo2|. I de virtute eorä 
dem- cuius virtutis fint Et quomö eis homo 
vti debeat in omni euentu Jn profperis et 
aduerfis 

Jmpieffum Upihlie Jn domo Uenerabilis 
patris dni doctoris Raualdi Archidiachoni 
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ibidem Per Paulum giijs anno dni M-d.z' 
Jn octaua vifltationis marie: Soli deo 
Laus et gloria per infinita fecronim flecula- 

Därunder erkebiskopens vapen: kors och klo, i fyra fölt; det 
finnes afbildadt här nedan under Ars moriendi, 15 14. 

'Slutskriften upptar 240:e sidan och har följande utseende: 

fuitt bttit cotttttfi C0 
finotattitie ao tiutwlttiet pGiC^ 

In ipo ptf « Bfto Dfio 3|acoiia 
Äesm@itectep:imdtfl 

pooatli eebamme 
SUMttnstitc 

SluUkriften i Psalterium, lölO. 

Exemplar finnas i Stockholm, Uppsala, Linköping, Skokloster, 
m. fl., måhända ett dussin, dock äro högst få fullständiga. 
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Delaktighets-bref från Helgeands-hospitalet 

i Söderköping. 

Vtan tryckort och år [Vppsala, ^. Grijs, I5i0\ 

Det delaktighets-bref, hvars 8 första rader äro afbildade å 
motstående sida, är förmulär för flere, tryckt för Helgeands-hospitalet 
vid Söderköping. Upptar 26 rader; är 163 mm. långt, 122 mm. högt. 

Kongl. Bibliotekets ex., tryckt på papper, är utfardadt af yo- 
hannes Olaui för(i) samt Datum in dicto hof]pitali Anno dni- 
M. d. X (v = 1515) die (x) \ Menfis (aprilis) noftro Sigillo pre- 
fentibus fubimprelTo 

Efter delaktighetsbrefvet, som upptager 18 rader, följer på 
8 rader: 

TToptna aufrm a5fo(ufionis s^ ipta* 



Uppsala Univ. Bibi. har ett variant-exemplar, tryckt på perga- 
ment med samma typer som det nu beskrifna, och med en längd 
af 160 och en höjd af 122 mm. Det är utfardadt likaledes af yo- 
hannes Olaui för Petrum et marinam^ och dateradt Anno dni M*d*x 
(vi = 1516) die (xx octaua) \ Menfis (septembris) noftro Sigillo pre- 
fsntibus fub impreCCb 

Detta är aftryckt af E. Benzelius i SkHftelige Bewis till SPE- 
GELS kyrkohistoria, sid. 98. 



Ett ännu mera varierande ex. finnes i Uppsala Univ. Bibi. 
Det är tryckt på pergament med samma typer som de båda andra» 
och är 162 mm. långt och 114 mm. högt. Det är utfardadt af 
Joliannes för Gunnildis Johansdotter cum omnibus suis liberis samt 
Datum i dicto | hof)>itali Anno dni M'd'X (j = ijii) die (xviij) 
Menf (Septembris) noftro Sigillo pntibus f éimpCTo | 



I Eo PederssoD och hans hustru?; oläsligt. 
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Denna variant innehåller endast 
24 rader (16 for delaktighetsbrefvet 
. och 8 för Forma abBolacionis). 

Dessa 3 varianter, äfvensom 
Eskilstuna-brefvet (sid. 76), äro 
tryckta i Uppsala hos P. GRIJS med 
samma mindre stilar, som han be- 
gagnade i PsaUerium, 15 10, Dona- 
tus, 1515, £m rikir man (slutskHf- 
ten), omkr. 1 5 15, och Composita 
verboruifty 1519, samt i ArCIHBOLDI 
Aflatsbref, 1518. 

Stilen i Vadstena-brefven af 
1491 (sid. 44) tillhör väl samma 
gamityr och är af förvillande likhet, 
men har dock icke blifvit gjuten i 
samma matriser som denna på 
1500-talet nyttjade. 

Den större stilsorten i första 
raden samt i rubriken till Forma 
abBoIutioniB är den, som härstam- 
mar frän Snells tryckeri, såsom 
ofvan, sid. 90, är sagdt. 
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Die Burde der Welt. 

[tÄngslurg], 2/. Schönsperger, iSiO. 

Ny upplaga. Titel: 

lDtf8 bied>Iin xoxttx genant | XAz ti)ei(faguns i>an )uS&nff | tiger 
bettiebtnug ^ie ^yfe | gantsfl xotXt ubergeen n>irtt | VOtMå^ groiM 
fammen be-- | ttiebtnug "onn^ P(dt(id>en | auf|Vte4>etm tfl. | ^iccat 
Birgitta | ^awt BibiUa | @ant (Btegoriud | @ant ^ilgott | Sant 
3oad>)^m. 

I slutet: 

2(nno ^omint tn.£C£££.X. (Be^mcSt | mt^ t>o^en^t t>itrcf> ^anjM 
fd>enfpetger | ^en pungen an fant Xt>oma8 ^ed i>at(p | gen sivelff^ 
potten abent. 

Liten qvart, 60 sidor. Under titeln 3 porträttmedaljonger. 
Intet ex. finnes i Sverige. Uppgifterna äro hemtade ur Weller, 
Repertorium typographicum^ Supplement, n:r 54. 
öfriga upplagor, se: 1481. 
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Omkring I5IO. 

Herdabref af erkebiskop Jacob Ulfsson. 

Uppsala, ^aul *(^tfs, omkring i5iO\ 

Ett blad patentfolio. Innehåller ett utdrag ur i8:de kapitlet i 
Lavacrum conscientice. Textens höjd 31 cm., och nederst erke- 
biskopens vapensköld i träsnitt, 25 mm. hög (afbildad här nedan 
under Ars moriendi^ 1514); textens bredd 211 mm., h vartill kom- 
mer initialen @ 32 mm. bred, fristående i venstra kanten. Rademas 
antal är 48, af hvilka de sista 7 innehålla erkebiskopens befallning 
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till Stiftets presterskap att minst en gång i månaden läsa det ofvan- 
nämnda utdraget och iakttaga dess föreskrifter. Det börjar med 
rubrik på 2 rader af olika längd: 

Jn nomine Patris et filij et IJpiritus Dancti Amen | Sequitur 
tranCTumptum CapH zviij. Ex lit>ello qui intitulatur Lauac^ pfci- 
encie extracti 

Bladet är tryckt med Snells stilar från 1483 och skulle lika 
väl kunna vara utfårdadt då (såsom Thorkelin i sitt nedannämnda 
arbete antager) som omkr. 30 år senare, eftersom Jacob Ulfsson 
hela denna tid var erkebiskop; men det är dock sannolikare, att 
det utgafs sedan tryckeriet flyttats till Uppsala; vapenskölden upp- 
träder också hos P. Grijs i Psalterium af 15 10. 

Två ex. äro nu kända; det ena, som tillhört Arnamagnaeanska 
biblioteket, är helt felfritt; det har förvärfvats af Kongl. Biblioteket 
genom byte med Univ. Bibi. i Köpenhamn. År 1826 utgaf R. 
Nyerup derstädes ett aftryck, jemte faksimile, under titeln En kbjst 
sjelden svensk Palaotyp. Det finnes äfven aftryckt i Thorkelins 
Statuta pravincialia^ Hafniae 1778. 

Ett skadadt ex. har frih. N. Silfverschiöld på Koberg. 



^ 
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Breviarium Birgittinum. 

•LubeeK, St. tArndes, i5i2, 

t 

Qvart, 480? sidor; bestämda antalet kan ej uppgifvas, dä intet 
fullständigt exemplar är kändt. Arken torde hafva varit 30, sign. 
A— K och a — v med 8 blad i hvarje. Den senare afdelningen är 
ett till liturgiskt bruk anordnadt psalterium. Svart och rödt tryck 
med stor, präktig stil. 
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På sista bladets rätsida i rödt tryck, utom det svarta paragraf- 
tecknet : 

fl Explicit liber B^euiarij feu hozarum 
fcd'm oidiné I vftim Säcte Birgitte Jn 
pCTum ac feliciter pfumatä Lubeck. arte - 
et ingenio Stephani Amdes conciuis. 
Anno vginei partus. M.CCCCCXij. 
Die.zxviij. menf Januarij. 

Rörande Birgitta förekommer intet annat än ett kort Saffragiom 
på bladen Kij och Kiij, innehållande hymnen Rosa rörans. 
Ex. i Stockholm och Uppsala. 
Ny upplaga, se: 1544. 
Andra Birgittin- ritualer' anföras i Birgitta-Literatur^ sid. 83 ff. 

I Man har räknat de för utländska Birgittiner-klosler tryckta breviarier eller 
tidebOcker till den Svenska ritual-literaturen, men det synes knappast vara skil att 
tilltrttda denna uppfattning. — Birgittas skriflefader, mäster Petri7S, anordnade visser* 
ligen för gudstjensten i Vadstena kloster en ritual, bvars första afdelning, för de sju 
veckodagarna, återfinnes utvidgad i de fremmande breviarierna ; men denna ritual har 
i sig sjelf, utom ett kort Birgitta-officium, ingenting af Svenskt intresse eller af Svenskt 
ursprung, såsom blott bestående af urvalda och i viss ordning hopställda psalmi, 
hymni, antiphonae, responsoria, versiculi, lectiones och benedictiones. Då således 
miister Petrus icke kan sägas hafva författat texten, höra de fremmande trycken ej 
häller till Sveriges literatur ur synpunkten att vara en Svensk författares arbete. Det 
nämnda korta Birgitta-ofBciet, som naturligtvis är ett yngre tillägg efter hennes kano- 
nisation, är det enda som kunde berättiga dessa böckers medräknande bland Svenska; 
ehuru denna grund förefaller nog svag, hafva vi likväl icke velat underlåta att medtaga 
dem, som falla inom tiden för detta arbete. 

Clément omtalar i Bibliotkeque curieuse^ V: 235, efter H. Wharton en öfVer- 
sättning på Engelska af »Integrum B. Virginis Officium, quod a S. Brigitta concinna- 
tum, Monialibus sui Ordinis in usu pnblico fuit*, såsom tryckt före 150O, sannolikt 
hos Caxton, men den har förblifvit alldeles okänd. 
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Missale Upsalense. 

^asel, ^CLColus de ^fortzh^im, i5i3. 

Folio, 240 blad. Svart och rödt tryck i 2 spalter (utom ka- 
lendern, not-trycket och canon missae); 34 rader i kolumnen, med 
röd kolumntitel och bladräkning öfverst, samt svart arksignatur nederst. 

Collatio: 
I lägg, utan signatur, 10 blad med bladräkning i svart, j— vj. 
Innehåller kalendern &c., som i gamla missalet, samt en nyhet: 
JnaeDtarinm hnioA Missalis, ett register på 5 spalter. 
29 lägg, sign. a— 3 och A— F, med 8 blad i hvarje, utom k, som 
har sex; således tillsammans 230 blad, af hvilka det sista 
är tomt. Bladräkningen är sålunda: For. I — Fol'. LXXXVI, 
For. ZCnn — For. OCXXIX. Luckan fol. 87—93 fylles dock 
af canon missae (lägget m, som icke har bladnummer), men man 
har räknat ett blad för litet, då den ju upptar 8 blad. Äfven 
har OZLII fått förekomma 2 gånger; slutsumman skulle derföre 
ökas med 2, men felet är utjemnadt derigenom att CV och CL 
äro öfverhoppade, och slutsiffran blir således riktig. På ett par 
ställen äro fel i bladräkningen afhjelpta genom små påklistrade 
lappar. — Hvarför canon icke fått bladräkningen utsatt är ej 
godt att säga; måhända är det blott af glömska. Om arksign- 
eringen, m, äfven felats^ så hade det låtit säga sig, att utelemn- 
andet skett för att så mycket lättare sälja canon särskildt och 
låta den beqvämt kunna inpassas i hvilket annat missale som 
hälst. Dessa blad äro nemligen de som flitigast användas^ 
fortast utslitas och snarast behöfva ombytas; de trycktes derför 
ofta på pergament äfven för pappersexemplar och kunde sär- 
skildt tillhandahållas. 
Innehållet är temligen oförändradt lika med den äldre upp- 
lagans; dock är ett modernare stafningssätt i hela boken genomfördt^ 

IHUitr^/l 1481- ICOO. ^ 
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ordningen i senare hälften betydligt ändrad och förbättrad, orda- 
lagen i anvisningarna ofta ombytta samt slutligen några stycken 
tillagda. Hufvudsakligen äro följande olikheter anmärkta. 

I kalendern äro vid helgonens namn bladnummer utsatta för 
att lätt kunna uppslå deras ofjficier. 
Tillagda äro: 

4 Febr. Ansgarius. 

5 Maj Gompassio beate marie. 
i6 Juli Diuisio apostolorum. 

Registret å bl. 8, 9 är redan omnämndt som nytillkommet. 

Gautele in missa observande, bl. XCIIII— XCVI, äro här 
svarta, men i gamla missalet röda. 

Jd festo beati ansgarij episcopi et eonfessoris tillkommer, bl. 
CXLIX (det första). 

Joannis et Pauli martyruin officinm upptar 4 spalter af bl. 
CLIX, CLX, då i gamla missalet finnes blott de 6 första raderna, 
bl. v X. 

Lectio libri sapientie xxiiij i Eusebii officium är hel införd, bl. 
CLXVIII, men endast citerad i gamla missalet, bl. q z. 

Lectio libri sapientie xxxix i Elfvatusen jungfrurs officium in- 
föres, bl. CLXXV, men citeras blott, bl. r viij, i gamla missalet, der 
lectien dock sedan finnes införd 2 gånger, bl. v z och z v. 

Officierna Plariniorum apostolorum, Unius euangeliste och Plari- 
marum virginum tillkomma, bl. CLXXXII. 

Officiet Pro paee, bl. CXCVII, är ökadt med en spalt och 
sammanstäldt, men i gamla upplagan deladt på 2 ställen, bl. t z 
och v i. 

Officiet De sancta helena regina har tillkommit, bl. CXCIX. 

Missa de mortalitate anertenda, bl. CXCIX, CC, är ökad dels 
med 6 från andra håll hitflyttade småstycken, dels genom nya tillägg 
och har sålunda vuxit ut till 7 spalter mot 3^ i det gamla missalet. 

På bladen CCIIII verso — CCVI verso tillkomma följande 16 
små officier: 
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De saDctospirita in quadragesima. 
Missa contra perseontores et male agentes. 
Missa pro nimijs pressaris. 
Missa in tempore belli. 
Missa ad postalandam sapientiam. 
» o spem fidem et cbaritatem. 

o » hamilitatem. 

» » cbaritatem. 

» » patientiam. 

Missa pro inimicis 
» » amico incarcerato. 
» » naaigantibns. 
» » sterilitate terre auferenda. 
» x> peste animalinm. 

>* » facientibas nobis eleraosynas. 

» o confitente.peccata sua. 

Tillägget, på sista sidan i gamla missalet, om Maria Magdalena 
är infördt på sin plats, bl. CXXX verso. 

Fyra sequentier ha tillkommit, neml. 3 på bl. CCXVII: 
Presens dies refulget celebris, 
Leta celi hierarchia^ 
Exnltant angelornm chori, 
samt en på bl. OOXXIX verso, eller sista sidan: 
Aue preclara maris Stella. 

Emot all denna tillväxt synes blott en uteslutning af gamla 
upplagans text vara gjord; den omfattar prestens förberedelser till 
messan, 9 små stycken, förekommande på bl. v x verso. Deras 
rubriker äro: Dum sacerdos preparat se ad missam et exuit vestes 
proprias dicat. — Dum lauat manas dicat hane orationem. — Ad 
aoiictam oratio. — Ad albam. — Ad cingalam. — Ad manipalam. 
— Ad stolam. -— Ad casulam. — Alia oratio. 

Boktryckarens slutskrift, i 14 röda rader på sista spalten af 
bl. OOXZIZ» lyder som följer: 
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f) Anno ab incamatiöe ver- 
bi Millefimo qngentefimo de 
cimotertio: JufTu gratioficri' 
mi dni: domini Jacobi vlpho 
nis : dei t apllce fedis gratia ar 
chiepifcopi Upfalen. Jxnpref 
fum eft hoc MUXlale fm ritum 
alme ecclefie Upflalenris: omi 
qua potuit diligentia. Bafi- 
lee per magiftru Jacobum de 
Pfort5heim ards impfitbrie 
laudatifTimu. Finitumqs eft 
feliciter in vigilia fcti Mathie 
apoftoli. Anno quo fupra. 

I typografiskt hänseende är boken ett mästerverk. Nya skarpa 
stilar af vacker snitt, ståtliga röda initialer af flera olika storlekar, 
jemnt och godt tryck i vexlande svart och röd ^irg af bästa slag, 
fast, hvitt papper eller pergament utmärka boken på det fördel- 
aktigaste. ^ 

Initialerna äro tryckta, utom 3 målade för hand i färger och 
guld, bl. I, 9 och 87.^ Flere af de större röda, från 34 till 64 
millimeters höjd, äro omerade med rankor eller blommor; endast 
två äro i svart träsnitt; de föreställa bedjande galileer, och ett bed- 
jande qvinligt helgon. I notskriften förekomma svarta, stora initia- 
ler och i canon missae svarta versaler; der finnas ock två svarta 
mindre träsnitt, neml. lammet med fanan samt ett likarmadt strål- 
ande kors. Not-tecknen äro här tryckta mellan 4 röda linjer. Stilar- 
na äro, som vanligt, af 3 storlekar: canon-, text- och sång-typ; af 
de båda senare lemnas här afbildningar. Med helgonens officier, 
bl. 138, börja talrika röda hänvisningar till blad längre fram, der 



1 Samma egenskaper utmärka väl ock GoTHANS tryck, men ttiUme äro dock 
här vackrare och af smärtare, finare byggnad. 

2 Som variant finnes ännu en fjerde, bl CXXXVm, men den är målad 
ofvanpå den tr3rckta röda. 
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texterna fullständigt anföras, såsom från bl. 139 till bl. 194; från 
bl. 1 55 till bl. 197, o. s. v. Då dessa högre bladsiifror icke kunde 
införas i korrekturet, utan att allt det mellanliggande redan var 
uppsatt, skulle synas häraf fblja, att icke mindre än 8 hela lägg^ 
med 32 ark eller 64 blad, voro på en gång stående uppsatta och 
väntade på tryckning; men dertill erfordrades väl en allt för stor 
rikedom på stilar. Förhållandet måste derför antagas vara sådant, 
att tryckningen af de röda rubrikerna och anvisningarna uppskjutits, 
till dess sättningen af texten hunnit fram så långt behöfligt var för 

quä tu fim lufliltKutfit rrate 

tm (htt(tti)O0fip» taptta ta 
mpott6v»ptfittmiint nom! 

tuo tiitatt:na nudtlttajKtoi^ 
Ittoratt^ l^tr titim nountm 
tefiitn.4 0(atiB* Ocmm* 

Text'8(iUn i Missah Upsalense^ 1513, 

att insätta bladens nummer, då de mindre dryga röda formarne 
lämpligare kunde hållas väntande. — En annan förklaringsgrund 
är, att boktryckaren skulle ha haft att slafviskt följa ytterligt nog- 
grannt anordnadt manuskript, der alla dessa hänvisningar redan voro 
införda. Men detta förefaller redan i sig sjelf osannolikt, och blir 
så ännu mer, då man finner, att hänvisningarna stundom infördes 
skrifna uti de tryckta exemplaren, såsom uti äldre upplagan af 
Missale Upsalense och i Missäle Strengnense, 



Den gamla upplagan af Uppsala-Missalet hade redan så tidigt 
som 1508 befunnits olämplig eller utnött; ty detta år uppgjorde 
domkapitlet kontrakt med en PETER HASSE från Lubeck om tryck- 
ning af ett nytt. Detta kontrakt, som i flera afseenden är rätt 
märkligt, må här meddelas efter originalet i Riksarkivet. 

Uoiaersis et siDgulis presentas literns inspecturis^ nos Jacobos 
miseratione dioioa archiepiseopas vpsalensis et capitulam ibidem 
notam facimns per presentes, quod anno a natiuitate domini mille- 
simo quingentesimo oetano die Mercurij xxiii mensis Febraarij in 
domo nostra capitnlari, com qnodam Petro Hasse de societate Hin- 
rici Frosseith, ciuis Lnbioensis, de eertis missalibos pro nostra pro- 
aineia inprimendis sab eertis modo et forma, quibus infra, eon- 
aenimus et coDCordaaimus, Jn prioiis, qaod faeiat inprimi sais 
inpensis septingenta missalia, eentam quinquaginta ad minns in 
pergameno, reliqaa vero in papiro et inpressa atque expedita ad- 
dneat in einitatem vpsalensem snis sab loero, perieulo et dampno, 
et si vltra numeram jam deterroinatam inpresserit, illa debeat 
exhibere vendenda ecclesie vpsalensi et non vendere sua sponte. 
Jtero quod habeat pro quolibet missali in pergameno inpresso xvi 
marebas et pro quolibet in papiro vi marehas^ et quod predieta 
missalia inprimantnr in bona littera, non eaduca, correeta et planata. 
Et prefaeionem cum notis qaadratis, eciam cuni latioribus margini- 
bus quam habeant missaiia de priori inpressura juxta exemplar 
traditnm, Jn bono papiro, non corrupto aut flnente, et pergameno 
vitulinoy non ouino, ligatnra eciam fiet modo meliori qao poterit, 
aeilieet in bono coreo, et quod missalia in pergameno inpressa ligari 
debeant cum suino, quod darabilins est. Illaminatura similiter 
cum capitalibas auratis et depictis in quolibet missali, in prin- 
oipio cuinslibet, tam in missalibus inpressis in pergameno quam 
in papiro, Puer natus, Ad te leuaui, Resurexi, Spiritus domini, 
Tban, in principio de Sanctis in communi. Jtem quilibet liber 
habeat fibulas in quatnor angulis, et in mediö vtriusque lateris, et 
canon erit in quolibet libro papireo de pergameno, et in quolibet 
libro ponatur sexternus vacuus, vt alia officia pro tempore occur- 
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reiicia Tal^ant inscribi. Eciam fiet exacta diligencia in remisaioDi- 
bns cam qnota folioram. Jnsaper poDantar dno folia pergameni, 
nnam in principio, alternm in fine, pro yninsoiyasqae libri con- 
sernatione, et circa inceptionem canonis ponatar ymago eracifizi, 
eciam vna crax in margine pro oscnlo circa Agnas dei. Pro qnibiia- 
qaidem omnibns et singnlis sic concordatis obseraandis et tenendia 
et firmiter adiniplendis, predictufl idem Petras Hasse de societaté 
Hinrici Frosselth qaandam cedulam obligatoriam inann saa pro- 
pria scriptam et signeto sno manitam, predictas condiciones, coo- 
ventiones proat (vt) premittitur ex vtraqae parte factas, continentem 
pro firmiori eontraotus verificatione nobis tradidit et cnm efféctn 
assignanit. Nos vero versaaice presenteni nostram contractom 
sigilloram nostrornm appensione fecimas commoniri. Datom Vpsalie 
anno die qnibus sapra. 

Såväl detta kontrakt som den deri omnämnda lika lydande 
förbindelsen af Hasse finnas nu i Riksarkivet, och man kan af detta 
förhällande draga den slutsats, att kontraktet återgått eller icke 
blifvit afslutadt. Tryckningen af den nya upplagan uppsköts också 
verkligen i 5 år. 

Exemplar af boken äro icke sä utomordentligt sällsynta som 
af de föregående missalen; ett dussin eller något mera kan måhända 
ännu sammanbringas, af hvilka endast i enda på pergament, på sätt 
förut (sid. 13 f.) är nämndt ihopletadt från Kammarkollegiets räken- 
skaper och sedan 1862 befintligt i Kongl. Biblioteket. Alla exem- 
plaren voro dock dessförinnan ofullständiga, ity att åtminstone mellan 
bl. 86—94 alltid gapade ett tomrum, som mycket brydde våra om 
romerska liturgien okunnige bokkännare. Att det fylles af canon 
missae synes af ofvanstående, och förklaringen till dess frånvaro lär 
nog ligga deri, att hela upplagan äfven af pappersexemplaren hade 
densamma på pergament för slitningens skulP. Då pappersexemplaren 

I Jfr fbreskriften i kontraktet af 1508. — En hithörande, nlra riktig an- 
teckning finnes i den liirde lektor Stambergs katalog öfver biblioteket i Veiterii: 
»Missale Upsalense. Folia 87 — 94 desunt. Folia vero illa qvondam non fuemnt 
chartacea & prselo impressa, ted pergamena & calamo scripta, uti reliqvae eorum & 
jamnum testantur.» — Att man ans&g den grofva canonstilen vara textad Mr ganska 
fttrllUigt. 
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af mtssalet för sin oanvändbarhet skonades, voro dock de 8 
canonbladen för mycket lockande, och säledes utskuroa de for att 
öfvergä till bokbindaren. Det har nu lyckats att af omslagsförrädct 
hopfoga sex exemplar af canon; detta är således det högsta antal, 
som af hela boken kan blifva fullständigt. ^ 
Jfr: 1483? 



Breviorium Ärosiensc. 

^tuel, Sacobus de ^foHzhåm, i5i3. 

Oktav, 456 blad. Svart och rödt tryck, tvåspaltadt (utom i:a 
arket) med 37 rader i kolumnen, arksignatur och röd bladräkning 
med arabiska siffror. 
Collatio: 
i ark med 8 blad; sign. Ij, iiij. 
Innehåller titeln i rödt tryck : 



ri0. 

JVta/n >' Brtoiarnait Arotiaut. 
På fränsidan biskop Ottos förord dat. 1504; Kalendarium 6 
blad; påsk- och åderlåtnings-tabell samt en rund siffer-tafla för 

MMiSn^ IWI-ItOO. T* 
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söndagsbokstafvens bestämmande; den har årtalet 1507, och 
förklaringen dertill, tryckt inunder, är ställd på samma år. 
I ark, 8 blad, nedtill signerade 2, 3, 4, 5. Första bladet är 
alldeles blankt; bl. a — 5 upptagas af Tabule ad inaeniendas 
Dominicas: Psalmos: Festa sanctornm et cetera in hoo Bre- 
uiario contenta. På bl. 6 och första början (4 rader) af bl. 7 
följer Presens inferior notula de nono condita in ecdesia Aro- 
siensi diligenter est obsernanda. Första sidan af bl. 7 är blank 
på de 4 raderna när, och andra sidan alldeles; likaså bl. 8 
recto, men verso-sidan upptages af ett träsnitt, hvilket således, 
då det sammanhänger blott med arkets första, toma blad^ är 
särdeles lätt borttaget utan att lemna något spår efter sig. 
På grund af dess frivola beskaffenhet har väl också sådan åt- 
gärd vidtagits med de flesta exemplaren, då det nu är mycket 
sällsynt. Det framställer neml. den sköna Bathseba, uppvaktad 
af 2 tjenarinnor med toilettsaker, ohöljd stående i ett fyrkantigt 
badkar. Hon förses med vatten af en som springbrunn tjenst- 
görande naken gosse (erinrande om Manneken pis i Bruxelles). 
Straxt, bakom i en fönsterglugg ligger kung David på arm- 
bågame småleende. 
20} ark, sign. a—x, eller 164 blad, med numerering: For. x. t. o. m. 
For. 163.; det sista bladet är utan nummer. Förstasidan omgifves 
af en träsnittram hopsatt af 4 mindre bitar; den ena är signerad 
med monogramet VG, som begagnades af medaljgravören, guld- 
smeden och xylografen Ursus Graf, eller Ursgraf, i Basel. 

Afdelningen börjar med rubriken: Jn aduentn domini och 
slutar med Dominica xxv på midten af sista bladets recto: 
O Finit feliciter breniariam de tempore. Sista sidan är blank. 
84 ark, sign. a — i, eller 68 blad; de tre sista sidorna hvita. 
Bladräkningen är ånyo : Fol*. i.— For. 67. Första sidan omgif- 
ves af samma ram, som nyss nämndes, men de 4 styckena äro 
här passade i annan ordning. 

Innehållet är Psalterium och första rubriken helt enkelt: 
Dominicis diebus. 
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26 ark, sign. A— Z och ^— C eller 208 blad, numererade Fol'. 

I — For. 2o8. Första sidan har ånyo ramstycken, lika som på 

2:a afdelningen. Bl. 186 recto är blank, och frånsidan upptages 

af ett träsnitt : Gabriels helsning till Maria ; träsnittet är signeradt 

M. Innehållet är Festa sanctorum och första rubriken : Jn vigilia 

sancti Andree. Bl. 195 verso är tom; 196 recto upptages af 

apostlarna Petrus och Paulus i träsnitt, sign. VG. Nederst på 

208 recto står boktryckarens slutskrift, 5 korta rader in rubro 

(se nästa sida), tvärsöfver kolumnerna. Sista sidan är tom. 

Stilarna äro af 2 storlekar, corpus och petit; af den förra 

finnes prof å nästa sida. Alla initialer, stora och små, äro tryckta 

och röda, utom det stora B i i:a psalmen, h vilket är ett träsnitt, 

föreställande David spelande sin harpa. 

Biskop Ottos förord lyder sålunda: 

Otto dei et apostolice sedis gratia episcopus Arosiensis 
Uniaersis et siDgnlis dominis preposito, arcbidiacono, decaDO, cano- 
nicis, prepositisque rnralibuSy ac parochialiuni ecclesiarum rectoribnS; 
plebanis, viceplebanis, capellanis, vicarijs, altaristis: ceterisqne 
presbyteris et clericis per nostram Arosiensem diocesim constitatis 
Salntem vtriasqne hominis sospitatem et meliora semper sectari, 
nostrisque firmiter obedire mandatis. Qaemadmodam in secolarinm 
principnm carijs varietas, babitas, vestitus diQcrsitas difformitatein 
et in vDinerso rooram disproportio discordiam: similitndo yero ami- 
citiam parere solet: eo quod pares curo paribas vetere prooerbio 
facillime coDinogQntQr. Jta in ecclesia dei identitas simol ac pari- 
litas orandi fert pre se speciQm qaandam nedum religionis^ ve- 
rametiam animi viteqne similitudinis. Ast econtra diaersns aliasqne 
atque alins orandi mödas simal ac consaetado dissentire minime- 
qae inter se coaenire bec omnia contendit, qaod in ecclesia sam- 
mopere fagiendam est, decorem dömas dei dissimilitadine miram 
in modam coinqainante. Nostre igitar Arosiensis ecclesie bonori 
crediteqae nobis gregis vtilitati consalere volentes veteres in orando 
discordiaSy diaersitates, dissentiones et errores extirpare et abolere 
eapientes de venerabilis capitali nostri consilio et consensa breaiaria 
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ioxta DOStre diocesis ritarn ordinariam et veram obseraantiam im- 
prinienda dedimos: vt qaisqae vestrum libram innenire valeat: vnde 
absque multo labore canonicas horas recte persolaere po8sit. Qaem 
exigao precio apad cathedralem ecclesiam redimere poteritis. Et 
vt animas vester ad huiascemodi libros rediniendos propeoBior red- 
datar, eoqae libentias ex prefatis impressis libris horas exolaere 
studeatis: de omnipotentis dei elementia, ac beatoram apostoloram 
petri et paali eias aactoritate confisi : totiens qaotieas DOstre ditioni 
sabiectaSy vere penitens et contritas ipsas deaote exolaerit: ex pre- 
dictis libris impressis qaadraginta dierum indulgentias de iniaoctis 
ipsi penitentijs misericorditer in domino relaxamas. Datam Arosie: 
Anno domini millesimoqaingentesimoqaarto sexto idas octobris. 
Boktryckarens slutskrift, i rödt, har följande utseende: 

gnitbsraiarififmrirSrrdcffe 8roflcft« 
ipiciru|!8a(iic€ per magiftrfi Jocobn 
ecpbo^obdrn Snno Doimnj miUcfimo 

qpmemtidmo ocdmorcmotMctocqr 
iuimcn(i0fci)?iMni* 

Slutskri/len i Breviarium Årosiense. 

Detta breviarium är icke så sällsynt som de förra. Ett dussin 
exemplar finnas åtminstone. Upplagan försågs med liknande band 
som Strengnäs- och Uppsala-böckerna. 



4, 



^ 



I09 



I5I4- 

Gerson, Ars Moriendi. 

Vppsala, ^. ^rijs, i5i4. 

Qvart, 36 opag. sid. (sign. a = 4 blad, b = 8 blad, c = 6 blad). 

Titel: 

Ars moriendi 

Johannis gerfon lärdom hwrw man fkal 

lära dö til fiälenne fålicthet 

Derunder ett träsnitt framställande Yttersta domen, afbildadt 
här ofvan sid. 61. 

3S:e sidan underrättar att — liksom förhållandet är med Djef- 
vulens frestelse — erkebiskop Jacob i Uppsala befallt EricuS NlCO- 
LAI, skollärare derstädes, att öfversätta skriften från Latin: 

Sedhan haffwer fomemde werdogifte y gwdhi Fader ok 
herre t>efelth befkedeligom ok fomomftogom ma Pawel grijs 
boketrykkiare ok boxghare y Upsala trykkia théna bok- Alle 
menlighä oläidä folke ok färdelis Sweijghis rikes jnbyggiarom* 
til andeliga nyttogheth och fiälenne ewighe falichet- Arom äfter 
gwd5 byrdh Mdziiij. To:fdaghen fot xj twfen jomfrwer 

Sista sidan har å nästa sida afbildade träsnitt, framställande 
en pilgrim med käpp och radband; derunder Jacob Ulfssons 
vapensköld. 

Den lilla boken är tryckt med J. Snells stilar från 1483, lik- 
som de närmast följande trycken; bokstäfverna ä och ö äro 
tillagda, i den form som afbildningen utvisar. 

Originalet är tredje af handlingen i- Paris-professorn JOH. Ger- 
SONS Opusculum tripartitum. Om de svenska öfversättningarna af 
Ars moriendi se Samlaren^ 1885, sid. 162 ff. 

Ex. i Kongl. Biblioteket, Uppsala Bibliotek, Skokloster samt 
ett mycket defekt hos frih. Silfverschiöld på Koberg. 

Fotolitografisk upplaga utgafs 1881 i Svenska Fomskrift-Säll' 
skåpets Samlingar. 
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Omkring I515. 

Legend om Kardinal Manfredus. 

Vppsala, ^. ^rifs, [omkrirtg i5i5\. 

Qvart, 6 opag. och osign. sidor. Ingen titel eller rubrik. På 
sista sidan, under slutet af texten: 

O Jmp:elTum Upfalie per Paulum grijs. 

Innehåller berättelsen om två underverk, som skola hafva skett 
med en CardhcDal som Manfredus heetb. och han war pawans (Ho- 
norii) nästhe frende. och war een stoo: syndare. 

Enda kända ex. finnes i Kongl. Biblioteket. Fotolitografiskt 
aftryck togs 1870 i 20 ex. 

^= 



Psalm. 

Vtan ort och år [Vppsala, ^. Grijs, omkriry iSiS"]. 

Qvart, 4 opag. sidor, sign. A i. Ingen titel eller rubrik. Stilarna 
äro de samma Snells, som Grijs vid denna tid använde. Börjar: 

C Een rikir man- ok welloger han 

en bryllops koft til i-edde 

aat finom fon. 013 mykin mon 

fyna ftora äro beteddhe 
Denna psalm finnes intagen i psalmboken af år 1536 och se- 
nare upplagor; i 1695 års psalmbok finnes den under n:r 205. I 
1809 års är den utelemnad. 

Är utan tvifvel en fri öfversättning eller bearbetning på Sven- 
ska af den från medeltiden härstammande Latinska hymnen Homo 
quidam Rex nobilis etc, som finnes intagen i Ptce cantiones^ Greifsw. 
1582 och senare upplagor, samt i Latinska sånger från Sveriges 
medeltid^ Stockholm 1887, och hvilken är en fri bearbetning af 
parabolen i Lucas 14. — Såsom öfversättare namnger sig Ericus 
Olai i slutskriften, som är tryckt med annan, mindre stil: 



112 Omkring I515— 1515. 

Jftud euangelium tranftulit de latino in fWecum ad moduxn 
carminis Venerabil' pater magifter Ericus olaui facre the- 
ologie P:ofelTor quondam Decanus alme ecclefie Vpfålen. 
Per cuius merita deus iugiter magna facit miracula 

Enda kända ex. finnes i Kongl. Biblioteket. Fotolitografiskt 
aftryck togs 1870 i 20 ex. 
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Legend om S. Anna. 

Vppsala, ^. ^rijs, 1515. 

Qvart, 12 opag. sidor, sign. aij, aiij; första bladet fattas nu; 
om titel funnits kan derföre ej afgöras. Sista sidan är tom. Efter 
textens slut, på sidan 11, står följande slutskrift: 

Thenne bogh haffwir tryckat pawel grijs 

Sancte anne til heder lofF ok prijs 

Ok Da marie ok jhefu crift 

At the wille kwndgöre os th5 wift 

Hwat wi fkwlle tala eller göre 

Th5 himmel rike fkal os til höre 

Ho fom tian fancte anne m5 ymykt bön 

Th5 feger iak eder oppa mjn tro 

Y hemel riki fanger han fw^lgodh lön 

Ok löffwe fiden både glad ok fro 

C Ex vpfalia Anno domini M-d-zv* Die 

martis Jnfra octauas fånctifXlme anne. 

Samma legend i annan Svensk öfversättning är utgifven i Ett 
Fom-svenskt legendarium^ III, 27 ff. 

Enda kända ex. i Kongl. Biblioteket. Fotolitografiskt aftryck 
togs 1870 i 20 ex. 

* 
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Joh. Gerson, Expositio super septem 
Psalmos poenitentiales. 

Vppsala, ^. Grijs, i5i5. 

Qvart, 45 onumr. blad, sign. a — f; a har 4 blad; b, c, e, f 
hvardera 8; d = 9. Ingen titel, i stället ett träsnitt: Madonnan med 
barnet i strålande oval, stående på halfmånen; två englar nedsätta 
en krona på hennes hufvud. Tryckt med samma stilar som före- 
gående. 

Fol. aiji aiij innehålla en Prologus, som slutar sålunda: 

prout 

nuc vij pfalmi cum illa deuotifriina expofitione 
diligentiinme vifla et correcta. Upfalie per ^- 
uidum virum Paulum grijs ciuem ibideni* Jn 
arte imprefToria optime expertum cum mag 
diligétia fiit JmpfTi* Et fi aliquis- certis impe 
dimentis detentus önes pdigtos vij pfalmos 
cum predicta ezpoitöne que aliquantulum eft 
ipliza. öni die legere non valuerit. legat falté 
quolibj die pfalmum vnum cum fua ezpoitöne 
aut duos prout deus infpirauerit \ deuotöem 
dederit ad falutem* et fcd*m quod legens memi 
nerit canonis fupuidicti videlic5 Non medio- 
criter errant le- 

Explicit prologus 
Fol. [aiv] börjar: 

Jncipit doctrinalis expoflcio magiftri Johis 
Gerfon Cancellarij parisien fup feptem pfal- 
mos penitenciales 

Prefacio 

De 7 botpsalmernas text genomgås i små afdelningar om i, 
2 och 3 versrader; på hvarje sådan afdelning följer en betraktelse 
deröfver. Pä sista bladets recto: 

Bmiogrt^ 1481— leOO. ^ 
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C Ezplicit deuotinima fuper feptem falmos 
ezpofitio preclarifTimi doctoris Johänis ger 
fon cancellarij Parifienfis* Cum fumma dili^ 
gentia vifö t correcta Ut fupra Jn principio 
huius opufculi in primo prologo eft declara^ 
tum. Jmpreffa Upfalie Anno dni M-d'ZV* 
Finita feria quarta ante feftum Luce euange- 
lifte. 

Ex. i Stockholm^ Uppsala och Skara. 



Donatus, m. m. 

Vppsala, 3d. Grijs, i5i5. 

Q vart. Endast 37 blad af hela boken äro nu i behäll; sanno- 
likt har hon haft 11 till. 

Arket a har bestått af 8 blad, hvaraf det första, som antagligen 
innehållit titel, nu saknas ; det andra är defekt nedtill ; af sign. finnas 
aiij, aiiij. Arket b har 8 blad, sign. bi — biiij; c har säkert 
utgjorts af 6 blad; endast c i har sign.; c 3, 4 fattas, såsom en 
jemfbrelse med andra donater visar. Arket d fattas, men är ersatt 
genom 1 2 med samtidig hand skrifna blad. Det är ej alldeles visst, 
att detta handskrifna ark tillhör just denna upplaga. Skrifvaren har 
nemligen, förmodligen genom ovarsamhet, kopierat 3 sidor in på 
e-arket; dessa sidor äro så lika de motsvarande tryckta, att de 
bevisa, att det skrifna arket är afsedt att ersätta det felande d; 
men så pass stora afvikelser finnas dock, att man kan vara tveksam, 
huruvida ett ex. af denna eller af en annan mycket lik upplaga 
förelegat skrifvaren. Arken e och f innehålla hvardera 8 blad^ 
sign. ei — iiij, fi— iiij; g = 2 blad, sign. g i. 

Arken a — c äro tryckta med Snells nämnda stilar; likaså 
(orsta raden af e samt slutskriften; for öfrigt äro e— g tryckta med 



andra, mindre stilar af 2 storlekar^ af hvilka den mindre är den 
samma, som ofvan sid. 93 omtalats. 

Boken börjar med den mindre Donatus, hvilkens text (icke af- 
bruten af någon kommentar) slutar å biij r.; återstoden af b samt 
hela c (utom sista sidan) upptages af konjugationsparadigm, som i 
flertalet af denna tids upplagor af den mindre Donatus äro bifogade 
densamma. 

Det handskrifna d-arket börjar: Magister qne parsorationis, 
Nomen, qoare quia significat substauciani euin qaalitate propria 
Tel eommuni Nomen qaid est seenndnm priscianum — — — 

Härefter genomgås sålunda de 8 ordklasserna efter det från 
PriSCIANUS hemtade mönstret af den lilla lärobok, som efter sin 
författare, Remigius, och sin början kallas Remigius seu Dominus 
que pars (om denna se Bruun, Den danske. Literatur til /fjo, sid. 
34 ff.); adjektivets komparation och deklination; adverbiets kom- 
paration; pronomens deklination; anomala substantiva. 

e i börjar: 

Omen et ve:bum volunt c5fo2ma=^ 

ri Jn tribus accidentibus gmaticalibus fcil5 
Jn näro in pfona et in rectitudine cafuali vt 
Magifter legit Vnde verfus 

Regler för congruens, genus, egenheter i deklination, o. s. v. 
På arken e — g äro reglerna åtföljda af minnesverser. Här igenkännes 
åtskilligt, deribland flera minnesverser, från afdelningarna Regimina 
och Regole Oramaticales, som i den nämnda REMIGIUS följa pä 
DomiDus que pars^ 




I Det förtjenar anmärkas, att denna sammanställning: i) Donati Ars minor ^ 
åtföljd af konjugationsparadigmen, och 2) Dominus que pars med 3) Regimina och 
Rtguie GramaHcales äterfinnes pä andra ställen i denna tids skolboksliteratur, t. ex. 
i DocirinaU toHus grammatices artis^ Basileae 15 15, 8:0. Likaså trycktes år 1 506 
hos M. Lotter i Leipzig dessa 3 läroböcker hvar för sig i 4:0 ^den första dock 
vtan utsatt år), och Uppsala Bibi. eger ett ex , der de i samma originalband äro 
förenade i ofVan nämnda ordning; här, liksom i den anförda Basel-uppl af 15 15, äro 
de åtföljda af Alexander de Villa Dei, Doctrinale, från samma officin och år. 
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e S I*-: C I^c paiticipijs 

e 6 v. : De nomibus adiectiuis* 

e slutar: Octo funt parteforationis vt patet per donatum 

f börjar: f] De inuentione paitiumotationis- 

fi v. : C ^c diuifione verborum 

f iiij v. : fl Sequitur de diminutiuis 

f S ''•• C De nöibus verbalibus 

f 6 v.: Quem cafum rectus huc obliquus regit eius 
Rex t:oye regis troye- regi quoq3 txoye 
Ad regem troye- troye vis rege carere 
Omnibus hijs poCfelTiue regitur tibi troye: 

f 7 r.: Quintuplicis fozme nuerus difdnguitur efTe 

Catdine pödere diftribuens fiml' ordiis aduer 
Dic vnum fimplu bini priniufq3 femelqs* 

De sista 3, 4 bladen innehålla h varjehanda af omvexlande gram- 
matiskt och icke grammatiskt innehåll. 
Slutskriften å g 2 v. lyder så: 

Donatus de nouo reuiAis et fumma cura caf^ 
tigatus Cum multis puerorum regVis valde 
notabilibus et necefTarijs Jn locis fUis collo? 
catis Finit feliciter- JmptefTus in vpfålia Me- 
tropol! Swetie vrbe inclita in Eklibus prefa 
te metropolis Jmpenfis vero honefti viri pau 
Ii gtijs artis Jmprefforie librarij Anno domi 
Millefimoquingentefimoquintodecimo* Die 
veneris menfis Aprilis vltima 

Den Romerske grammatikern ÄELIUS DoNATUS' Ars gramma- 
tica är bevarad i en utförligare och i en förkortad redaktion (Ars 
minor). Den senare är uppställd i frågor och svar och behandlar 
endast de 8 partes orationis. Det är den, som föreligger i vår bok. 
Få arbeten hafva erhållit en så utomordentlig spridning som Donati 
Latinska grammatik; den var genom hela medeltiden den isynner- 
het använda läroboken, så att Donatus slutligen öfvergick till att 
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användas i betydelsen Latinsk elementargrammatik i allmänhet. 
Äfven på den Grekiska skolgrammatiken använde man Donati 
namn och metod. 

Också i boktryckeri-konstens historia har Donatus intagit en 
bemärkt plats. Det xylografiska boktrycket uppvisar såsom sin första 
och kanske oftast upprepade produkt en Donatus. Den stora efter- 
frågan, detta arbete rönte, framkallade planen att skära sida för 
sida i hela trästockar, hvilka sedan kunde aftryckas i många exem- 
plar, utan att man behöfdc vända sig till de dyra afskrifvarne. 
Och det är denna Holländska uppfinning, som i Europa gaf uppslag 
till boktryck med rörliga typer. 

Enda kända ex. finnes i Uppsala Univ. Bibi. Det påträffades 
af H. G. Porthan i Åkas kyrka i Tavastland. 



^ 
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Eeuelationes Sancte Birgitte. 

CH»umberg, 3*. ^e^pus, i5i7. 

Tredje upplagan. 

Folio, 468 sidor, eller Fo. II — CLXXXII och 52 onume- 
rerade blad för registret, som har eget titelblad. Tryckt i 2 spalter, 
götisk stil. 

Titeln omgifves af en bred ram, hopsatt af 4 lösa stockar, 
framställande andliga taflor af utmärkt god teckning och finaste trä- 
snitt, som anses vara af A. DURER. — Öfverst: Johannes skrifvande 
sin uppenbarelse; framför honom madonnan i moln; vid hvardera 
ändan en liten scen ur hans bok. — Nederst: Jesu döpelse i Jor- 
dan; på båda ändarna: engel med pinoredskapen. — De två midtel- 
styckena visa dödens uppträdande samt menniskornas flykt och 
nederlag. Företalet i 1500 års upplaga och dess 2 stora vapen- 
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sköldar finnas äfven här, men för öfrigt inga träsnitt eller prydnader, 
utom kapitlens initialer. Då således träsnittens textcitater icke 
kunnat fa sina gamla platser, äro de i stället hopställda framför 
hvarje vederbörande bok. För öfrigt är innehållet oförändradt. 

Titel: 

Reuelationes cele 

ftes pelecte fpofe cli:irti beate Bir^ 

gitte vidue: de regno Suecie: octo libzis diuife. Sicc^ otdina' 
te a religiofis patrib^: o:iginalis monafterij fctäru Marie 
virginis et Birgitte in Vuatftenis: pmaturo ftudio et 
exqfita diligétia: in hos infrafcriptos numeru t otdi? 
né accurati^ cöpoitate. Et fi fotte alique alie reue- 
lationes (ficuti compertu eft) bté Birgitte per 
erroté: aut temerarie a quo<9: qmodolibet 
afcribant: pter has q in hoc pfenti volu 
mine: aut in vita: feu legenda fancte 
Birgitte maiozi cötineni: tan<^ 
falfe t erronee decemant. C Ad- 
iungit etiä in fine lib:o2|. Ta-- 
bula ptincipaliu fentétiaru 
in his libtis cötentaru: 
vti diligés lectoi vi- 
dere poterit 

Slutskriften, Fo. CLXXXII verso, lyder: 

f) Finit diuinu volumé [&c, såsom i föregående upplagornas 
7 första rader] decer- | neni. Jnfup iam alterato in officina Federici 
Peypus. Suniptibuf(9 t impen^ | fis honefti viri Joannis Kober- 
gers Ciuem Nurenbergen. impteffum. Anno | virginei partus. 
M. D. xvij. Decimaquinta. Menfis Nouemb:is. 

Ex. i Stockholm och Uppsala 
Ofriga upplagor, se: 1492. 

4é 
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Thesaurus anime fidelis. 

Köln, -QuenteU, iJi7. 

Mycket liten sedes {6\ cm. hög), 320 opag. sidor, de 2 sista 
hvita; 21 rader i full kolumn; götisk stil. Arksign. a — v. 

Titel : 

^^Hefaurus 

^^J|f anime fideT ex re 

uelationib) beate Bii^tte fålub^i- 

ter coUectus. 

C Uita t pafTio Jefu chtifti 

C Uita dei genitricis Marie 

f] Uita beate Birgitte 

O Uita beate Catharine- 

fl Regula fancte Birgitte 

C Regula fancti Augiifdni 

C Stat^ huani gened ab Adam 

vf(9 ad Ch:irtu. 

C Tabula huius libelli. loge am- 

plioia cöplectens €3 titulus h5. 

SlutsRrift pä 318 sidan: 

C) Explicit hoc fåluberrimu chzi-- 
ftiane meditatönis opufculu Jm- 

piefTum Colonie in edib) Quételia 

nis. Anno dni. millefimo qngentefi 

mo decimo feptimo. 

Innehållet är det samma som i Opusculuni vitce et passionis 
Christij med tillägg af Regula sancti Salaatoris och Diai Aurelij 
AogastiDi Episcopi Regula prima, secnnda, tertia, hvilka båda stycken 
upptaga 2:a t. o. m. 75:6 sidorna. Epistola exhortatoria i slutet är 
utelemnad, hvaremot tillkommer på 159:6 bladet: Oratio beati 6re- 
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gorij pape de quinqne volDeribns christi iesa. Af den på titelbladet 
nämnda uppsatsen Status hnniani generis finnes deremot intet spår. 

Ex. i Kongl. Bibi. 

Jfr: 1489, Opusculum vitae. 



^ 
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S. Birgittas Uppenbarelser i utdrag 

pd Italienska. 

Mondovi(?J^, 3 os. ^ernitrius, i 51 8. 

Qvart, 232 opag. sidor, de 2 sista hvita. Ark a med 4 blad, 
b — p med 8 blad i hvarje. Götisk stil. 

Särskild titel till denna bok finnes ej, utan följande 6 rader 
stå midt på första sidan, som är omgifven af 2 långa ornament 
och 10 små träsnitt, framställande bibliska och legendariska taflor: 

Jncoméciano certi capitoli trati inuolgare de Ii libxi di 
fScta B^igida da dio allei reuelati. Laquale biigida fu 
de lo Reame difuetia electa da zpo pfua nouella fpofä 
X da lui come ipfetisa in qfto piefente t pericolofo tépo 
mädata ad anutiare a gli homini e ale femine del mudo 
chefifi conuertano alo lo:o creatoie. 

Öfver första raden är ett större träsnitt: qvinligt helgon med 
kors, stående på en mark, der höga blomster växa. Omedelbart 
i fortsättning med rubrikens sista rad följer en röd öfverskrift till 
första kapitlet, som inledes med en sittande påfve. 



I »In montis regalis» (sid) torde såsom tryckort angifva staden Mondovi, fordom 
kallad Monreale, i Piemont; dess jemförelsevis obetydliga aflägsenhet från Gennft 
(Janoa) gör det sannolikt. Flera städer bära på Latin namnet »Möns Regalis*. 



tsiS. tit 

Boken består af 113 kapitel, valda ur revelationema;! öfver- 
skriften oCh initialen till hvart kapitel äro i rödt tryck, utom i det 
sista. Efter detta följer på 224:e sidan register: Comincia la tauola 
de capitoli che (i contengono ne lo ptefente: libto che fono capi- 
tall. c.xi\j. 

Slutskriften på 230:e sidan lyder: 

Jmpteffum in montis regalis per Jofephum 

t>erruerium t ad inftantiam domini fte 

phani de allegro mercato: libu>2). 

Janue Sub ano domini. M. 

ccccc. zviii. die XV. Men 

lis Marcij. 

Denna upplaga är ytterst sällsynt. Ex. i Kongl. Biblioteket. 
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Aflatsbref c(f Ärcimboldus. 

Vtan tryckort och år. \VppsaLa^ ^. ^ijs, iJiS.] 

Utfärdadt för insamling af penningar till Peterskyrkans bygg- 
ande. 

Det enda kända exemplaret är på pergament. Af texten är i 
högra kanten bortskuren en remsa på 5 h 6 bokstäfvers bredd; ned- 
till äro sista raden och en del af den näst sista bortskurna. På 
detta fragment är full rad 231 mm. lång; ett helt exemplar har 
således varit omkring 240 mm. bredt, ~ förutom de i venstra mar- 
ginalen tryckta rubrikerna, som i korthet ange brefvets innehåll. 
Rademas antal har varit 41. I öfversta hörnet till venster finnes, 
indraget i texten, Leo X:s vapen i träsnitt ^ 

I Hnravida stocken dertill är skuren i Sverige, eller Ärcimboldus fört den med 
sig hit, känn icke med visshet afgöras. För det förra alternativet talar emellertid den 
omstfindigheten, att af 9 oss bekanta olika Arcimboldi aflatsbref, tryckta utomlands, 
I saknar vapen, under det att de öfriga 8 hafva 7 olika träsnitt af samma vapen, och 
de tvi bref (utftrdade i Danmark), till hvilka samma stock begagnats, äro utgångna ur 
Bihiiogr^^ 1481—1600. ^* 
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Stilen är den samma mindre som vi känna från 1 500 samt från 
P. Grijs tryckeri (se sid. 93); de 2 första orden äro tryckta med 
den ofvannämnda af Snell 1483 använda stilen (af bildad sid. 91). 
Dessa två stilar, hvilka båda vid denna tid användes af Grijs (se 
nästa sida), äro ett tillräckligt bevis för att brefvet är tryckt i Upp- 
sala, som besöktes af Arcimboldus 1518^ 

Det börjar: 

Jfoann^ Iftttgtl^ Arcimbold» Juris vtriufqp docto: Piepo- 
fit^ de Arcifate- fedis apl^ice- Prothonotari^ ac fänct(i88imi)* | in 
chiifto p:is t dni noftri dni Leonis diuina p:ouidötia pape decimi 
Referendarius Necnon in Colonien Treueren Sal(tzbQr)' | gen 
Biemen Bifuntin t Vpfälen ipuincijs E^ru9 x in Cameraceä [sic!] 
Toinacn Moiinen Atrebaten Caminen t Mifnen C(ivita)^ | tib^ t 
dioc) iP fabiica Bafllice piincipis apl^o2|. de Vibe Nncius t Com- 
mifTarius dilec^//V^ ^oV in chrifto (fiiio konorabili \ Domino Erico 
olavi cum matre sua helena)^ Salute i dno fempiinä 

På 35:e raden: 

- - - Datum (vpsalie)^ Anno m ccccc zviii Die (tercio)^ Méf^ 
(marcijp - - - 

På 36:e raden: 

- - - Fozma abfolutöis plnärie pmifDa cöfefljöe* 

Det här beskrifna fragmentet förvaras nu i Kongl. Biblioteket; 
Redan 1546 blef det användt till räkenskapsomslag och har såsom 
sådant funnits i Kammararkivet. 

samma officin. Det blir hlraf sannolikt, att träsnitten skuros för hvarje särskildt 
tilinaie. 

1 Det förtjenar anmärkas, att på alla de bref, hvilka i Arcimboldi titel hafva 
tillägget »Dacite et NorvegisB regnis», är årtalet helt tr^rckt liksom på det fSreliggande 
Uppsala-trycket. Också deraf framgår, att Arcimboldus icke fört större förråd af 
bref med sig, utan han har låtit trycka sådana i mån af behof, dervid ibland modi- 
fierande sin titel efter omständigheterna. Så finner man på de för Danmark afsedda 
brefven efter de öfriga provinserna det ofvan nämnda tillägget; men •Upsalensis pro- 
vincia» förekommer äfven på hans icke för Sverige afsedda bref. 

2 Bortskuret i det enda kända ex. 

3 Ifylldt med bläck. 

^ 
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Magnus Ingemarsson, Composita Verborum. 

Vppsala, % Grijs/i5i9. 

Liten qvart, 72 opag. sidor i 9 ark med 4 blad i hvarjc och 
följande signering: Aj, Aij, Bj, Aij [sic!], Biij Cj—Ciij, Dj— Diij, 
Ej, Fj, Fiij, Gj, Gij, Hj-Hiij, Jj, Jij. Utan särskildt titelblad. 

filad Aj börjar: 

Compoflta veiborum- ex diuerfis antiquiffimis 
libris alme fcole vpln ad imperitoru nouelloium 
ac prouectorum in hijs diligéter ftudere volötiu 
fcolarium eruditöem* latinitatifq5 copiofam fruc 
tuofiam inufitate emédatiöem acquirentes- atq5 
eonindem in eifdem ^fectum nö modicum ymmo 
maximum et per neceffarium fibi vendicando' p 
venetabilem vi2|. magifttum Magnum Ingeman 
ri rectorem fcolarium necnon canonicu Upln et 
Arofien ecclefia2|. in vnu collecta et Paulo gtiis 
ad impumendu flngl^ariter ac fideliter tradita* 

Sista bladets recto har följande 9 rader högst uppe: 

f) CompoAta verbonim fcd'm feriem primorum 

Grammaticorum congefta Expliciunt 

Anno ab incamatione verbi vni 

geniti Milleflmoquingen 

tefimodecimonono Jpa 

die Jouis octa- 

ua Menfls 

Apri 

lis 

Boken är tryckt med två slags stilar, de samma båda som äro 
använda i ÄRCIMBOLDI aflatsbref föregående år. Den mindre är 



^ 
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mycket förstörd; trycket är derföre icke godt; korrekturet är ej 
heller synnerligen vårdadt. Till sitt innehåll är den en alfabetiskt 
uppställd lärobok i de Latinska verben. De enkla verben uppföras 
i alfabetisk ordning; pä h varje verb följer en minnesvers, som (med 
den större stilen) uppräknar dess sammansättningar, och minnesver- . V 
serna åtföljas af exempel och andra utläggningar (med den mindre 
stilen). Arbetets uppställning är, t. o. m. typografiskt, densamma '^ 
som i MURMELLll De verborum compositis^ men innehållet är icke -^ 

länadt derifrån. I hvilken mån JOHANNES DE GarlandiaS arbete J 

med samma titel kan hafva utgjort förebild, hafva vi icke varit i . 
tillfälle att undersöka. "^^v 

K. U. Nyländer har lemnat en beskrifning af boken i Peda^ 

■ 

gogisk tidskrift för 1889, sid. 11 ff. 

Endast i ex. är kändt: i Uppsala Univ. Bibi. 
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Manuale Äboense. \ 

Vtan tryckort, 1522. 

Qvart^ (:6 blad: 16^ ark om 4 blad, sign. A— R, med numre- 
ring: Foliu.ij. — Foliu.lxvj. öfverst till höger. Svart och rödt tryck 
med 25 rader på sidan. 

Titeln omgifves af en bred ram i renässans-stil; öfverst står 
dess årtal 1520. På tryck från Halberstadt-boktryckaren LUDV. 
Trutebulen af 1521 och 1522 (Luthers Von den guden Wercken 
och ISIDORI De sumtno bono) förekommer en titelinfattning som är 
så förvillande lik den å motstående sida afbildade, att det fordras 
stor uppmärksamhet för att upptäcka, att de icke äro en och samma 
(äfven årtalet 1520 är gemensamt för båda). Den ene är uppen- 
barligen med stor noggranhet kopierad efter den andre; storleken 
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är icke alldeles densamma. I IsiDORUS finnas vidare 2 ornerade 
initialer (S och O), utförda i alldeles samma stil som vårt Manuaics 
begynnelse-E. Huruvida man pä grund af ofvannämnda likheter 
kan draga några slutsatser i fråga om Manualets tryckort, lemnas 
oafgjordt. Titelns text är tryckt med röd färg. 

Slutskriften nederst på sista bladet utgöres af en enda rad: 

Explicit manuale anno dni. M.ccccc. xzlj. 

Trycket är rätt vackert och utfördt med blott en stor, götisk 
stil. Initialerna äro röda utom den första, större, som är ornerad 
med blad. Röda notlinjer (4 st.) förekomma mycket ofta, men all- 
deles utan noter. En mängd rubriker och anvisningar äro röda. 

Innehållet omfattar blott en del af de prestcriiga förrättningarna 
och är fördeladt under följande rubriker: 

Benedictio fälis et aque. 

Osdo qualiter cathesifentur infantes (dop-ritual) 
ORdo ad faciendum fponfalia. (vigsel- ritual). 
Cu flacerdos introierit domu vbi inlirmus decubit dicat 
Cum egrefOa fuerit anla de coipe dicai cömédatio in huc 
modu 

Ad vigilias defunct02|.. 

Tunc Btperfa aqua benedicta co:pus deferat ad itepulchium 

Derefter komma följande Benedictiones : thimiathis; cibo2|.; 
camiä ouinaru et aliaru; lardi; ouoiu; camis; panis; Butiri et 
cafti; generalis; Jn fäbbato fctö benedictio ignis; cerei; samt 
slutligen Confecratio fontis in vigilia pafte t penthecoftes. 

De enda nu befintliga exemplaren, fullständiga men skadade, 
äro nybildade af räkenskapsomslag af pergament, samt finnas i Kongl. 
Biblioteket i Stockholm och i Helsingfors Univ. Bibi. Ett ex. var 
dock kändt af Panzer (IX: 131) och finnes måhända ännu utomlands. 

$- 
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Libelliis de qulbusdam futuris. 

T{rakau, glorian Vngler, i522. 

Liten qvart. 44 opag. sidor (inberäknadt titelbladet), signerade 
A — B. Götisk stil, i kapitel-rubrikerna tillsammans med antiqva; 
äfven schwabach är använd i några rader. I marginalerna äro tryckta 
citat-ställen och innehålls-anvisningar. 

Titel : 

LIBELLVS DE 

quibufdä faturis ex fan- 
cte Siigitte reuelationu libne- 

additis etiam nonnnllornm alU 
oium Mctie (oHectue. 

Derefter ett träsnitt föreställande Birgitta på knä framfor fräls- 
aren i skyn; han håller en palm eller ett ris i handen. 
På titelbladets verso: 

P:efatio per modu epiftole 

AD LECTOREM. 

Företalet slutar på Aij recto; derunder 3 vapen, krönta med 
ett slags furste-kronor. Aij verso börjar: 

T RACTATVS 

ex diuinaH Sancte B:i 

gitte reuelationu [sic !] libiia ^fuffu 

Duorum funimo2|. pontificnm vi 

delicet. G^egotij. xj. t U^bani Sexti exa 
minatis - - - - 
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Innehållet utgöres af C PROHEMIVM och i kapitel de eaosis 
harnm renelatioDOiDy i6 kapitel utdrag ur Birgittas uppenbarelser, 
3 kapitel utdrag ur Sibyllas, S. Hildegards m. fl. spådomar samt i 
kapitel de placatioDe ire del. Qnomö & p que fieri debet. Boken 
är en ny redaktion af Onus mundi^ med sammanslagningar af kapi- 
tel och omflyttningar. 

På sista sidan Öfverst 3 vapen: i midten den krönta Polska 
örnen med inslingadt S (Sigismund I), till venster derom woiwod- 
skåpet Vilnas vapen och till höger Litauens ryttare, de båda sista 
krönta med samma kronor som de ofvannämnda vapnen. 

Derunder: 

Datus is libellus in lucem. fub piotectione dni Jhefli 
Chsifti totius generis humani faluatoUs. 

Jmpaeffum Cracouie per 

FLORIANVM. ANNO. 




P^ofpice qui veniunt hos caAis titt ferendos. 
Nam leuius ledit quicquit [sicl] p:euidimus ante. 

Slutligen Krakaus vapen. 

Ex. i Uppsala Univ. Bibi. Intet annat ex. är kändt. 

Jfr: 1 48 1, Die Burde der Welt 
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Dic Burde der Welt. 

tAugslurg, 5tf. Schonsperger, i522. 

Ny upplaga. — Q vart, 52 opag. sidor, inberäknadt titelbladet; 
sign. 2t - S* Titeln, som är omgifven af en ram, har följande ly- 
delse: 
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Sig BiecQHn laQgt 

att ^ie wtyffag^nq vo 5ufunfftiger 

bett&btnu^. tV&Uid>e graufa 

men betrubtnug ^me nivUd^m 

attffp:eci>en t(l. €lannt HxV' 

q,%tta. &annt. &ybiHa. 

Sant (Bxtqovine. &ant 

^il^atu &ant 3o-' 

ad[>tm. 

X>nb n>irt gettant bie 35utbe 
ber toelt. 1522. 

Derunder en uppåt pekande hand i lågor och moln. 
Slutet, på 5i:a sidan: 

f] (Bebmdft vti^ volenbet in bet :Ka)^fet(tdE>en Stat 

3(usfputg butdE) igane @df>infperger auf 

betn Weynmavdt. Unno ^omini. 

mXttt€3SXi}. 3ar. 

Anordningen är i denna upplaga ändrad så, att kapitlet >Von 
der bewärung vnnd bestättigung der oifenbarungen sant Birgitten» 
är flyttadt till slutet. 

I inledningen kallas Birgitta här »fUrstin Neretie von dem 
reich Schweden burtig ausz kunigklichem stammen Schottlandt»; 
det sist anförda ordet har här tillkommit i stället för de andra upp- 
lagomas »Gotland», måhända genom samfnanblandning med den 
Skottska Brigitta. 

Ex. i Kongl. Biblioteket. 

öfriga upplagor äro angifna under 1481. 
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Historia Sancti Nicolai. 

SöderTidpiTtg, i^laus Vlrici, i523. 

Oktav, 4 blad. Tvåspaltigt, svart och rödt, dåligt tryck med 
29 rader i kolumnen; utan arksignatur eller paginering. 

Utgöres af endast ett enda officium, som måhända blifvit an- 
ordnadt af biskop Brask till företrädarens ära omkring år 1520, 
då Nicolai skrinläggning skedde, måhända är äldre. 

Titeln är afbildad å motstående sida; HJSTORJA, NJCO och 
EPJSCOPJ äro i rödt tryck. Bilden förekommer äfven i Manuale 
Lincopense, 1525. 

Texten börjar omedelbart på titelbladets verso och slutar på 
7:de sidan med blandade röda och svarta bokstäfver sålunda: 

Laus deo 

ImpieCTum Suden 

copie Per me Ola- 

uum Vlrici p:ef 

biteru Anno 

dni MD 

• • • 

ZXIlj 

Ett enda ex. är kändt; det tillhörde EUAS Brenner i början 
af 1700-talet, och begagnades af E. Benzelius d. v. för ett aftryck 
i hans Monumenta hist. vet. eccles. Sveogoth., s. 109 ff. Något se- 
nare tillföll det G. RÄLAMB och har med hans boksamling öfvergått 

Hcctar cloquitie fttoit t OiSi 
^ ciiho! irincc^ie p clrro yt 
iSco 2i<i$ idnvknt re^ «; 
lefläoo HmVit ruarccclefie 
Ii jertas cAimUanOo^ttig 

Stilprqf ur Historia S. Nicolai. 



Tilelbladtt i Bifloria S. Nicalai. 
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till Kongl. Biblioteket 1878. SCHEFFERUS omtalar i Sveda liUrata^ 
i:a uppl ., s. 18, att Cl. Örnhjelm egde ett ex. 

Den lilla boken är intagen i Klemmings Latinska sånger: 
Sveriges helgon^ sid. 142 ff. 

Fotolitografiskt aftryck gjordes i Stockholm 1870 i 20 ex. för 
enskild utdelning. 

$ 



Linköpings Biskops-Krönika. 

iåinkapiry, iJlaus Vlrici, i523. 
Oktav. Titel (hemtad ur Benzeui Monumenta^ sid 115): 

CRONICA EPISCOPOROM LINCOPENSIUM. 

Paa Svinscki 

HUR MANGE BESKOPER VTI LINCOPINGS DOMKIRKJA 

HAFFWA WARET AFF FÖRSTHA BYRIELSE OCH TIL 

THEN TID WIJ SCRIVE GUTZ AAR TUSINDHA FEM' 

HUNDREDHA TIUGHU OC TRY. 

LiDÉN meddelar i Repertor. BenzeL^ sid. 44, titeln något vari- 
erande ; han tillägger : »Vid slutet : impressiiDi Soderoopi» per Olaam 
Ulrici Presbitemni anno Dni MDXXIILt 

Krönikan börjar (efter Benzelu upplaga) så: 

Welsigned wari God i alla stiindb 
Tben Ostbergylland saa margelandb 
Betetb hafaer margfallelige nade, 
I andelig oc wertzlig badbe. 
Metb retbe tro oc CbristnsB l»ra, 
Metb domkirkiay oc biscops sera, efe. 

ScHEFFERUS uppger såsom författare en Olaus Laurenth 
{Svec, lit,^ i:a uppl., s. 18). Benzelius förmodar i Prolegomena till 
Manumenta^ sid. XXX, att SCHEFFERI källa är Vastovii Vitis Aqui- 
lonia^ sid. 2, noten, där boken uppgifves vara tryckt af Olaus Lau- 
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RENTII. Förmodligen föreligger hos Vastovius en sammanblandning 
af författare och boktryckare, eller möjligen endast ett omflyttnings- 
tryckfel. Att SCHEFFERUS emellertid icke begagnat Vastovii uppgift 
sisom källa, visar sig vid första jemförelse : Vastovius uppger Ol. 
Laurentii såsom boktryckare, utan att nämna någon författare; 
ScHEFFERUS nämner Ol. Ulrici såsom boktryckare, »Qt habetar in 
titolo libelli^y och Ol. Laurentii såsom författare. Af Schefferi 
nämnda yttrande synes tydlig^ framgå, att han hemtat sina uppgifter 
direkt från ett ex. af boken sjelf. Dessutom är Schefferi uppgift i och 
för sig mycket rimlig: en OlauS Laurentii var »Clerioas Lincopensis 
dyocesis publicns sacra apostolica aaotoritate notarias» (Handlingar 
rör. Skand. hist., i8, sid. 216); krönikan är författad ungefar samtidigt 
med dess tryckande och tydligen i BrasKS intresse (se Benzelii 
Prolegomena); det synes sål. icke osannolikt, att biskopen gifvit sin 
notarie Olaus Laurentii i uppdrag att författa densamma. 

Krönikan är utgifven af Er. Benzelius D. v. i Monumenta^ sid. 
115 ff., och efter denna upplaga och yngre handskrifter af Anner- 
STEDT i Scriptores rerum Sveacarum, III: ll, sid. 103 ff., samt af 
Klemming i Svenska medeltids dikter och rim^ sid. 485 ff. 

Benzelius har i sin upplaga tillagt en af Jonas Petri Klint 
författad fortsättning, som börjar med biskop Brask. 

Intet exemplar är nu kändt; icke heller någon samtidig hand- 
skrift. Benzelii upplaga är gjord hufvudsakligen efter en afskrift, 
som N. RabeniuSi enligt C. Lundii muntliga meddelande till Ben- 
zelius, skall hafva låtit taga af ett på hans tid i enskild mans ego 
i Liffland befintligt exemplar af den tryckta originalupplagan( Ben- 
ZELn Prolegomena, sid. XXXIII). Äfven denna afskrift är nu för- 
konmien. 

Ett annat ex. hade funnits i Antiqvitets-kollegium, men för- 
svunnit, enligt meddelande af JOH. PeringsköLD till Benzelius (se 
anf. st.). Ännu ett ex. tyckes ha funnits hos Cl. Ornhjelm eller 
i Riksarkivet (se nästa artikel). 



^ 
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Chr. Pcdcrscns bok Om att höra Messan. 

Söderköping, i^laus Vlrici, i523. 

Oktav. Intet ex. är kändt. 

Boken namnes af SCHEFFERUS i Sveda literata^ r.a uppl., sid. 
1 8, sålunda: Anonymas - - scripsit de tractu capiendo ex ausealta- 
tione MisssB, cum Appendiee^ qui eontinei explieationem vestinien- 
toruni saeerdotaliiim adhiberi solitoruui iu Missa) celebratioue, ser- 
Dione popalari. Editum est Sadercopiae An. 1523. in 8. 

Detta arbete var en öfvcrsättning till Svenska från Christian 
Pedkrsens Danska original, som är tryckt i Paris 15 14. Se Bruun, 
Den danske Literatur til 1330^ i, sid. 209. 

I ett i Kongl. Biblioteket befintligt handskrifvet arbete frän 1682 ' 
omtalas, att alla tre dessa i Söderköping 1523 tryckta böcker »ännu 
till finnandes ähro hoos Hr. prof Cl. Arrhenius och uthi Archivio 
R.>; om alla funnos på båda ställena, eller endast tillsammantaget 
ett ex. af hvardera, framgår icke af det anförda stället. 



^ 



Officiel Deklaration mot Christian II. 

Vtan ort och år [3\pstock, iéudw» ^Utz, i523\ 

Qvart, 12 opag. sidor, den sista hvit. Sign. i), iij, iiij; 32 rader 
på sidan. 



I Söderköpings Stads wijdh forna- och senare- tijdhers Beskaffenkeei fårestält af 
y,[ONAS] P.[ETRI] SUDERCOI\[ENSIS]. Manu propria. — Om förfaltoren se 
HÄHL, Linköpings stifts herdaminne^ 2, sid. 59 f. 
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Titel: 

Täan htv grtofam^ 
tijranntftifte mi^fiä- 

t)elinge go fonind £ri(liern 

^ee namene t)e ant>er van 

IDenncmarPen im TI)?' 

te to @lve^en began 

gl>en befft. 

Derunder 3 små blad. 

Texten börjar på titelbladets frånsida: 

SLUn vnt>e 3ewclPen/ xoatttvley l>od>cit/ et^ic 

rn^c x»ert>e/ cont)ition/ l>03e6 etter netter- 

^ . , (lantes/ te fyn geiflUPee etter^wettliPee/ ten 

tefie jegenu^attise bieff voitnmpt' te ol?ne 

fel>n/ I>i:en/ etter lefen* Äntbeten xvy (Bni- 

(lajf fCriitfon/ (Bubernatoi i^nte anter geifl 

KPe t)nte wertliPe Tleter tee Xj^Pes ti)o Qweten' rnfe wiliU 

ge tenfle/ fruntliPen ocf gunfligen grutl> - - - - 

Hvarje sidas första och sista rad äro prydda med slingsirater, 
tillsammans 22 st., hvilka gifva boken ett ståtligt utseende och för- 
stora formatet. Upplagan är sannohkt gjord på officielt Svenskt 
föranstaltande, och ligger till grund för de följande. WiECHMANN 
har beskrifvit den i Meklenburgs aliniedersächsische Literatur^ sid. 
85 f. Under n:o i har WiECHMANN lemnat ett faksimile af den 
vackra schwabach-stilen, som är Rostock-boktryckaren LUDW. Dtetz\ 
densamme som i Köpenhamn tryckte Christian III:s Bibel 1550. 
Nästföljande upplaga är tryckt med samma stil. 

Slutet, på blad 6 recto, lyder så: 

- - - - IDee t^o me 
rer otFunte ter warf?eit o* be(lentid)eit t^^flee vnnfee t)tb' 
fcl>siuente6 / ^ebbe yA (Butflaff iCricCfon (Bubernatoi. min 
eygen/ rnte xoy anteren getfl(iFe vnt n^ertlife reter to Swe-- 
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^en/ tee Tiytee 3ngefege(e/ xoMte xoy vm alle jnwoner ^ee 
&xot^n 'KyVtel fampt vnti^ befunt)eten me^e gebtuPen/ 
lop kyffen bieue ge^iucCet/ !De g^egeuen ye )n voigeme(tf>en 
TlyFe ti>o Butf6pinge/ t^p ^en negen lon^ tcointiqefien bad) 
^e6 nTaentee JDecembiie. VLad) vnnfee (>eren C(>ti(li geboit 
VeffUinf)unttvt. ^at na \n ^em ^le vn^etn^intigeflen 3are. 

Då således dateringen är den 29 December 1523, och nyåret 
räknades från Nativitate Domini (25 Dec), hör skriften till 1522 
enligt den nu brukliga tidräkningen, men kan ej vara tryckt förr 
än 1523. 

Ett ex. finnes i Hamburgs Stadtbibliothek, och ljustryck der- 
efter (utfördt på Generalstabens litografiska anstalt är 1884) i Kongl. 
Biblioteket i Stockholm. 



Annan upplaga pd Ldgtgska. 
Vtan ort och ar [tf\pstock, £. ^ietz, i523]. 

Qvart, 12 opag. sidor, den sista hvit; sign. i), xx), iiij^ 9; 32 
rader på sidan. Titeln är omgifven af en af 4 stockar sammansatt 
ram, hvari nederst i en sköld LUDW. DiETZ' märke är intaget (i 
mycket liten skala och derföre utan de annars däri brukliga bok- 
stäfverna); den lyder så: 

Hatt htx grixjfa» 
ttte ti|tratttte(fd|e 

mx^{)at(OAmqitl fo VontncC 

C^riflietn ^ee nl^amtM 

^e an^er van SDenne-- 

maxdtnl im Tlyfc 

to Swe^en ht- 

%an%l)m 

Derunder 3 små blad. 
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Texten börjar på titelbladets fränsida. En sådan slinga som i 
föregående upplaga förekommer här endast under sista raden. 

Ett illa skadadt ex. finnes i det store Kongelige Bibliothek 
i Köpenhamn, och ett fotografiskt faksimile af titeln och sista sidan i 
Kongl. Bibi. i Stockholm. 



Annan upplaga pd Ldgtgska. 
Vtan ort och år [ijuhcck, i523']. 

Qvart, 8 opag. sidor, utan signaturer; 37 rader på sidan. Intet 
särskildt titelblad; texten börjar omedelbart efter (oljande rubrik: 

Van hn grtofam^ ^xwxm\^t mi|^ä 

^eltnge/ fo FoninncC Criflietn ^ee narnzw ^e an^et van. Ibzn 

nematVen/ im X^Ve to &vot^tn begangl^n 

Är ett eftertryck med mycket liknande, men mindre vacker stil 
och med mindre korrekt text. 

Att denna upplaga är tryckt i Lubeck, kan man sluta deraf, 
att en Lågtysk upplaga af Lucidarius^ tryckt i Lubeck 1520 och 
försedd med den s. k. »Lubecker Unbekanntes» båda vapen i slutet, 
använde samma stil och samma initial; den senare (A) förekommer 
ock i Sunte Birgit ten openbaringe^ Lubeck 1496 (se ofvan sid. 64 f.). 
WÄCHMANN, som i Zeitschr, des Vereinsf. Lkbeck, Gesch,, 2 (1867), 
sid. 506, fbrlägger densamma till 1524, antager, att den möjligen 
tryckts af L. DlETZ, hvilken 1524 hos rådet i Lubeck gjorde fram- 
ställning om' tillåtelse att upprätta ett tryckeri derstädes ' ; så ock 
Bruun, i: 305. På hvilka grunder WiECHMANN anger det nämnda 
tryckåret (efter honom upptaget af Seelmann i Centralblatt /. Bibi,- 
wesen^ i, sid. 22), meddelar han icke. Efter all sannolikhet är skrif- 
ten dock tryckt 1523; år 1524, dä konung Gustaf redan var herre 
i Sverige, synes en ny upplaga af denna för tilirället afsedda för- 
svars- och så att säga agitations-skrift knappast vara motiverad. 

I Det är likviil tvifvelaktigt, om — ja osannolikt att — Dibtz verkligen inrttttade 
en filial af sitt tryckeri i Lttbeck redan &r 1524 (se: LiscH, Geseh. der Buchdrucker- 
ktmsg im MekUmhurg kU tS40, sid. 136 ff.). 

Bmi9gr^ 1481— leoo. 9* 



13» 1523. 

Ex. finnes i Rostocks Univ. Bibi., och Ijustiyck derefter i Kongl. 
Biblioteket i Stockholm. WiECHMANN säger sig ha sett ett ex. i 
LUbecks Stadtbibliothek, men det kunde 1864, di han utgaf Mek- 
lenb. altnuders. Ut. (se sid. 86, noten), icke återfinnas. 



Högt^sk ttpplogcL 

Vtan ort och år [1523]. 

Qvart, 12 opag. sidor, sign. Jtij* 2titj; 33 rader på sidan. Titeln 
omslutes af en vacker ram i renässans-stil, hopsatt af 6 små träsnitt- 
stockar, och lyder sålunda: 

Von hn graitfamen 

hxn%> fo '&iinx% Ct>rtfKetn/ 

Jbenmatd. jm 7teid[) 

JU &wé^en btqä 

gen l[>att. 

Texten börjar på 7li). Angående dateringen i slutet: ^nff^e? 
t>eni>un^ert/ baxnad) jm. ^t). 3ate. hänvisas till det, som är sagdt 
om den Lågtyska originalupplagan. 

Ex. finnas i Kongl. Biblioteken i Stockholm och Köpenhamn, 
hos Frih. Bonde på Eriksberg samt ett ofullständigt i storhertigliga 
biblioteket i Oldenburg. Ett fotolitografiskt aftryck gjordes i Stock- 
holm 1875 i 50 exemplar. 



Såsom af de ofvan meddelade utdragen framgår, utgick denna 
skrift i form af ett öppet »breff» från •GutstafT Erickson Gubemator» och 
Sveriges råd till påfven, kejsaren, konungar och furstar samt andliga 
och verldsliga myndigheter »tbo erPentntife/ tvfaxinqt vn^e vtfybuyU 
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ni(fe ^et waxf}€it' otf t>nfe entfcf>tt(Mgtnge»/ och ^XTlyt vn^t^aniqet 
^enflttPet' fruntUVet/ vtit flittgev bebe»/ att de ville sig »^e6 genanten 
Pontngee Crifltemd t>an IDennemarPen/ grote geu>alt vn^e vnred>t ^ozc^ 
goM erbatmen^laten. Vn^ vnne vnfet nott>tvete t>n^e reb^inge gnebid)- 
lid! fttttttltcf/ tm^ (ug jm beflen entfd>u(^tget l>a(^en. Vn^ ti?o ^at 
(la^t ^t/ gmeMcI>(itf/ sunfUicf/ fmntlid vnX>t s&tlict entfc^uCt>tsi>en> 

Den Högtyska texten är aftryckt hos Petersen, Chronica der 
Lande mu Holsten^ sid. clxxx ff. — Den Lågtyska finnes intagen i 
Gustaf I:$ Registratur^ I: 8 fT. (där orätt införd under 1521) samt i 
Sveriges Traktater utg. a/ Rydberg, IV: 35 ff. — Utan tvifvel är det 
denna officiela skrift, som gifvit Stiernman, Anonymarum Centuria 
I^ sid. 5, anledning att anföra en Latinsk Apologia af 1522 såsom 
författad af Gustaf I sjelf ; titeln »Apologia» beror säkerligen därpå, 
att Stiernman i stället för skriftens titel anger dess innehåll. Efter 
Stiemman har Warmholtz, N:o 2968, upptagit denna »Apologia», 
men med reservation mot Kon. Gustafs författarskap ^ — På Sven- 
ska finnes skriften införd af Hadorph i The^t andra Delen til Rijm- 
Cnmäkome^ sid. 467 ff. ; vidare af Stiernman i Riksd, o. Motetis 
besbit^ I: 22 ff.; samt i Gustaf I:s Registratur^ I: 18 ff. (under 1521). 
— En Dansk öfversättning finnes i Hvitfelds Historiske Beskriff- 
uelse ' '-under Christiem 11^ qvart-uppl. sid. 304 ff., folio-uppl. II: 
1222 ff. 

Andra samtidiga stridsskrifter för och emot CHRISTIAN II, ut- 
gångna dels från Lybeckame, dels från Fredrik I och dels från den 
Danska adeln, uppräknas och beskrifvas af Bruun, anf st. sid. 297 ff. 



I Den af Rydbbrg, anf. st, noten, från Ada TomUiana^ 6. citerade uppsatsen 
Crudtlitas Regis DanU CkrisHemi II m proures SweHe et populum Holmensem Xr intet 
annat Xn Ziiglbrs af Annbrstbdt i Scriptores rer, Svec, III: i, sid. 71 ff., atgifna 
relalioB. 



^ 
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Christian II:s intåg och kröning i Stockholm 

samt scener ur det derpd följande blodbadet. 

En sådan tafla i stort träsnitt (eller kopparstick) lät GuSTAF I 
förtärdiga i Antverpen genom försorg af köpmännen CoRDT Stein- 
CAMP, Hans Krus och flere^ >som derutinnan begärte konungens 
föreskrift», säger Dalin i Svea Rikes Historia^ 3, sid. 1 14, noten, med 
hänvisning till GUSTAFS skrifvelser af den 6 Nov. 1524 och den 4 
Juni 1525 till magistraten derstädes. Dessa handlingar, såväl som 
sjelfva planchen, äro nu försvunna, men ett ex. af denna fanns dock 
i Antiqvitetsarkivet (det gick förloradt i branden 1802) och kopie- 
rades i mindre format af DiONYSiUS Padt-Brugge, Sthlm 1676, 
kopparstick på 2 folio-ark. Underskriften dera lyder: Tabnla bsBC 
antiqna denno exscalpta est mlDori hac forma a DioDysio Padt- 
Bragge StockholmiflB Anno 1676. En samtidig skrifvelse härom 
har blifvit bevarad och må här meddelas i utdrag. Den är från 
f. d. borgmästaren i Malmö Hans Mickelssen till Christian, dat. 
Antverpen 4 Augusti 1524, och lyder sålunda enligt EKDAHL, 
Christiem II:s Archiv, II: 754 ff.: 

Mijn vnderdanige villige plictuge troo thieneste Altiid forskreffuen vti christo 
Jesu Ålder kereste nådige herre verdis E. K. M.-t at giffue ineg skrifnelsse ethers 
nadis viliie til kende i the erende oc werif som ieg befol jörgen skriffuere at ander- 
vise ethers uade, om the köpiusen som hafifae ladet prentte her i andorpp E. n. K* 
[d: K. M.] states Eröniug och Kegementte vti saerige^ med voderskrifft som longt 
och mdget er, ethers nade och ethers nadis högmectuge bom til stor forachtelsse och 
forsmeelsse, huilcket gud kende eders nade icke bör at lijde, Oc then tröckere som 
sodant giort haffuer er Römder, oc haffuer hafft bud til meg om leijde, at mötte 
felig komme i staden egen, ville hand giffue thennom til kende som hannom haffuer 

I Denna sats föranledde Ekdahl au antaga, att det var fråga om en bok, om 
hvilken han i noten säger: »Denna upplaga var ej känd af Warmholts (te n:o 3951}», 
en not som återigen gifvit Allén, De rebus Ckristiam II exmlis, sid. 39, och efter 
honom Bruun, Danske Lit. Hl ijJOt i, sid. 304, anledning till den oriktiga upp- 
giften, att en bok mot Christian II på Gustaf I:s föranstaltande trycktes i Antverpen 
i Juli 1524. 
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fongit stocke oc ald redskap ther til at göre sodaiit arbeide med &c. Haffde ieg 
bud til roargreffven ther om, förstod ieg sff huns svar effter tbi sageu hengger 
ethers nade paa, at hand icke vel kunde soo giffae hannom leyde einod etbers nades 
viliie Ythen saa vore £. K. M:t ha£fde ther om skriflfuit hannom E. nadis viliie uw 
befol ieg Jörgen skriflfuere at vnderoise ethers oade om skriffuelsse til hannom oc 
til borgemestere oc skepen i Androp, at E. nade vore sked sodan forachtelse och 
forsmeelsse aff Keys. M:ts vndersate &c« Ellers oc om E. n. techtes at giffue frwe 
margrete sägen före huorledes skedt er, oc hnn skretfue thennom till ther om, oc 
thette sijnttes meg beste Raad vare, oc sodant mötte skee med ålder förste, hand 
bekender thennom at vare sex som haifae giffait hannom i befäl sodant at giöre, oc 
ere her end nw alle VI til stede, Oc sammeledis thet som tröcht er, er skibet her 
for androp vti tnenne packer, szoo mögit som tneune kerrer kande före til stranden, 
oc thet skede nw oosdag förgången Vill dage, Vil ethers nade noget lade göre her 
om thaa maa thet skee snarligen thaa kand E. n. bode bekom me köpmennen och 
prenthaercket at behijndre. 

Man ser häraf, att planchen var färdigtryckt i stor upplaga, 
fyllande 2 kärror, och i Juli 1524 ämnad att afsändas från Antver- 
pen ; men om det verkligen skedde, eller exemplaren förstördes, kan 
ej bestämmas. Det heter visserligen att planchen »blifvit utgifven», 
men uttrycket kan likväl knappast bevisa nägot i förevarande fall. 
Samma planche åsyftas nemiigen i ett bref från Christian och hans 
gemål till borgmästare och råd i Antverpen af den i Oktober 1525, 
deri de beklaga sig öfver att de i denna stad ofta lidit stor smälek, 
»als mit de prente, dia teeghen ods oaer een iaer hnytgbegbaen is, 
ende meer anderen dinghen». Brefvet är tryckt i Kronijk v, h. 
Histor. Genootschap te Utrecht^ 6 (1850), sid. 242 ff. 

Taflan utgöres af en större bild^ framställande Christians intåg 
och kröning i Stockholm 1520, och 8 mindre, framställande scener 
ur Stockholms blodbad. Under hvarje bild är förklarande text 
graverad 

Af Padt-Brugges plåtar hafva några aftryck gjorts i våra dagar. 

%- 
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1525. 

Moauole Lincopense. 

Söderhipiiy, "Claui "Vlriei, i525. 

Liten qvart, 92 blad; 23 ark med 4 blad i hvarje, sign. A — X 
(med undantag af U) samt Aa, Bb. Svart och rödt tryck med 17 

iiniloa>öen0$ tern rtufitim af 
öiratfiimttntttuiatunt: 



laboraoiMlau 

HfliflQtftt 



&å^ Wå9 
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rader pS sidan. Stilen är en grof missaltyp med röda initialer och 
rubriker m. m. ; endast foI. X i recto förekomma 3 rader med en 
egendomlig, hög och smal stil, hvaraf faksimile meddelas å nästa 
sida — utan försök att genom korrigering upphjelpa originalets 
något suddiga tryck. Trycket är nämligen i det hela ojämnt och 
delvis otydligt, men utstyrseln är icke utan anspråk. 

ropi()>toatratrmtttett))o tf^o 
iintopm Qhtebib' 

ie>uam mptm 

moquf(o exttm 



m. ic: 



Titelbladet meddelas ä motstående sida i fotografisk afbildning; 
första raden deraf är röd. sedan hvarannan svart och hvarannan röd; 
underskriften är i rödt. 
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På titelbladets frånsida: Biskopsbilden från 1523 (se ofvan sid. 
131) utan den omgifvande ramen, men med öfverskriften Sta Niccdaus 
och under bilden boktryckarens monogram (bådadera i rödt). På 
sista sidan slutar boken med 1 1 rader^ inneslutande samma bomärke 
(svart) och Svea sköld i krönt infattning (rödt ; — se föregående sida). 



äa 



ISsfaiireonifti Ange tbrsiilt^wMWMi&uMft^ 



•MSii fdCrt» fiiaaiu oiNnn ONsdirfTUr til^!f^mf^9(U 

Dtm mindre stilen å fol. X i t Maimale Lincapemwe^ tå26. 

Innehållet är sammanfattadt under följande rubriker: 

Exoijiftnus ftdis 

Exo^iitn' aq 

Oulo ad catfaecuminum faciéd* 

ORdo ad baptisandm infirä. ifanté q nö pt expectare töm 
baptifterifL 

Benedictö f^fi et f]pöfe 

Ordo ad vifitandä infirmu 

Hic incipiunt commendationes aiaru (fol. Liii verso). 

Härpå följer i enda kända ex. en lucka, omfattande arken 
M — R, hvika säkerligen innehållit Vigili» defaoctoram och begraf- 
ningsritualet, hvaraf fortsättningen följer på arket S. 

Vidare, på fol. Xi: CoDsecratio fontis; följande benedictiones : 
pais; camiä; cafei \ butiri; ouorum; ad oia; Sup annona3; ad 
f^s; noue domus; ff potä. 

Slutligen tillägg till ritualet vid en dödsbädd, Modus vems ad 
introducödum fpöfum et f]pöl)am ad lectum, samt aldra sist följande 
förmaning till presten: 
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Qui fiacméta cöferat lidelitei intédat quanta flint que mini- 
Ittat ne feipAim feducat q aliis jixleé vid'f. 

Endast ett defekt ex. af denna bok är nu kändt^; det tillhör 
Uppsala Univ. Bibi. och saknar arken M — R, eller 24 blad. 

* 



Statuta Provincialia Upsaliensis Provincios. 

Vppsala, ^artholomcBus ^aber, i525. 

Qvart, 70 sidor, förutom index. 

Titeln anfores af Nettelbla, Sckwed. Bibl.^ St. 2, sid. 119, 
sålunda: 

Statata Provincialia Upfalienfis Provioeise, RevereDdifllmorain, 
Beverendoram Celeberrimorumqve Arebi-Epifcoporauiy Epifcoporum 
ac alioram Patrum magna prsematuraqve raonuatione in diverfis 
proYiDcialibas conciliis edita. Statuta ejusdeni Provincise Synodalia. 
Benovatioque ftatuti fuper divifione inter Caratos decedeutes, ip.- 
foruniqve fucceflbres in Synodali fefllone Anno M.D.X. publicata. 
Una cum Epiftola Gvilbelmi, Sabinenfis Epifcopi, Apoftolic» fedis 
in Regnum SvecisB & Norwegise Legati a latere, in principio bujus 
operis inferta. 



1 Uti Sam. Alnanders öfversätlning till Svenska af Joh. Alnandrrs Historiola 
typogr, artis (roskr. i Upps. Univ. Bibi. U. 227, sid. 39) s.1ges om detta Manuale, att 
det »uti Cathedral-Bibliotheket i Linköping ännu uppvises* ; detta är utan tvifvel endast 
en felaktig öfversfittning af det Latinska originalels »quod in^Bibliotheca publica videre 
licuit» (sid. 68), ty med Bibl:a publica menades på den tiden Uppsala Univ. Bibi. 

Att biskop Brask &ret förut umgicks med planen att lata trycka ett rikt atstyrdt 
Breviarium för sitt stift, framgår af hans bref af den 3 Sept. 1524, till den på utresa 
stadde Petrus Bbnedicti. lian skrifver »in vitulo*: It. kan thet swa bäre aat for 
eder at j komine til Pariiss tha vether ath vi aktom lata prenta>id Villic breffuer 
[r= breviarier] pro ecclesia nostra cnm tali litera som Hore beate virginis voro satte 
aat tliem i Lwnd cum floribuR et figuris per omnes margiues som the voro bundne 
teaakolerede oc helffthena förgylt more eorum oc helifthena golth, Förspören eder 
cum librariis om nesta köpet oc schriffuer oss til med förste bud. Vi förmoda vel 
tber gott kööp . . . {^Handlingar rör. Skand. kist., 13, sid. 1 16). 

BihH9grtiJk 1481-1600. 10 
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Slutet lyder (ib., sid. 202): 

Hsec funt, Candidifllnii k StadioriiTimi Leotores, Statata Pro? 
vincialia Upfalenfiam in fimplicium Sacerdotum & Caratoram era? 
ditionem diligeDti, qaa licait, caftigatione revifa, emendata & in 
anum comportata. Errata vero atqae vitia incuria Correctoris, vel 
negligentia impreflbris five Chaleographi commifla, vei qnoennqne 
niodo reperta, pio k gratiofo ad emendandum k melias interpres 
tandnm relinqaaDtar moderatori atque Leeton. 

FINI8. 

Excafa fiiut hiec ftatuta .flrographico Cbaractere in officina indaftril Bartho- 
loinsei Fabri, Upfal. An. falutis Chriftianse Millefimo quingentefiino Tigefimo quinto 
VI. Calend, Oct^bris. 

Intet ex. är nu kändt; hela återstoden af boken utgöres af 4 
i Uppsala Univ. Bibliotek befintliga blad (Arket 5/ egendomligt nog 
sign. 5i— Siii>)i alla stympade, löstagna från bokpermar. Stilen är 
densamma, som samma år användes af RiCHOLFF i Vorfrtnve tyd- 
her. Det framgår häraf, att RiCHOLFF 1525 i Uppsala öfvertog 
Fabers tryckeri. 

Nettelbla har, enligt Warmholtz mening »ganska felaktigt», 
omtryckt den på anf. st. efter ett illa faret exemplar i hans ego', 
hvilket »unter die Fuss-Knechte gewesen». En kort beskrifning har 
han lemnat i Vorrede til St. 2. G. Benzelstierna fann i Kongl. 
Biblioteket ett ex.*, däri första bladet fattades {Brefwäxling im. Er. 
Benzelius d, y. och G, Benzelstierfta^ sid. 228). Ett annat och kom- 
plett ex. köptes af frih. GuSTAF Rälamb på Gyllengripska auktionen 
för 80 daler (ib., sid. 252). Huru dessa exemplar gått förlorade är 
alldeles obekant. Att det Rålambska exemplaret icke fanns på 
Högsjö är troligt deraf, att Warmholtz, som icke sett boken {Bi- 
bliotheca^ n:o 1743), begagnade detta bibliotek. På Stiernmans 
tid fanns slutet af boken i Riksarkivet {Tal om de lärda vetttnskapers 
tilsthnd^ sid. 64, i:a noten). 



1 I katalogen öfver Nsttelblas bibliotek förekommer boken icke. 

2 Detta var sammanbundet med Gersons Expositio super septem psalmos^ tJpp* 
sala 1515. 
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Horas beatos Virginis. 

Vppsala, Q. d\icholff, i525. 

Liten oktav, 17 ark med 16 sidor i hvarje, eller 272 opaginerade 
sidor med arksignatur (a), b och a— m samt n— p. Titelbladet 
saknas (titelns lydelse är oss derföre också obekant); af de åter- 
stående bladen i första arket är intet signeradt ; det andra arket har 
endast signaturen: |^ b; de öfriga arken a — p äro signerade a, aij, bj, 
bij o. s. v. till pj/ pij/ utom arket o^ som endast har signaturen oi. 

Innehållet är Kalendariuoi på 17 sidor; påsktaflan med tabell 
för dies saperflai 1525 — 1562 på 2 sidor; Tabnla signorum seu mi- 
nationuro, hvilken är tryckt med raderna nedifrån och upp öfver en 
verso- och en recto-sida. Vidare: början af EvaDgeliani Jobannis, 
5 böner då man går till sängs och stiger upp, 2 benedictiones^ och 
några böner. Allt detta fyller, med mindre stil, arken a, b. 

Q^ (Dt4do ^e fäircto trftt ft4ftii 

ij^^£it€Mc4f mc tffi|)mdlJ6 mpi^Uét p0 
'A3 te0ar me replie ^iubtmet cirfiottat 
mc femptcctna ^titae: fnicar mc ^ofa ^nU 
iae: bcfctiNic nu immmfa trtnitae • ttngai 
mcfncfUmaStlte 6«ti<(46:t'hitficccmcpoc(# 
cfdpft6:r^4t mcfaptetfa filfiuUuminttmt 
vtrme^irn^foitcd. jSIpQa et o ^c^ et Qomo 
fitmt^imftci^4tiiu^cattoc[ 9m^iahicl9 
( pum^* Jn nomtne patrte ^ fili] 9 \fM0 
aijjanoft 2i £0 £ Vt 

Prof aj den mindre stilen i Hortz^ 1323, 

Hufvudinnehället, med grof stil på 12 ark, a— m, utgöre» af 
HorsB beatse Virgiois (saknar titel eller rubrik), de Sancto Spiritu 
och de Sancta Cruce, af samma redaktion som i Svenska Tide- 
boken. Sedan följa Psalmi penitentiaoales (sic!) septeni och Lita- 
nian, Vespere mortaoram och Vigilie mortuoram. 
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Slutligen på de 3 sista arken n—p, med den mindre stilen, 
åter en mängd böner och hymner till helgon &c., deribland sist de 
15, som fått namn af h. Birgittas, närmast liknande den redak- 
tion som vi känna ur Marita Thuresdotters bönbok (se Birg:s 
uppenbarelser utg. af Klemming, 4, sid. 197 AT.). 

På två ställen förekomma hänvisningar till Breviarium Streng- 
nense, hvaraf måhända kan slutas, att redaktören tillhörde Streng- 
näs stift. 

cedittUwmttetfttämcdtm 0^6^ 
jg^ OQ(nr*0*ibtUn(am^ Otla« 

C Sam rpitti^ afllt itoin« pi 
Quec02ddJBeu»matnu<Efiea{i 

Pr<^ trf den sUirre Men i Uorm^ 1625. 

Af prydnader finnas, utom större initialer, blott 5 små träsnitt. 
S. Johan nis örn och ett par träsnitts-initialer återkomma i Svenska 
Tideboken och i Nya Testamentet'. De använda stilsorterna äro två: 
den större för hufvudstommen på arken a— m är den samma, som 
Snell begagnade 1483; den mindre i arken a, b, n, o, p, är den 
schwabach, med hvilken B. Faber samma år tryckt Statuta provin- 
cialia Upsaliaisis pravinci(E^ och som sedan användes i den Svenska 
Tideboken och i Een nyttwgh lutiderwijsning. Af båda äro här 
lemnade af bildningar'. 



1 För öfrigt möU oss såväl Iräsoitt som ioitialer från Richolffs tryckeri låogt 
fram i tiden i det Kongl. boktryckeriets alster. 

2 Detta användande af 2 stilar sjrnes lämpligen kunna förklaras så, att Richolff 
redan tryckt bokens hufvnddel, arken a — m, innan han blef egare af Fabers stilar, 
och sedan tillagt de 2 arken i början och de 3 arken i slutet med den modernare 
stilsorten. Ett sådant förhållande lemnar också en förklaring på den ändå icke obe- 



På sista sidan finnes tryckort och årtal sålunda angifna: 

Ompxeffnm Vpfaltc per me 

(Beo^Sium Hid^olff. Titt: 

no ^omini* WT. 

* 

Boken är beskrifven i Troils Siri/ter och liandlingar^ 5: i ff. 

Ex. i Kongl. Bibi. och Uppsala Univ. Bibi.; båda ofullständiga: 
i det förra fattas bladen a i, b8 och 08; i det senare, som kommit 
till Uppsala från östra Fernebo kyrka, fattas dessa blad och be- 
tydligt mera. 

^ ^ 



Den Svenska Tideboken. 

[Sakerlyen Vppsala i525\ *(?. V\icholff. 

Liten oktav, sannolikt 88 blad, med 24 rader på sidan och ark- 
signatur 2t — 3(?) och ÄÄ/ bb/ samt 8 blad i h varje ark. 
Den lilla boken har följande innehåll: 

voiftutve ty^I^er pöö ftvenf{^ ♦:♦ 

f>e(s(>e an^3 tt^t^er» 

igelga foi6 ty^tx. 

^yvo Pfdimana vipTpa Swefca jemte Litanian. 

femte binär aff wate I>erra D^fu ctt(li pyna orf> ^é^I>. 

Dessa äro icke samma Birgittas 15 böner, som återfinnas i 
den Latinska tideboken. De ansluta sig till formen ~ ehuru i helt 
andra ordalag — till den 3:e af de fyra orationes, som äro intagna 

tydliga verksamhet, som det säkerligen icke alltför rikligt utrustade tryckeriet mSste 
hafva utvecklat. Vi veta nemligen, att Richolff mellan den 26 September 1525, då 
tryckningen af Statuta provindalia afslutades af Fabkr, och den 14 Februari 1526, 
dl han fullbordade tryckningen af Een nyitwgh wnderwijsning i Stockholm, tryckt 
utom sist nlmnda bok åtminstone de båda tideböckema. 
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i den Latinska originalupplagan af Revclationerna (fol. ffiiij ff.) 
m. ä. uppl., och i den Svenska upplagan i 4:e bandet, sid. 136 ff. 
— De föregås af följande träsnitt, af samma koniposition som det 
ofvan (sid. 1 27) under LU>eUus de quibusdam fulttris beskrifna : 



Härpå följa mänga böner till helgon och jungfru Maria ni. m.; 
fol. aaij — bbij : Kalendarium; vidare 3 böner till den heliga jung- 
frun, päsktaRan, början af Johannes Evangelium, llctfftoiM ptto fwjnfta, 
och slutligen en hymn till Frälsaren. 

Vårfru-, Helgeands- och HelgaUors-tiderna äro i denna Svenska 
tidebok af samma redaktion som i dess Latinska förebild; men de 
delarna, som innehålla böner till helgon o. s. v., äro af olika redak- 
tioner i båda. 

Någon egentlig titel finnes icke; första sidan ar af bildad ä 
motstående sida. 

Sista sidan slutar med boktryckarens märke (se sid. 152). 

Boken har för öfrigt 16 träsnitt, af hvilka 2, större än de Öfriga, 
äro rätt drägliga. Tre af träsnitten och on träsnitts-initial äro äfvcn 
använda i Thet Nyia TestameiUU. Initialerna äro af flerc slag: en 
del på svart fyrkantig botten med djur-tigurer, några stora grofva; 



"S2S- »SI 

flertalet af dem med kulor förekomma, åtminstone mycket liknande, 
redan hos GOTHAN i Lubeck RiCHOLFK var äfven frän Lilbeck och 
den andre af samma namn. Ehuru han ej utsatt tryckort och år, kan 
med största sannolikhet antagas, att uppgifterna om tryckort och 



tiotfrutQtt^trlirr 
£atil|trtiiaar(Q 

äri^ii\i6ä{f^ mwii^iciiäiin. 
b fnu f f0l6ec|prtf»m f 9;initKn 

( MWf'/ »"fen fwifi oflMir 




är i föregående Hor;» B. V. arn gällande äfven för tideboken, dä 
de två uppenbarligen äro alldeles samtidiga alster af samma press. 
Det är dessutom föga sannolikt, att RlCHOLFF skulle fått tillätelse 



152 1525—1526. 

att trycka denna katolska bönbok i det iKongliga tryckcrieb '. Den 
kan derföre med säkerhet antagas vara tryckt i Uppsala i slutet af 
är 1525, ty redan den 14 Februari var Etm nyttwgk -umdentnjsnimg 
färdigtryckt i Stockholm. Samma egenhet möter oss här som i den 
Latinska, nämligen att endast de 2 första bladen af hvarje ai4c äro 
signerade (i (E-arket blott det första). Stilen är densamma som 
den mindre stilen i den Latinska. Pe vettikala listerna kring titel- 
bladsramen och den öfre af de horisontala återkomma kring riks- 
vapnet i EfH nyttwgk wndentnjsning och i Tkel Nyia Testamentit. 
B2de språk och korrektur äro otill rredsstallande. 

It Jc • • 



* ft 



Derunder : 

•:• Surgra Biiftolff •:• 

Bokens storlek kan ej med full säkerhet angifvas, då de två 
enda befintliga exemplaren, i Kongl. Bibi. och Uppsala Univ. Bibi., 
äro ofullständiga efter arket ^, Det senare ex., fordom Tessins, 
slutar alldeles dermed (och saknar dessutom C ^ och ^ 8) ; Stock- 
holms-exemplaret äter har efter ^ två sammanhörande blad, för- 

t Enligt TeOeU Guilag !:s hiilifrij, \: I iS, ultaUr •ig koDungcD i bötjan af 
Ijlé till eikcbiikopen om Atatt* bok <loin bin orill iror vara en öTvetiiltDing af 
CHtlSTUN pKDCBätHS piniki Tidebok) lilunda: -tber vihi nyckel vnwgt. emot thca 
helifba Skriffu liiUa Grand och MecDiog. wu mcdh iantD^t'. 
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modligen 34 och 35, samt de 2 slutarken aa och bb, hvaraf dock 
cta I felar. Det kan således blott sägas vara sannolikt, att boken 
bestått af 11 ark, så som ofvan angifvits. Kongl. Bibhs ex. saknar 
dessutom 3D6. 

Beskrifven af B^ELTER 1 Kyrko-ceremoniema, sid. 392 ff. (äfven 
der orätt kallad »Danska Wårfrutiden») ; utdrag, ib., sid. 429 ff. — 
En ny upplaga med beskrifvande inledning och med afbildningar 
af alla träsnitten och initialerna utgaf G. E. Klemming i Stockholm 
1854 i stor oktav. 

1526. 

Kejsarens mandata och Hertig Georgs af 

Sachsen bref till Luther. 

Enligt Messenii uttryckliga påstående i Scondia illustrata^ V: 
32 f., skall biskop Brask hafva låtit i Söderköping' 1526 trycka 
>Keyserlige mandata» och >hertug Jöriens breff afT misszen», båda 
riktade mot reformationen. Att en sådan tryckning kommit till 
stånd är likväl osannolikt. Se härom en uppsats af ÅKSEL AN- 
DERSSON i Samlaren för år 1 89 1, sid. 70 flf. 

* 



Een n^tt^Ä/^gh ^nder\/i]sning, 

Stockkolm, \T^ongl. loktr^cTieriet] (Q. f}\icholffJ, i526. 

Liten oktav, 224 opag. sidor i 14 ark, signerade Ql^—^ilv till 
(D— (Di^ (34 saknar signatur); utan kustoder. Titeln är omgifven 
af samma ram, som finnes af bildad å sid. 158, och har följande 
lydelse : 

Biblicgrq/l 1481-1600. 10* 
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(Em nntttxiöfi 

fc^rifftenne om mtn^ 

nifTioned faU od> hxciw 
(eM>ed gtv^i^ béne trpiet.- 
tat^tie ighen i^tvt(Fen my 
Ftt ttj^ttugt) ar aUom dh^i- 
{inom meniitiom atl) vce- 
ti}a be^ynntvliqfya cenfål- 
(o9(>om pit(iom fom fa 
^ät plid^to^l^e dre tf>erae 
almoqf^a dtE> (dra. 

t^ m.ö.xxvi. 

På titelbladets frånsida samma riksvapen som i T/ul Xyia 
Testamcntit^ blott med den skillnaden att de båda vertikala ram- 
listerna bytt om plats (afbildadt å sid. 162), med öfverskriften : 

Infignia (Boffaui 

^Vizioivivx (5ott^oiui|ue Tlegid. 
På 222:a sidan denna slutskrift: 

mdff ftniiaa p2 ^^^^ 
iMTdur pfUkfctfog/tOcb 9^^^ nian (eec 
Vf>2 f9c oott^ f^m f^i€ Oc^ cfffcr d&ii /5iit 
i^& ivJiScfmae ^imi c9)Soo)^9e mira/ 

På 223:e sidan: 

iCföie |rl. 

tterbtim ^omtni maxizi xn aeternum'. 



I Samma citat förekommer på titelbladet till del Tyska originalet till Een skön 
ftytiygk vndtrwisningh. 



och derundcr detta träsnitt': 



Riekolffi niSrkt i £ea ni/ltwyi anda-trijmim). 

Sista sidan är tom. 

Innehållet angifves på Tol. % tj recto sålunda: 

r^i tcfft booF fitttlice f^ifl iyeotvo 

' etlist>a mtntiifttttn ffapat wat 

Xl)ct ttifl f?uni l)ön tiTftt et(igf>ctt f^fågfj 

€k&^n Inini subl^ senom tTtofm goff' 

f^ennc |Tn [agi^/ tl>er i>on fina oit&5ffo od) 

fjftiC aff btnniifl fd>uU* 

@e&i>an féitctiee tijro giit^ bobt;oot&/ od) 

xot^tfbtt i fniac mötte ttw t>ii|Tit»t> bollen 

ellct btoteit 

Scbban om ttoona/ od> tbc tolff ActitUr 

Pfol 129 

j troona,' oå) fiitelie» Ijuaö j Ijwar attid)cl ^' 



I SuDDia Kock iDTlnde Richolff 1537 i LBb«ck i Olavus Psnti Palilla. 
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befluted/ od) } l^uat) motto tt>et emoot fleet 

Qf^fyem om Mnm tM git^^/ 6d^ tt^U%: 

see Patet nofttr/ od> 3(ue mavio. 

@^^^n vtf>(es0ed iomfhv tITariee fo(f« 

fång fom VoUm nTosniftcat 

@<M[>an en nm^enviffning f^umvbtof^ 

man fd>a( I>afftvd ^mtnnUfe wtaff tv^ 

t^ettad ptno ocf> &66^b 

S^lerfl en vt^I^gning p& ti)t (lu> {HViImor. 

I marginalerna äro hänvisningar till bibelställen. 

Det är en kortfattad lärobok i den kristna lärans hufvudstyc- 
ken, såsom titeln anger afsedd isynnerhet till pr^terskapets un- 
dervisande. Reformatorerna insågo mer än väl, att dermed måste 
man göra böljan, om också deras protestantiska ståndpunkt ännu 
icke var så starkt utpräglad, som den sedan blef. Redan i 
Een skön nyttugh vnderwisningh framträder brytningen med de 
katolska dogmerna i bestämdare ordalag än här. Vi kunna också 
med ganska stor visshet säga, att vi här hafva den Svenska refor- 
mationens första skrift och tillika det tKongliga boktryckeriets»^ 
första alster, färdigtryckt redan den 14 Februari (S:t Sigfrids afton) 
1526. Härför tala flere skäl, men afgörande är följande — såvida 
nemligen verkligen samma stock användts till titelramen i denna 
bok och i Een skön nyttugh vnderwisningh (af bildad å sid. 158). 
Vi finna der omedelbart under titeln en hvit sköld, som i denna 
bok är delad i 2 falt genom en nära vertikal svart linie; venstra 
fältet (till höger från åskådaren) är tillika försedt med en rätt stark 



I I ett bref till biskop Brask af den 4 Jtouari 1527 finna vi, att konungen kal- 
lar detsamma »vårth prenterj»: »Som j scriffwe oss til Werduge fadher om thet pren- 
terij ath tyske icke lengher skwla löpa bortb med then fordeel etc. Saa veether 
088 och saa ther om bestyrth haffwa medh goda swenska karla ath vj eptber 
thenna dagh icke skwle behöffwa ther tijl inkalla några tiszka och ther Idre soriffwe 
vj edher tijl ath vj icke gerna saghe ath thet ta värth vptagna prenterj 
skwlle bliflfwa förlagt med thet i Suderköpungh Veel vetandis ath thet inthet saa 
vel besörgt var med all deel som thetta her i Stocholm» (JComutg Gustaf I:s rtgistra-- 
tur^ IV, sid. 3). Först 161 3 afstftr Kronan sin andel i tryckeriet» som dl flyttas till 
Uppsala (se Klkmming och Nordin, Boktu-hist., sid. 178 f.). 
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horisontal skuggning i öfre hörnet. Detta kan icke förklaras på 
annat sätt, än att man skurit bort den tudelande linien och skugg- 
ningen, sedan man användt ramen till denna bok, och derefter be- 
gagnat den till Een skön nyttugh vnderwisningh. Det är i hvarje 
fall den sista kända bok, som tryckts med de stilar, som RiCHOLFF 
öfvertog i Uppsala efter Faber (se ofvan sid. 146)' — här likväl 
med den ändring att i, h, h, blifvit nygjorda, af den form som ännu 
brukas 1 schwabach — , och den sista som RlCHOLFF försett med 
sitt boktryckarmärke, innan han lemnade Sverige. Huruvida han 
förestått tryckningen af Eeti skön nyttugh vnderwisningh och Thet 
Nyia Testamentii^ är icke kändt; de äro i alla händelser icke obe- 
tydligt bättre tryckta än de af RlCHOLFF signerade böckerna Af 
konung GUSTAFS i noten å föregående sida anförda bref finna vi, 
att RlCHOLFF åtminstone icke var tryckeriets föreståndare vid årets 
slut, då det sköttes af »goda svenska karla». 

Om författare (eller öfversättare?) till Een nyttwgh wndenvijs- 
ning finnes ingen upplysning, men man har såsom sådan antagit 
Olavus Petrl Att samme man deltog i den pågående öfversätt- 
ningen af Nya Testamentet synes framgå af fol. (D 6 verso, der det 

heter: fee t>på tt>e fä& ooi^ fom j bse^etna (12 (hänvlsninj^ar till 

bibelställena)/ fit iy tt>e ivijfa tijt ) tY^ l^e(gt>a fcrifft t\fi fåat>dnt 
a\t nar(igi>a bnmjfae ^jmXlvx fcrifft befpnnerttg^ tt» tiyxa tefld.- 
vMXi^Xl teo od> näfl sub5 f>te(p f2 fd>a( p^ xolxt fivenfl mlXI innoxi 
en f oit ^"ffik^i aff t^ilfo alle tl)e fom fxvenfla Ufa tunna- miqfjo 
iitlffvoa mytit fhintma aff gu^3 (ätM>om . 

Endast tvenne ornerade initialer förekomma, £ och /, det se- 
nare det välbekanta med de båda bockarna. 

Boken är utförligt beskrifven, och utdrag meddelade derur, i 
Ur en Antecknares Samlingar^ Uppsala*upplagan, sid. 157 flf. 

Ex. finnas i Kongl. Bibi., ett fullständigt och ett defekt, samt 
i Uppsala Univ. Bibi. och hos Komminister L. F. PALMGREN, äfven 
dessa defekta. — En ny upplaga förberedes för samlingen Skrifter 
från reformationstiden, 

I Titelns a:a och 3;« rader äro tryckla med Nya TeHamentets Hil 
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Een skÖD nyttugh Vnderwisningh. 

[StMkkclm, l(atigL boktr^kerUt], 1526. 

Liten oktav, 16 opag. sidor, signerade o ij — av; utan kustoder. 
Titelbladet har (oljande utseende: 



1526. 159 

Titel-ramen är densamma som i Een nyttwgh wndtrwijsning ; 
den användes sedan upprepade gånger, ännu sä sent som i Sielennes 
tröst, Stockholm, Gutterwitz, 1 590. Den lilla vackra boken är tryckt 
med den nya schwabach, som användes för Thet Nyta Testamentit. 
Första raden i titeln och 2 rader på andra sidan äro tryckta med 
den grofva stil, som RlCHOLFF använde till titlar och rubriker i de 
föregående böckerna. Texten börjar på titelbladets baksida. 

Uppställd i frågor och svar är denna lilla skrift vår äldsta 
katekes. Ståndpunkten är här utprägladt protestantisk; rikliga hän- 
visningar till bibelställen äro tryckta i marginalerna. Den är, med 
få tillägg och uteslutningar, ordagrant öfversatt från Tyskan, såsom 
det antages af Olavus Petri. 

Originalet, tryckt i Rostock af LUDW. DiETZ 1525, har föl- 
jande titeP: 

Äyne f4>one t>fit) | fet nyxti^ Cl^riflKfc w^er-- | tvj^fpnge allen 
Ct>ri(lgeIout3en | m)^nfd[>en {yi\å)X allene X>tnn \ fynteten vnbe jungen 
tu-' I ^en) funnet otf ^en ot- | ben xocX antometC'' | R^/ na bet xoy^z \ 

eynet vtage t>fi | antti>otbt. | tn.©.3P3£t>. [I slutet :] (BebtucCt vnbe 

i9o(enbet am \ lefK båge jebtuatij. 3tnno bed | tj^ngeten tale jm t>)^ff; 
vRbs I tivyntyg^eflen. Hubo-- | xoiå) IDj^e^. Mycket liten oktav, 16 
sidor. 

Af denna skrift utkom redan 1524 första upplagan ' under titel : 

Hyxit^ bttd>le7n | wie man "^xt Kn | bet letenn fd>al | yl>n 'ovxi xté^V- 
^nn (Be: | liuen botd[> eym xoy: \ ge eynet jtage vn^ \ Tlntwovt vnbet 
wyfenbe. | WTaybebutgP [I slutet:] (BebtucCt yf}n bet £.6bnd>en vn 
Cf>ti(l(td>en Qtäbt VlXay^: \ butgP butd> ^an^ Vinap \ ben junget/ 3m 
WT. ID. I vnnt KX iiij. 8:0, 16 sidor. (Wiechmann, Meklenb. alt- 
nieder säcks. Lit.^ i, sid. 90), 

Att det är den förstnämnda upplagan, af 1525, som öfversät- 
taren af vår bok begagnat, visas dels af titeln , dels deraf att mar- 
ginalhänvisningarna fattas i upplagan af 1524 (se anf. st.). Upplagan 



1 Utom det för öfrigt enda kända Wolfenbttttel- exemplaret finnes ttfven ett pi 
Skokloster. 

2 Enda kftnda e<. egdes 1864 af Pastor Mönckeberg i Hamburg. 
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af 1525 är ånyo utgifven i Schwerin 1858 af Wiechmann-Kadow 
tiUsammans med Joachim Sluters ätUsUs rosiacker Gesarngbuck vcfH 
Jahre 1531- I en deri intagen u(>psats af J. Geffcken framställes 
den åsikten, att Rostock>refofinatom Joachim SlCter är bokens för- 
fatUre, en åsikt som WikCHMANN 1864 i MekUnb. aUnUdrrs. Ut. 
anser mindre hållbar, sedan upplagan af 1524 upptäckts. Boken är 
en bearbetning af de Bömiska brödemas katekes, hvaraf första kända 
upplagan utkom 1521'. 

En ny upplaga af den Svenska öfversättningen intog PETRUS 
JOHANNIS Gothus i skriften De Oiristiano MiliU^ Rostock 1592^ 
under titel : Een skoon litin vnderwijsning - - -. Fordam vikgångin 
aff pretäet^ och nu medh några fåå spörsmål ock swar formeerat, aff 
Petro lohannis Gotko., der upptagande bl. K 4 — V[i6\ 18 sidor 
äro här inskjutna i original-upplagans fol. av verso. 

En utförlig beskrifning med ett utdrag finnes i Ur en Anteck- 
nares Samlingar^ Uppsala-upplagan, sid. 154 ff. 

Enda kända ex. i KongL Biblioteket. — En ny upplaga förbere* 
des för samlingen Skrifter från reformcUionstiden. 



Annan upplaga, 

hvars text ord för ord, rad för rad, sida för sida öfverensstämmer 
med den ofvan beskrifna, eger Komminister L. F. Palmgren i 
Ekeberga; exemplaret saknar i:a, 2:a och 8:e bladen. Båda äro 
tryckta med samma stil och i samma format. Utom många olikheter 
i stafning o. dyl. har denna upplaga bladen 3( x\\ och 31 p signerade 
med versalt % (men: a}x\x, och här med cicero, i Kongl. Bibl:s ex. 
med petit), under det att Kongl. Bibliotekets upplaga har endast 
gemena a i signaturerna. Olikheterna tillåta icke, att den ena boken 
antages vara blott ett korrektur till den andra. 

1 UppUgaa af 1524 hir följande titel: KyXiZ ^Uc^Xit S^CL% tm^ Sblt-' 

tmtrt/ ^en 'yxnq/tn fm^em. Bu vn^enrej^fen/ (Bot Querfennen aud> 
fi>n anruffen ale efn mattet. I&en iungen vafl nu^Ctd) Quiemen. 

L'lan ort, 4:0, 7 blad. {Slute/s Gesangbuch^ sid. 56.) 
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Thet Ni^ia Testamentit. 

Stockholm, ^K,ongL boktryckeriet], i526. 

Folio, 196 blad: 6 onumr., signerade ^ij — ^iiij och innehållande 
titelbladet samt Jt alrmnmli^l)it f6:fp:af till il^t Viyxa Xeflamentit; 
I— xcvii (bl. 57 orätt numreradt: Lix), sign. 21— 2t iiij till P — P iiij och 
(Dr — (£1 1>((5 ij är signeradt med petitstil), inneh. de fyra Evangelierna 
och Apostla-gerningarna, utan särskilda >förspråk>; i hvitt blad, till- 
hörande lägget dX, som har 8 blad, under det att de öfriga hafva 
6; 6 onumr., sign. ]C— 21 iiij/ inneh. jitfptaf t>tf>i SatKti Pauli 
Cpij^cl till tl>e Tlomerffa; i— lxxix (bl. 43, 57, 62, 63, 73 orätt 
numrerade: XLII, LXII, LVii, LVill, Lxxi), sign. 2la— JUiiij till Vtlm 
— VCim iiij och ITn — Vin v (fol. A^« signeradt nVl)^ inneh. Epistlarna 
och Johannes uppenbarelser, hvarje bok försedd med ett särskildt 
kort »förspråk»; i hvitt blad, tillhörande lägget ITn, som har 8 blad, 
då de öfriga läggen hafva 6; 6 onumr., sign. (Do — (Do iiij, inneh. på 
5 blad Ttegifler och rättelser, samt på det sjettes framsida samma 
träsnitt som på titelbladets frånsida; sista sidan är tom. 

Titel: 

fif på iStDmffto- 

Hela titelbladets frånsida fylles af ett träsnitt, föreställande 
Kristus på korset med Maria och Johannes stående vid sidorna. 

På 390:e sidan ((Do 5 verso) är anbragt samma riksvapen som 
i Een nyttwgh wnderwijsning, afbildadt å nästa sida. 

Kustoder finnas på de flesta sidor, ofta 2 eller 3 ord. 

Stilen är en ny, vacker schwabach, den samma som finnes af- 
bildad i titeln till Een skön nyttugh vnderwisningh å sid. 158 här 
ofvan. Förklarande noter förekomma talrikt i marginalerna. Hvarje 
af Nya Testamentets böcker börjar med en träsnittsbild af sin för- 
fattare (utom brefvet till Titus, som börjar med ett stort P, hvilket 
har som prydnad S. Görans strid med draken). Träsnitten äro, åt- 

BiMiografi 1481-1600. H 
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minstone till en del, iclce forrärdigade enkom för att pryda detta 
vbete, ty af dess 7 mindre träsnitt återfinnas 3 (Johannes örn, 

tHan od) bmba ocbfknfTa^ finntsfiiitébe mtrit befunn<Higb4 



äfHUlTybii och rUcfBopMl i Nya TalamtHM t^ 1526. 

Petrus och Paulus) i Vorfrtewe tydker af 1525, under det att den 
senare boken har 13 andra träsnitt, som icke förekomma här; ett 
orneradt I (med de båda bockarna) är gemensamt för båda. 
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Boken är, liksom Een skön nyttugh vmierwisningh^ en mycket 
vacker typografisk produkt, som gör all heder åt det nyinrättade 
tryckeriet. Besinna vi vidare,' att den rätt omfångsrika folianten 
säkerligen är tryckt innom förloppet af ett hälft år^ måste vi med- 
gifva, att det var med berättigad stolthet som konung GuSTAF yttrade 
sig om sitt »med all del väl besörgda» tryckeri (se sid. 1 56, noten) '. 

Öfversättningen är hufvudsakligen gjord efter LUTHERS Tyska 
öfversättning ', hvaraf första upplagan, »Die Septemberbibel» kallad, 
utkom 1522. Den har i mer än ett par århundraden allmänt tillskrif- 
vits Laurentius ANDREi*: (i senare tider också af Anjou och Reu- 
TERDAHL), men SchOck har på goda grunder framställt den åsikten, 
att Olavus Petri, biträdd af några vänner, verkställt öfversätt- 
ningen (Ur några antecknares samlingar^ Uppsala 1891, sid. 73 ff.). 

För Svenska språket har detta arbete, tillsammans med Bibeln 
af 1540 — 41 och de öfriga reformations-skrifterna, samma betydelse, 
som Luthers bibelöfversättningar hade för det Tyska. 

Alldeles fullständiga ex. äro mycket sällsynta, en omständighet 
som är så mycket mera förvånande, som vi af LAURENTIUS Andre^eS 
brcf till erkebiskop Olof i Trondhjem, tryckt af EKDAHL i Chri- 
siiern II:s arkiv^ sid. 1077 ff., veta, att upplagan var ganska be- 
tydlig: nästan alla biskoparna, skrifver han, hade befallt, att hvarje 
kyrkoherde skulle för kyrkans medel köpa ett exemplar; likväl voro 
två till tre hundra ex. öfver, då boken blef färdig*. Förklaringen 
«är förmodligen att söka deri, att det utträngdes af den 15 är senare 
färdiga Bibeln. 



1 Tryckningen, som afslutades den 15 Augusli, kan icke anses ha plbörjats 
tidigare än i slutet af Februari. 

2 Tryckeriet egde tiU att börja med ulom denna cicero två andra schwabach- 
stilar: en corpus, som var den sedermera i reformations-skrifterna flitigast anvfinda, 
och en petit, den som är använd tiU randnoterna i Thei Nyia TestamenHi» samt 
rubrikstilar och större initialer. 

3 Se Bergius, Nytt förråd, sid. 112 ff. och 129 ff. 

4 Eftersom detta skrefs nftgra dagar innan boken var färdigtryckt, fir man väl 
förstå det s&, att n&got slags prenumeration egt rum, och med de öfverblifna exem- 
plaren således menas dem, som ännu icke voro upptagna. 



*» 



Cirkulär för Erkestiftet. 

[Stockholm, %07iffL boktryckeriet], i526. 

Ensidigt tryckt blad om 26 rader; full rads längd är 148 mm. 
Det är tryckt med samma stil som Thet Nyia Testamentit; första 
raden och en rad till äro tryckta med den grofva stil, som är af- 
bildad å titeln till Eeen skön nyttugh vnderwisningh (sid. 158) m. fl. 
ställen, och hvilken användes till rubriker såväl af RiCHOLFF som i 
reformations-skrifterna. Det stora anfangs-^ hafva vi förut mött i 
Hor(B beatcB Virginis, 1525, å fol. c ij. 

Dateringen framgår af ett ställe i texten, der det heter: 3(nno 
veto fututo vi^elicet/ 2tnno ^omini tn.lD.^poij. et a bifeirto tettio 
liteta X>ovxv\x<oXx^ etit j/ 2tuteu9 x\vimzt>x^ octo/ iDominica feptuage- 
ftma idXÅt X>ovxxxiiia pio^rima pofl SigftiW - - -. 

Cirkuläret börjar: 

2t Piefenti fynoöo rfqs at 3(tntentu ^omtnt ( : med den grofva 
stilen) I nuUa f!t fe(lo:um feu offtdoitl vatiatio. ntfl quo^ fefKi ntatie 
tlTag'' I balette ic^xi in octaua pattonom/ - - - 

Sjelfva texten slutar sålunda: 

0)^nobu0 fututa t>abea | tut in octaua Utfttationie tHatie. tnifTe 
pio ^cX\x 'VxQ,ni mo^o confueto ivivx coUecta | ^i^iaiz l>abeantut. 

Samt till sist: 

tiomina facetbotu l>oc anno befunctoiit- ( : med den grofva stilen), 
och derunder namnen på 14 inom Uppsala stift under året aflidna 
prester, hvilket visar, att cirkuläret var för detta stift. 

Detta är det första kända stifts-cirkulär; det innehåller förteck- 
ning på dagarna för de rörliga kyrkofesterna under den återstående 
delen af 1526 och t. o. m. Midsommardagen 1527. 

Synoderna tyckas hafva hållits i veckan vid Marie Bebådelse- 
dag (}Xi octaua Uifttationie tTTatie) ; ett annat bevaradt cirkulär från 
samma stift af 1535 (se nedan under detta år) kungör också nästa 
synods hållande till samma toctava». 

Ex. i Kongl. Biblioteket. 

$ 
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"Yisof". 

Söderköping, i^laus Vlrici; säkerligen i 5 26. 

Endast genom GusTAF I:s bref till biskop Brask, dateradt En- 
köping den 13 Januari 1527, är det bekant, att >visor> genom bi- 
skopens försorg tryckts i Söderköping. Att det skedde under år 
1526, synes man med säkerhet kunna antaga. Konungen skrifver: 
lytermera aer oss förekommit ath i latbe prsenthe visor och latha 
vtspringa offwer menige rikith bland then simpel menigeman ther 
niykit obestaandh epther fylia maa, vare veel paa tiid her nesth att 
j thet ville affssBttia som wij eder tilforna vår vilia ther om haifwa 
til kenna gifwiU. (Gustaf I:s Registratur^ IV: 32.) 

Hvad konungen menar med »visor» kan icke med säkerhet af- 
göras. Visserligen var »visor» det vid denna tid brukliga namnet 
äfven för psalmer; men det vore förvånande, om konungen skulle 
hafva förbjudit tryckning af sådana — låt vara af katolskt inne- 
håll , under förklaring att deraf kunde följa »mycket obestånds, 
då ännu ingen officiel brytning med katolicismen egt rum, och då 
han dertill sjelf försvarar de Suenska visor eller sånger^ som — lika- 
ledes 1526 — trycktes från protestantisk sida (se nästa artikel). 
Det är möjligt, att han endast afsåg — eller ville anses afse — att 
ytterligare inskärpa sin nyss förut till biskopen framställda fordran 
på att utöfva censur öfver det, som trycktes i Söderköping (se Gu- 
staf I:s Registr.^ IV: 4); i sådant fall skulle det betyda, att »obe- 
ståndet» kunde följa ur censurprincipens åsidosättande. — Men »visoris^ 
betecknade såväl verldsliga som andliga sånger, och det är icke 
osannolikt, att här var fråga om sådana med polemiskt innehåll, en 
literatur- art som i Tyskland flitigt användes mot luteranerna. 



^ 
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Svensk Psalmbok. 

[Stockkolm, T^ongL boktryckeriet, sannolikt i526^. 

Att en upplaga af den från 1530 bekanta Svenska psalmboken 
utkommit af trycket 1526, göres sannolikt redan af konung GUSTAFS 
svar på de klagomål och besvär, som menigheterna i Dalarne ge- 
nom fullmäktige framställt, dateradt Uppsala den 14 Maj 1527. 

Tolfte punkten i konungens svar har följande lydelse: 

Till then xij:te som sBr om tbet Interij atb ther om »r störstba 
ropit besynnerliga om tben predican j Stocbolm ocb saeoska wi- 
ser ocb sångb 

Snar 
- - - - Om the saenska visor eller sånger förändrar : b: nade 
atb thet straffas i Stocbolm^ efftber tbet ser sider cringom altb rikit 
j alla soknakirker, atb man pIsBger tber qasBda på saensko och 
låffna godby oc »r jw så gottb atb tbet sker på vårtb egiet mål 
tbet wij förstå, som på latina tbet man docb intbet forstår, Ocb 
sinnges docb i Stocbolm på latina så nw som til forna - - - - 
Docb formaerker :b: nade atb tbe godemen j dalerna baffaa tbet 
intbet vtbåff siig sielff, vtban ser them ingiffuet aff souligom prestom 
ocb mwnkom, som icke vela, atb sanningen skal vpkomma om 
tberis bedregerij, med builko tbe vnderkaffna tben menigeman, vare 
gott attb tbe sette icke formyken tro til tbem j tbetta serande. 
(Gustaf I:s Regis tratur, IV: 173 f.) 

Att en Svensk psalmbok verkligen trycktes vid denna tid, 
bevisas till fullo af den hos L. DiETZ i Rostock 1529 tryckta Dan- 
ska psalmboken Een ny kandbog, med Psalmer oc aandelige lof- 

sange , der det fol. LXil heter: Tesse effterf0lgende tre sange 

er vdtagne aff tbet Swenske Exemplar (se Bruun, Den danske Lit. 
til 1550^ sid. 386 ff.). Tryckåret kunna vi sluta oss till deraf, att 
klagomål öfver boken redan i Maj 1527 hunnit komma till konungen 
från Dalarne och af honom besvaras. 

Orden suenska visor eller sånger böra måhända betraktas som 
den ur minnet citerade titeln, som med två ords omflyttning är 
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den samma som vi känna från 1536, ehuru det förefaller egendom- 
ligt, att 1530 års psalmbok, som säkerligen — på tillägget när — hade 
samma innehåll som den förevarande, hade en annan titel: Någre 

Gudhelige Wijsor . Vi veta, att de 3 of van åsyftade psalmerna 

varit intagna i båda. Se vidare SCHCCKS uppsats om Våra älsta 
psalmböcker i Samlaren för år 1891, sid. 5 ff. 

Intet exemplar är kändt eller beskrifvet i literaturen. 

Jfr: 1530. 
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Olavus Petris Svar pd Paulus Helies 

Sändebref. 

Stockholm, \Tiongl. hoktryckeriet], i527. 

Qvart, 72 opag. sidor, sign. a ij — i ii) (^ 3 saknar signum). 
Titel : 

jStoar uppå jft 

od>u(leK8E>it fent)ebuflF fom 
en (^snactisb tlTunct {>etä 
t)ee X>^}x\vi^ ^eUe' t>afjfuet 
x>t}c^c&, Xatix emoot tf>5 \^h 
sa CuangeHum fom xsxo 
(aff gttt)5 niit>\)t) hx 
i Ctiofet Poe- 
met 

X 
@tod[>o(m. 
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Titeln är omgifven af en bred ram med de 4 evangelistemas 
symboler i hörnen, Petrus och Paulus stående på långsidorna samt 
Treenigheten nederst; den finnes af bildad under nästa artikel. 

Nederst på 70:e sidan: 

Vtceftmaoctaua U1atti|. 

Sid. 71 har blott ett kort efterord på ii rader, och 72:a sidan 
är tom, hvadan detta blad omärkligt nog kan fela. 

Detta är den första kända bok, som är tryckt med Kongl. bok- 
tryckeriets ofvan (sid. 163, not 2) nämnda, sedan flitigt använda 
corpus schwabach. Redan af titeln ser man, att striden mellan de 
båda partierna nu kommit till den punkt, då alla hänsyn kastas 
åsido. 

Att Olavus Petri af konungen erhöll understöd för sina 
skrifter, finna vi af Räntekammarboken för 1 527 i Kamm.ararkivet, der 
det (sid. 359) bland »Skenckningar» förekommer: tltem Master 01 aff 
Petri till prenteridh Sancte Anna tidh zl mare». 

Danske karmelit-munken PAULUS Helie^S, eller POVEL Elie- 
SENS, «ochristeliga sändebref», som innehöll en mängd anfall mot 
Luther, blef måhända aldrig tryckt; mim känner innehållet deri 
endast genom OLAVUS Petris svar. Se Engelstoft i Nyt histo- 
risk Tidsskrift ^ II, sid. 145 flf. ; SchOCK i Samlaren^ VII, sid. 63 AT.; 
och Bruun, Den danske Literatur til 1550^ i^ sid 342. ^* 

Svaret är omtryckt i Troils Skrifter och handlingar^ i, sid. 
185 flf. 

Denna bok såväl som de följande skrifterna från 1500-talet äro 
numera alla mer eller mindre sällsynta; då icke annat angifves, 
finnas de alla åtminstone i Kongl. Biblioteket i Stockholm och i 
Uppsala Univ. Bibi. Ett exemplar af detta »Swar» betalades af frih. 
RÅLAMB med 61 daler på Gyllengripska auktionen [Bemelstiemas 
Brefwäxling, sid. 252). 



** 
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Olavus Petris Svar po tolf spörsmål. 

Stockholm, \T^oryL loktrj^cJceriet], 1527 . 

Qvart, 88 opag. sidor, signerade 2lij, 2tiij till £j — Jtiij (t 2 sak- 
nar signatur). Kustoder förekomma endast vid hvarje arks slut. 

Titeln^ meddelas i faksimile å nästa sida. 

Ordet tolf i titelns första rad är rättadt från txyo på det sätt, 
att bokstäfverna olf äro tryckta på en lös lapp, som är klistrad 
öfver och täcker ij^o; äfven finnas exemplar dels utan någon för- 
ändring af titelns ursprungliga tif o, dels med hela ordet txyo öfver- 
klistradt med to(f. 

Boken börjar med ett företal, däri OLAVUS framställer anled- 
ningen till densamma och anger den såsom en stridsskrift mot 
Doctor Pedher; företalet börjar på titelbladets frånsida med föl- 
jande inledningsord: 

Snom odi liuariom otft enom fom 

X\}^xina mxxi fciiffuetfe (^fan^e eller ^otå^ee xodtocf, / 

Vunflar xaå) (öldww^ Pet^i @tod>clm8 

ra^J 0ectetariu8/ tlStt> od> 

fre^(> t l>e2tanom 

Oeftt £t?to 

Det slutar nederst å 2tti recto sålunda: 

<bå) hxo fp&ifmSten te(fe fo f>e2 epter filta 



I Märkligt nog förekommer denna p& reformations-skrifterna ofta använda ram 
helt oväntadt ånyo 1654 i Göteborg s&som titel-infattning på En liden Taffle Offutr 
alle de Pendinge Segier som findes vdi Norges Low^ Vddragen aff HENDRICH Rass- 
MU8BN. En sällsynt skrift pä 4 ark, 4:0. — Motivet i ramen återfinnes på Tyska 
reformationsskrifter, t. ex. i ett Wittenberg-tryck af 1526: Ein kurtt vnterricht was die 
alt leere gegen der Newen vermag durch Doct. VrbåNUM REQIOM, 8:0, m. fl. 

BWiogra/t 1481-1600. 11* 



Tilelbtadel i Olaiiu Prlrw Svar pd to}/ Spertmål. 
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(Dm man ma& vn^faUa ^elga manna livtom tyvficnt^ btuP 
ningai od> fc^ucnio^ tf>c fom irfe l^affua gwt)5 oit>f> 1113 (!d) / 

ii^l an52a 

(Dm xcoi l>eirc ^efue £f>n(hte ftnnee t^affua befolt pxeflom 
pauom odS) bifcopom :c/ nogÉ)ot wcUc eller ^eztabime offuet 
mennifliona annat an ti}et aUma atl) ti)e ilola fozFunna gub5 
otbl> od> Yvilia/ (Dd) om nog^:e ant>:e p:efier bi: att> tvära &n 
tl>e fom tl>et g6:a / 

S^i ivibu 

(Dm tl>ere6 lagl> / bo^t? eller (labgar / tunna bin^a mmnif: 
Viona til nogl?on fynt> om l>on q6t tl?er emoot / 

(Dm tl>e l>affua mad>t met>l? ban flfilia nogl^on fraS gubb 
fåfom en affl>wggen tebamoot aff gub5 fotfambling/ ocI> g6ia 
l;onom til bieffvulene leb!>amoot/ 

(Dm tbet l>e:rabome fom nw vpfommtt åv mebl> pinan od> 
l^ane boop / ir moot eller mebb (C^iiflo / 

iftl fttte 

(Dm nogl^ot annat ^i gub3 timi\l I an at):) man l>oller ^m 
bobi?/ fSfom dr mcniflio^ funber tl?e gubl? jntit bubl?it l>affuer/ 

®Iil ftun5e 

(Dm mznnx^ian tan voat^a falig fo: ftna fottienfle f{ul eller 
aff blotta gub5 ni,^t od> barm^ertigl>eet / 

9(l2l offon5t 

(Dm clofler leffuerne b<^ffuer nogbor gnmb j fcujftenne/ 



Wh\ xCxx^tmht 



[2tiij r.] Om nogl>ot mtnnx^ia ^affuer / eller l^affuer l>afft mact an: 

nerlunba ^icta om facrametit^ j «?ijn od) b:6bl> hn £t>:i(lue fielf 
wer )n^att l^affuer/ 



W^\ ftt?on5e 



(Dm man flfal l>alla ftdj) wibl> nogl>er oppébarilfe fom feyae 
ffeebba wara anX>ia hn tl?e fom j tl>n l>elga fcrifft beflutna ire 



Orig.: meniflio 2 Orig.-. ^aiiamzixt 
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i^wat) iiiål finnee j fciifftcnnc om flferfcelb* / 



I tolfte 



^m man flal vo6tta ^yifa eller tilbiMa l>elgonen / Od^ om 
F^elgonen ire woie fojfuarate/ patroner/ mi^l^lare eller foj^ac- 
tinqave }n fo: 3uM>/ 

Därefter genomgås hvarje spörsmål för sig på det sätt, att närmast 
efter punktens lydelse följer »Doctor Pedhers swar» »ordh fråå ordh», 
därpå »Min swar>, och slutligen den häftiga polemiken mot Galle. 

I marginalerna är under hvarje punkt genom rubrikerna »Galle», 
>01auus» angifvet, hvar hvardcras anförande börjar; desamma inne- 
hålla dessutom talrika hänvisningar till Bibeln och andra bevis-ställen. 
Dessa marginal-hänvisningar äro i denna bok såväl som i den före- 
gående och de följande qvarterna tryckta med samma egendomliga 
petit-stil, som användts till noterna i Nyia Testamentit af 1526. 

Nederst på 87:e sidan: 

VTiai) ^uartabecima 

Sista sidan är tom. 

Stilen är corpus schwabach. Den grofva stilen är i denna 
liksom i de föregående och de följande böckerna samma rubrikstil, 
som användes i Vorfruwe tydher af 1525 (se ofvan sid. 151) och 
senare. 

Konung Gustaf hade som bekant den 4 December 1526 till- 
sändt »lerdemen cringom riket», och bland dem kaniken i Uppsala 
Peder Galle och Olavus Petri, tio »spörsmål» rörande de reli- 
giösa tvistepunkterna, med uppfordran att skriftligen besvara dem. 
Till dessa tio lades sedermera* två nya, om klosterlefverne och om 
Nattvarden med bröd och vin (n:o 8 och 9 i Olavus Swar påå 
tolf spörsmål). Enligt SCHOCKS utan tvifvel riktiga mening förfat- 
tade Olavus med anledning häraf först en skrift, som innehöll en- 
dast hans svar på konungens 10 spörsmål, och hvilken sannolikt 



I Orig.; flferfcelt). 

2 Detta måste hafva skett före den ii Febr. 1527, dft de nämnas af Brask i 
ett bref till Electus i Skara (JiancUingar rör, Skand. hisU, 16, sid. 83). 



( 
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spreds blott i afskrifter (jfr sid. 176); sedermera, då han fått del af 
Galles svar på samma spörsmål, och de två nya frågorna tillkommit, 
skref han Swar påå tolf spörsmål och inryckte däri sin föregående 
skrift såsom VCixn fwatr. Härigenom får ock det nämnda tryckfelet 
tifO pä titelbladet sin fullt tillfredsställande förklaring. Se SchOcks 
uppsats Striden mellan Olavus Petri samt Peder Galle och Paulus 
HeluB i Samlaren^ 7 (1886), sid. 65 ff. 

Ny upplaga trycktes på Hertig Carls befallning i Stockholm 
1605 tillsammans med OLAVUS Petris En Christelighen formanmg 
til Sweriges jnbyggiare vid k. Gustafs kröning. — Äfven omtryckt 
i Troils Skrifter och handlingar^ i, sid. i ff. 

e|^ 



1528. 

Olavus Petris Sändebref till Paulus Helie. 

Stockholm, \T^ongL boktryckeriet], i528. 

Qvart, 20 opag. sidor, signerade 2tiij, Ä) — Ät>; sista lägget om 
fattar 6 blad; kustod endast vid första arkets slut. 
Titel (utan ram): 

lie aff (CattneUtete oiX>tn j öanmattf / tl?er l>onom geffuee fwat 

til tl?et bieff od> fpiifmål \c}an fi: jt lat iit>\)zn fi;- 

fcjiffuit l)aX>l)t til l>igmed>tig fiifla l>er 

(goQflaff @u7etige0 oå) (Bitee :c 

Ponung/ om tl>n fozuanMing 

l?cr i riPet fl!eet>t ir 
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Titelbladets frånsida är tom. 2t 2 börjar: 

^e^i>et[igt>om månne bioM>et Paulo ^elie aff Catmeli- 

tete o:^cn/ Wunffar iad> (D(auu8 Petti Stoc? 

I>o(m6 rSt)5 fectetcrer/ n&^l) od> ft^^l> od> 

jtt vått fo:(lont> j gu^3 (^elga ozt>t>. 

På sista sidan: 

2tff 0tod>o(m Vicefimafeptima maij. 

Stilen är corpus schwabach, utom de anförda inledningsorden 
som äro tryckta med cicero {Nyia Testamentits stil). 

Detta Olavus »SendebreffV är, såsom titeln anger, icke svar på 
Paulus Helies nedan nämnda tryckta bok, utan på ett öppet brcf 
från denne till konung Gustaf af 1527, hyilket spreds i afskrifter 
både i Sverige och Danmark och trycktes först 1528 tillsammans 
med Paulus Helies — nästan samtidigt med Olavus förevarandc 
»Sendebreff» tryckta — svar på konungens 10 först utsända spörsmål. 

Då dessa på våren 1527 nådde PauLUS Helie, skref han 
nämligen sitt polemiska bref till konungen och uppställde däri 
12 motfrågor, hvilka han uppfordrade denne att besvara. Det är, 
som sagdt, mot denna, då ännu otryckta skrift, hvilken enligt OLA- 
VUS egen uppgift i företalet kom i hans hand först den 10 Maj 
1528, som Olavus »Sendebreff» är riktadt. I sitt bref till konun- 
gen utlofvade PauluS Helie att framdeles besvara hans tio spörs- 
mål, och detta löfte infriade han i Nogre Christelige Suar^ som 
blcfvo färdigtryckta först den 28 April 1528; om denna bok hade 
Olavus ännu ingen kännedom, då han den 27 Maj samma år utgaf 
sitt »Sendebreff». 

Se Engelstofts uppsats Paulus Elia i Nyt hist. Tidsskrift^ 
2, sid. 168 flf., SchCCKS å föregående sida citerade uppsats i Sam- 
laren^ 7, och Bruun, Den danske IM. til 1330^ i, sid. 345 ff. 

Sändebrefvet är omtryckt i Troils Skrifter och handlingar^ i, 
sid. 147 ff. ^ 



1 Hallmans uppgift om en ny upplaga af 1605 ftr ett misstag. 
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Paulus Helies ofvan nämnda bok har följande titel: 

« IHoörf é^riflriiöf jBuar fill ffit fpoifmaaU 

fem jBloning (B0^aff till &xom^is Ttijge lo^t w^qaa till 

fitt> 9antfcf>e Älercferij/ berSmc^e öff Sio^er Pauto 

^clie/ t^enom till beftan^t fom booetige raff= 

ue ij tiytnne ti^t oc ere ide en nw? falken / 

met tl>n menige ^utl^etd ^>ob» 

IRiöBmtnftafftt. Anno 5nl Bl^B.XXtJäi 

Därunder en medaljong med ett monogram ÄxV i en sköld^ 
omgifven af devisen: ALEZ- MAVLDITZ- AV- FEV- ETERNEL 
[En blomma.] MAT- XXV [En blomma.] 

I slutet, bl. y 4 recto: 

Xrect ij ]^0bmenE>affn aff Petro Stan^ie %nno t>omini 

Vd&ppoiii jrpDiii t>ie ^(pzilie 

Qvart, 88 opag. blad, sign. 2t ii, Jliij till V i—V iii, ^i— ^iii, 
yi — yiii (£2 är signeradt: ii€,). Si.sta sidan är tom. 

Talrika hänvisningar, isynnerhet till Bibeln, förekomma i mar- 
ginalerna. 

På titelbladets baksida börjar brefvet till konung GuSTAF med 
denna öfverskrift: 

C We(t)iger 5wt(le oc mectiget l?ette / iger (B0fiaff ^ticCfen Ponig 
till Swerigie tijge/ Äio^er Paulue i^elie/ l?ilfer ntet^ naa^e orf> 
fret>t wX>i £ii|lo CJefu. 

S iii recto : 

C ^er effter felger tt>e fp0:fmaaU fom Boning (50- 
(laff giott>e till fijtt menige Plercterij 

S 4 recto till )^ i verso upptagas af PAULUS HelieS svar på 
konungens tio spörsmål. 
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yi verso nederst inledas PAULUS 12 frågor till konungen med 
följande öfverskrift: 

a £)effe }:ix fpeifmaaU fom f>et effterfetge gieiie tiU (>0gmectiget 
5urfle oc wetWgcr ^enre/ ^er (50(la(f iCncf0n Xloning till Swe 
rigtd riigl>e/ aff bioset Paulo ^e(ie/ Om l>an8 tTaa^e u>ille tuer 
We/ att giffue till famme fpeifmaall/ oc framfeett/ noqfyve Crifle 
(ige oc tilb0:lige @u7ar/ 

Frågorna upptaga tre och en half sida; därpå följer en afslut- 
ning med denna öfverskrift: 

C tlaat>e oc fret>t xoxve mett teg from- 
me Uefete wW Cl>ziflo 3efu/ 

Man finner således, att Paui.US Helies svar på konung GUSTAFS 
spörsmål här i den tryckta boken införts emellan den ofvannämnda 
första, otryckta skriftens båda delar: brefvet och de tolf motfrågorna 
till konungen. I slutskriften meddelar Paulus, att han svarat på 
endast 10 frågor, emedan »ther komme icke fleere for mijne eghen 
en desse x>, samt att han skulle hafva svarat äfven på de andra, 
»om mijne spersmaall haifde icke for wseridt rede, en hans wore 
wdgangne». Häraf framgår, att han, då han skref brefvet till konung 
Gustaf och de 12 frågorna, hade tillgång till en annan, äldre skrift 
af Olavus än Swar påå tolf spörsmål ^ nämligen dennes svar på kon- 
ungens tio först utsända spörsmål (se föregående artikel); Swar påå 
tolf spörsmål kom först senare till hans kännedom. 

Mot Olavus begagnar han sig af grofva smädelser ; han kallar 
honom »Gudtz oc kirckins (thet er menige cristhendoms obenbare 
fiende)», »een bghenagtig skalk, oc een skalkactig lognere, ther till 
mj een fortwijledt oc forblijndj kiettere, himmels och iordtz fiende, 
oc all kierlighedtz oc cristelige samfwndtz foradere oc bestormere 
saa gifiue hanwm Gudt snarlige anthen wederkending eller eett 
stackedt liff». Detta anfall lämnade Olavus obesvaradt, och där- 
med afslutades den bittra och allt annat än kristliga striden mellan 

Olavus och Paulus Helie. 
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Den senares förevarande bok är utförligt beskrifven af BrUUN, 
anf. st Ex. i Det store kongcl. Bibliothek i Köpenhamn, i Kongl. 
Bib!. i Stockholm, i Uppsala Univ. Bibi. (saknar bladet £ i) samt 
hos Friherre BoNDE på Eriksberg (saknar de 3 sista bladen; köptes 
pä Sträleska auktionen 1876 för lOi kronor). 



Olavus Petris predikan vid Gustaf I:s kröning. 

[Stockholm, lioTigl. hoktrfckeriet], 1528. 

Qvart, 16 opag. sidor, sign, %\), %v\, Sj — Äuj, Kustod- finnes 
endast vid första arkets slut. 

Titeln är afbildad å nästa sida. 

(D. P. anger, som vanligt, författaren; OLA- 
VUS PKTRI. 

Texten börjar på titelbladets vcrso med 
samma crnerade E, som börjar företalet i Een 
nyttwgh wnderwijsning. 

Stilen : corpus schwabach. Hänvisningar 
till Bibeln i mai^nalerna. 

Predikan innehåller två lika stora afdelningar, af hvilka den 
ena framställer konungens den andra undersåtarnes plikter. Den 
vittnar ej mindre om ett manligt och kristligt sinne än om en ovanlig 
makt öfvcr språket. 

Den omtrycktes pä Hertig Carls brfallning i Stockholm 1605 
tillsammans med 0\.kW?iVv.-XYa9. Swar påå tolf spörsntftl {SoVVd^v. 
— <I>4 r.) och är ånyo utgifven i samlingen Skrifter från refonna- 
tionstideH, I, 1889. Befintliga uppgifter om en upplaga af 1595 
bero på ett misstag. 

^ 
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TMUaHel i Ola-HS Ffiri, Krf, 
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Olavus Pctris förmaning till prcsterskapct. 

Stockholm, \l^ongL loktryckeriet], i528. 

Qvart, i6 opag. sidor, sign. 2t i}, 2t itj, Äj — Sitj; kustod endast 
vid första arkets slut. 
Titel (utan ram): 

(Em <IIli2t(t0Uör|tt fomianlg til t\t= 

rePrijt fom j nz^^ommarit^z^ pzeflamoot fo^fampnae 

j Vpfala/ 0trcngnc6 oå) Weflcraze tet/ tXyzx 

fojclarat vvart)cr l?ua^f? clcreFrijt lecFmen 

plid>togl>c ite/ oå) ^>waM> leePmen 

^re clereFrtjt plidjtogl^e jgen. 

le le 

^£n goö^ Ijeeiöe latev jttt lijff 
fo: faren 3o^aiini0 ji* 

I0lauuj5 l^dri- 

Texten börjar på titelbladets frånsida: 

^^^^^^g^tlM^ ^et ^affwer txxo voaxxt j en long tii^J> oå) (guM> 

^ W^bdtrct) in nu? hxj jtt l>ecmttgf>tt t>aat oå) nijt emel 

■ I len clerPrit od> leeFmen / fS at tt?en ene parten t?aff^ 

^^•^Aj wer emoot tben enbiegtigljeet j (Cf>n(lenbomen xoa- 

va fluUe/ fynb:at (id> jfta tl?en anX>ial liPa fom tl?e ey alle xooxz 

jtt folP/ tl>et myFit tl?er aff Pommit ir/ atl? gut>5 oit>^ fom enig- 

beeten oå) enb)egtigl>eten g6:a flhiUe j blanb d>w(lit folF/ f>affs 

wa alt fot myFit nibl>erlagb oå) fo:ad>tat xoaxxil - - - 

Den lilla skriften slutar på I5:e sidan med anförande af Matt. 
24, v. 45 — 51, efter 1526 års öfversättning; därunder: 

lC)uobecima ^\xnv^ 
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Sista sidan är tom. — Stilen är corpus schwabach. I margi- 
nalerna hänvisningar till Bibeln. 

I sin förmaning till prestcrskapet framhåller OLAVUS i sannt 
protestantisk anda framförallt predikans nödvändighet — en före- 
löpare till beslutet i Örebro följande år; lekmännen åter skola lika 
litet undandraga sina herdar tillbörlig aktning som en anständig 
bergning. Härvid syftar OLAVUS på den såsom en följd af Vestcrås 
recess framträdande benägenheten att vägra afgifter till presterna. Se 
Anjou, Reform. kist,y 2, sid. 59 f. — Hvilka prestmöten i titeln 
åsyftas, är icke kändt. 

Omtryckt i Troils Skrifter och handlingar^ 3, sid. 17 ff. 




Een liten boock om Sacramenten. 

Stockholm, \1^0Ti^L boktryckeriet], 1528. 

Qvart, 38 blad: 4 onumrerade (titel, förord och register samt i 
tomt blad), HlcM). j — TSXXxii) (sista bladet har i några exemplar 
tryckfelet: liXX\xxi)\ De 4 första bladen sakna signatur; de öfriga 
äro signerade: 2tj— 2tiij till (B)~(5iii, <^\—^v. Kustoder vid ar- 
kens slut. 

Titel (inom den å sid. 178 afbildade ramen): 

(Een liten Boocft 

om &acxaxntnttxi \)\xa^\) 
t\)t are od) \)\xv\x t^e ttp\u 

m 

g^ö hrntae ftolc/ t^er mog 

oc^:ri(leIig^e (lycP e voav 

t>a me^^ goö^ ftell 

niö^erflag^en / 



&tod)olm 
me XX vii\ 
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Titelbladets frånsida är tom. Tredje bladet innehåller register 
öfver bokens 31 kapitel och har följande lydelse: 

&ii Hal od> }n%en fotavgfyae tt>et aff at l}iv xoav^a någhot 
^ydt annerte^ed foKgiffuen ån t^e i>affua nxo j en (ang t^tt> 
I^anMat woxt^en / 5^^ t)^ tl>e giffuae l>dc fo:e (?unt tl>e flfole bni^ 
fas epter fcrifftenne/ od> i(f e t^uru t^e l>affua tx)0}t>et bzuPat ep.- 
ter fe^\)winiom / Scrifft od) fe^t>winia ivt txx> StflilteUg ting / 
(Dd) ti)tn tl>er fnatliga vpftnna tvil i>xva^i> fom j t>uart ca^^itti 
tracterrae/ t>an m^ retta fid> epter tl>5 regijler fom l)&v eptetrfil-- 
ier/ fom rt(>n>ifar pSS f>ua^ blat)I> bwart capitel (låår/ 0aå 
flal man od) merPia at tl>er 2t (låSt m5 j ?tegifltet t(?5 betePnar 
tl}en fiifla (!t>l?en på tl?5 blat)I> fom vpteFnat dr / od> S betcP 
nar tt)en ant>ia (it>l?one. 
i5wat>l> Sacrament åv/ Älat)F> j 2t 
(Dm ^ipilfen på famma b(at>l?/ S. 
(Dm ptnitendam eller fyn^abdtring/ 33la^l} ij. b 
(Dm fcrifftemåål/ »la^l> iij. a 

Cn åtftilnat emill5 oppenbara od> l?eligl> fcrifftemåal/ SI. t>. b 
iDm aflofning/ Älat>l> t>j. a 
(Dm boot od> plid)t/ Äl. vij. a 
(Dm afiat på famma blat>l)/ b 
(Dm pzefla wiyelfe od) t^erae wilielfe/ SL riij. b 
tjuru tl>en witielfen tilgict j apofllanae tij^b' SI. i^. a 
(Dm firmilfen / Sla^l> jr. b 

(Dm tl)en ytttvfta olnlgen fom tl>e fvida pii^a tagfya / HL )rj. a 
(Dm CdE>teflapet/ 35la^l> ^iij. a 

(Dm flfplffap ftvågi>erf(ap od) fa^^rflap/ f)U)a^f) foibotl) 
t^er vti}innan åv/ på farna bla^l>. b 
Om QaaammUt j w^n od) bii^l)/ SI. jriiii* b 
iDm Ueftfien annaxe flola anamma ti)etta facramentit dn p:ef: 
terna / Sla^l) ^p. a 

Papiflernee jnfe)^elfe om apofllanar atl) Cl)n(lu0 tl)em allena 
gaff (in lePamen od) blot>l) j bié^l) odj) xo^n/ SL )rt>tj. a 
(Dm £l)n(lt letamm i biét)t)tt flal fettiae j monflrancien eller 
vm^xaqfyae | p^oceffe / Sla^l) ^i^. a 
(Dm (lid)ta^l)a piebent^ozV mefloi/ irigiltee/ SL pj:.b 
Om meflan åt offer eller ty / Slat>l) pjrj. b 
'e bl. v.] TLtl) wxi ire alle prefler od) om wårt an^eliga offer/ SL ^jritj. b 

I Orig.: pzrben^r 
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&wat til ti}t papifiet» argumet »tl^ut Vtlalad^ut/ Zl. frriiij. a 
Sioat ti( tl>e pttpiflere (trgumetit ottntc Pfitlmett/ pS famma 

Cmoot ftekmeflot/ ISIaCl) jcpe. b 

il>m mun flal bib^ia foi t^ &6&I>a/ fammcfläbee. 

^uaöf) tett bWn it / Älaö Fpej. o 

(Dm flivfitfli od) mj (>ut>& ftiil ttje papiflet menit tvilia beuifa 

^nom/ t^ fommeflibee. 

igmeot wigitie» od> flelameffct/ Ät. nri- * 

fCtnoot alla llid)tningar ocf> meffdi od> f^bant/ eptec p^ffuane 

fitt/ od) I>uru öd)ii(le[igl}it tl^j it/ pä fdmma bla&t). b 

3tl[; meffati bééi fe)>ae på f^uatt lanb},ena tungomSSi/ od> ttU 

00(6^ oppenbfltfiga tala»/ Älab jrpjrij. a 

3ttlj bipiffen béii ffee piS buatt lanbjens egl>tt tungöm2S[/ 

S[at>l> ffpi). b jinie 

2U. SfXSiiuj recto slutar: 

(Huäctctbetima 2(ugufli. 
Sista sidan är tom. 

Ornerade initialer finnas: S, D och P, hvilka jämte ett ovanligt 
T här återgifvas i faksimile '. 



I Ett S, 10m myckel liknu det Ur ifbiMade, lärekoinmer i det oedan uader 
■ 530 betkrirn* nederländsk» åtdraget ur BiRcrrTAS uppenb«retter. Eli I, lom Ur för- 
Tiltande likt det bekanU 1 lid, 184 afbildnde, förekommer i lamna bok. 
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Stilen är corpus schwabach, utom titeln, afdelningsrubrikerna, 
dateringen i slutet och bladnumreringarna, som äro tryckta med 
cicero. Hänvisnin<^sställen i marginalerna. 

Skriften bekämpar den katolska läran om sakramenten och 
besläktade dogmer; endast åt de två protestantiska sakramenten 
tillerkännes denna egenskap. 

Såsom bokens författare har allmänt uppgifvits OLAVUS Petri. 
SCHUCK har i Svensk Literatur historia^ i, sid. 231, noten, förklarat 
sig tvifla härpå, och R. STEFFEN har i en uppsats om Våra första 
reformationsskrifter och deras författare'^, sid. 7 ff., framställt flere 
skäl emot den gängse åsikten, af hvilka frånvaron af OLAVUS namn* 
samt vissa ortografiska och grammatiska afvikelser från dennes van- 
liga språkbruk^ äro beaktansvärda. STEFFEN har vidare framhållit, 
att uttrycket i företalet: lär här nw en liten boock vthsatt på 
Swcnsko» icke behöfver betyda, att den är öfversatt. Man känner 
i alla händelser icke något utländskt direkt original. I stilistiskt 
afseendc torde ingen väsentlig skillnad kunna påvisas mellan denna 
och de öfriga samtidiga reformationsskriftcrna. Den starkt pole- 
miska tonen påminner onekligen om Olavus författare-verksamhet. 

Af alla under detta på reformationsliteratur så rika år utgifna 
skrifter är denna icke blott den omfångsrikaste, utan äfven, såsom an- 
gripande själfva kärnan af den gamla läran i ett stort antal punkter, 
tillsammans med de båda stridsskrifterna mot Pedher Galle och 
Paulus Helie den för lärobyggnaden betydelsefullaste. Uppdagan- 
det af dess författare vore därföre också af synnerligen stort intresse. 

Den är omtryckt i TroilS Skrifter och handlingar^ 2, sid. 99 ff. 



1 Denna uppsats är afsedd alt infljrta i det häfte af Samlaren, som Svenska 
Lileratursällskapet förbereder till utgifning bland sina tillämnade pnblikationer till den 
300-ära minnesfesten af Uppsala möte. 

2 Olavus skrifter iro nämligen i regeln försedda med hans namn, liksom han 
ofta talar i i:a personen. 

3 Det mä anmärkas, att ett flyktigt genomräknande gifvit till resultat, att de hos 
Olavus enligt Steffen nästan uteslutande brukliga formerna Paulus, Petrus och Jo- 
hannes förekomma resp. 27, 6 och 6 gånger, under det att den hos honom ovanliga 
formen Päwal, Päwel förekommer 6 gånger, och de hos honom enligt Steffen obruk- 
liga Pedher och Joannes ingen gång; — hvilket naturligtvis icke hindrar, att någon 
annan kan hafva författat eller öfversatt boken. 
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Olavus Pctris undervisning om äktenskapet. 

Stockholm, [XoTiffl. boktryckeriet], i528. 

Qvart, 28 opag. sidor, sign. 21 ij, 2ttii, Äj— Siij, Cf-i£»(2tij 
iir signoradt med pctit stil); kustodcr vid arkens slut 
Titel (utan ram): 

(Em VxXtn önötruifning om 

^Cc^tcffapet ^ivem t^j lofligit de cUcr ty I t^cr 

gvun&eliga bewijfat voaröer at prefbnen må 

xoata j ec^tejtap/ ©d? fe&^en fiUcr t^et: 

cptcv ecn liten fojmaning riU bifco= 

per oc^ prelater met>^ t\^tvte 

clereErij \}tv \ ©wcrige. 

K le 

(Dlauu0 petri. 
©td?olm. (sic!) 

m e xxvii). 

Texten börjar pä titelbladets fränsida sålunda: 

2tcf> baffwet lenge (jafft j finnet äKj iuct» lt"I 

le {jtet vt()säS ndgbot «i|f puntet om ed^teila 

pet i^wcm t^et [o|lt3l>tt åc eUer ty! 0^ truffuet 

ttjet &od) firtiégl^t flit Ijit til foj tbetaa (Tuf 

fom fwogfje Ijaffim xoaxitj orf) (jaffuo ej* Pfinet 

befintidt ti)tn nå&(>e fom gu&E) nw ttFeligtxt 

beuifot otr i tl73 I>ati iStet fannlgcna (fom i en 

lottg t^bl> t^dffuct fiiöolft njarit) Fommu i linrfet igen / »tan 

baffud alt (aff 03u»l>acbtigb(» méniltioft tiltljjnOan) fjållet fii 

fatff (ät^m fom man fitegiffuit I>a|fwer a(f 91165 lEuangelio / 

ITIen nw epter gu&j oi&b FÖma meet od) meer j tbn mene mät) 

tunffap / 
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Boken är indelad i 4 delar med öfverskrifterna : Xt>en atitit 
^eelen*/ Xl>en trtol>te ^eelen, och Än fotmaning tit bifcopeme pre? 
(ätet od> menige cletePr^t. 

Nederst på 27:e sidan: 



^ 



Uigefimafeptima 3(usu(li. 

Sista sidan är tom. 

Stilen är corpus schwabach^ utom titeln, de nämnda afdelnings- 
öfverskrifterna och dateringen i slutet, hvilka äro tryckta med ci- 
cero. Hänvisningar till Bibeln och andra bevisställen i marginalerna. 

Den i:a delen handlar om det äkta ståndets förträfflighet i 
allmänhet; den 2:a bevisar, >ath echteskapet epter gudz bodh och 
lagh är jngom förbudhit»; den 3:e, att »thet forbodh som påuar och 
biscopar giordt haffua, ath prester och closterfolk icke skola wara 
j echteskap (är) jtt förbannat ting, och jtt förmalediet förbodh som 
Paulus her clarligha segher»; i den 4:e delen uppmanar OLAVUS 
prelaterna att icke förhindra presterna från att gifta sig^ och desse 
senare att, till och med mot öfverordnades förbud, ingå äktenskap, 
sä framt de icke utanför detsamma kunna hålla renlefnad. 

Boken tillkom sannolikt till en stor del för att bemöta den 
harm, som Olavus uppväckt genom sitt eget giftermål 1525. Af 
den härom mellan konungen och Brask förda skriftvexlingen vill det 
synas, som om Olavus blifvit satt i bann därför; och då konungen 
säger, att Olavus »thet vel swa med gudz lag försware wille at 
ther om ingen nööd eller feel vare skal in för rettferdoga domare 
som besinne kwnne om gudz lag ecke böör gaa för alle menniskers 
lag», så åsyftas kanske lika mycket en påtänkt försvarsskrift som 
ett eventuelt försvar inför rätta. Se Konung Gustaf I:s registratnr^ 
2, sidd. 85 f., 274 och 276. Om någon konungens påminnelse till 
Olavus att uppfylla ett löfte att i skrift bevisa sitt äktenskaps rätt- 
mätighet, såsom Hallman sid. 56 berättar, känner man intet. 

Bmit>9mji 1461-1600. 12* 
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Hallman anför en upplaga från 1524, hvilket är ett misstag, 
som säkerligen beror på felläsning af 2:a upplagans ttX & )r|ri)r såsom 
\n&j:fAv. För öfrigt äro dessa båda Hallmans uppgifter krono- 
logiskt stridiga. 

Nya upplagor, se: 1529 och 1594 (Christeligh och nödhtorfftigh 
wnderwisningh , , . aff lOHANNE Erici Salemontano). Den är 
omtryckt i Troils Skrifter och handlingar, i, sid. 299 flf. 



Olavus Petfis bok om klosterlefverne. 

Stockholm, \l^ongl. hoktryckeriet], i528. 

Qvart, 48 opag. sidor, sign. 2t ij, 2t iij, »i—Siij till 5j— 5iij; 
kustoder vid arkens slut.. 
Titel (utan ram): 

(Ef tt XxXtn 600a i limlft0 ctof- 

terleffwerne fo:cIai:at xoaxt>txl t^er od^ no^ 

fo^^eIrff faC)ana lefftterne ^affuer 

gio:öt j C^^ijlen^eetenne / 

&tb\)an filter een liten 

förmaning til clof*: 
terfolC odf t^eree toener 

X 

(Dlauua Pettri* 
©toc^olm^ 

tn © jCjTDiij. 

tt>e flfola \n%m meer framsong (>affua/ foz ty tl>e' 
rae galenflfap «)art>er allom oppenbar. ij. i:i>tmotf>« tt| 
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Texten börjar på titelbladets frånsida med det ofvan, sid. 184, 
af bildade I. Boken är en sträng räfst med klosterväsendet såsom ett 
menniskopåfund och såsom >jtt ogudhachtigt och skrymtelighit wä- 
sende». Olavus uppräknar »en hoop munka secter och party epter 
som mögeligit kan wara, och merkelige men them bescriifuat hafiua, 
ty ath vprekna them alla kan ey wel skee»; icke mindre än ^^ 
munk- och nunne-ordnar namngifvas med angifvande af deras or- 
densdräkter. I 14 punkter framställer han »j en summe then skada 
och forderff som closterfolk gioordt haffuer j Christenheetenne» och 
slutar, ^ X) recto, sålunda : 

- - - (Dd> I>dt meöf> xml tad> nw 
få befluta teflfe booif / at c(o(let(iffueme fom \ en (eng tqt)f> ixh 
gå&t t>a(fuet/ hx en rdtt apoflafta eUet affttdt>etfe jftåa Ci^iiflen 
hornen/ tl>er f>uarPen l>aUee tk)zt gut^^ bu^f>it ^affuer eller tl>5 
ti^e (lelffue loffuat ^affue/ (Dd> tl^etta ftal nxo ivara clofletfolf 
fo: en l>offred>t/ ^war iacf> fomlman^ee woit>e at nogb^^ f^t» 
te fid) l>er cmoot/ willc iad> tl>å (nd(l gut)5 l?ielp) ytterligl^are 
foulata clofler u?d^en^e cd) måla tl^et få aff fom tl>5 iver^t år* 

Därpå följer på samma sida: 

£en litiken fotmantng til clcflerfolP 
od> t(>era0 u^etter. 

Boken slutar på ^4 verso så: 

- - - VClzxx gu^l> giffue l>år båM><^ vttga cd) gambla jtt 
gott od> rett fo:(lån^/ foi t)^ i^i Foflar meer ån åg od> X>vo%l 
t^ geller ftele faligl^eet vppå. 

Xerciat>ecima tZouembrie. 

Stilen är den vanliga corpus schwabach; endast titeln och den 
anförda rubriken å j tj recto äro tryckta med cicero. Hänvisnin- 
gar i marginalerna med petit som vanligt. 

Omtryckt i Troils Skrifter och handlingar^ 2, sid. i ff. 

1^ 
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OlaVtis Pctris skrift om Guds ord och 
menniskiors bud och stadgar. 

Stockholm, \l^ofyL hoktryckeriet], i528. 

Qvart, 32 opag. sidor, sign. 2t ij, 2t ii), 23 j — 25 ii), C j, £ i), 
Q) — Siij; kustoder endast vid arkens slut. 
Titel (utan ram): 

l^m ou5| 025li öcft ittennif 

fom dr/ (lelenea regement 

(DIauua Petri 
©toc^olm 

Skriften börjar pä titelbladets frånsida; dess innehåll antydes 
med de första raderna: 

Horn hx vozi xoitUx\i%l}it \)\xxn nvo ') (Cl>:i(lcl?etne dr 

jtt (looit buUet od> tn?e^:dd)t (fom oå) j fo:tqt)^en 

offta tx^arit I^ajfuer) om tf>fi ler^om tl?cr méniftia 

fta( (i4> epter tetta j t(>e faFet fom l>enne6 (10(0 falig 

t>eet antiran^e^ dre/ ^ii t)^ fomblige dre tvi^t> tf>et ftnnet ati^ 

tf>e xnznal at pdffttar/ bifcopar od> pielater t>affua tben mad>t 

dff subt^i at tt>e Puna x>ptaga nogI>o befynner(tgt>e gub3 tidnifl 

(fo mä tl?et Pallar) tf>en tl?er icfe dr ') fcrifftene vtl}txyd)i / od> 

gira tl>er bobt> oå) (lab9t>ar rppd/ tl^er mennitlionee ftel f{a( 

ti>ara bunben til at ^alla od> fultgira ti?ibl> ^yxi^ til giranbee/ 

Slutar på sista sidan med datum: 

^zcimaoitawa l&ecembiie. 




1528. i89 

Stilen är corpus schwabach, utom titeln. Talrika hänvisdingar 
i marginalerna. Det har med rätta biifvit sagdt om denna lilla 
skrift, att den är bland de ädlaste och djupsinnigaste, som flutit 
ur Olavus penna. 

Ny upplaga, se: 1594 [Christeligh och fiödhtorfftigh ivndenvis- 
ningh . . . «# lOHANNE Erici Salemontano); den är ock omtryckt 
i Troils Skrifter och hatidlipigar^ 2, sid. 209 ff. 



^ 



En n^ttog Postilla. 

Stockholm, \^1^0TyL hoktryckeriet], i528. 

Q vart, 151 (152?) blad: 2 + 8 blad onumrerade, de öfriga num- 
rerade: Ula^Y). i3f.— SI. (Dftriij (bl. 58, 64, ^6 och 102 orätt num- 
rerade: Hiij/ fLiii), iJXKvi) och Citj; 2 blad äro numrerade 7£€x), 
hvilket förklarar, att numreringen icke öfvercnsstämmer med blad- 
antalet); sign. 2(ij/ lixi), I&i— iSiij till Pp j (i Råiambska ex. variant: 
Pp); sist säkerligen ett hvitt blad, hvilket nu saknas: 

Titel (inom den sid. 178 af bildade ramen): 

(Ett ttijttog poftil 

(a ofuet någl^o: fåå dtågelia 

aff fommar^etcn / tl?er man 

ma tagf>a jtt f^tt oci> grunt) 

aff l}\xx\i all CuangeUa fom 

l)ax t(fe jnfatt ire vtl) 

ii%xae cd) fo)c(a 

xae f(o(e. 

le 

0todE>otm. 
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Föietalet, som börjar på titelbladets frånsida, och registret upp- 
taga 2 sidor; 4:de sidan är tom. Pä 3t t börjar postillan med påsk- 
dagen och slutar på bl. tiXILviii (Ppj) verso med 7:e sondagen 
efter Trefaldighet. 

Företalet är af sä stort intresse och så upplysande, att det för- 
tjänar att i sin helhet återgifvas: 

ptet mänge enfaUu()f>e tltttn i)affua buW 

S[)at fid) / otb tl>e tcCc wel Funbe bel>ie[pa fld^ 

me&b blötta teyteti j iCuangelio / ed) Hyn eptec 

piettFo foi tl>erae almogtja / &vt ()ät nto nS: 

gbx vttfbilfe öd> piebtPan vtbfette pä en fteoi 

bee( a|f tbe Cuongeltec fom l^fee j ttbegetben 

om fomitrm / ed) &va mtfi Oiagne vtfyuv tben 

tyf{(t pofliUttn fom nw nyU^afi giot& (le / aff builFo x>t[>tyt)elfe 

Pon tagtfa» itt fdtt tiE att) vtt)tybi}a antia Cuangelia / bod) tptn 

tl>e entweU fwÅto clta til f^fii / od; fång at t\jt icCe t^ fullettgf)» 

tiente fot aUom fom &od) votl btf^ffbte/ ivdi&ö*t^e ide alt^elee 

otbfatta til åntiAn iffmv i)tla åcet/ oö) fornt foit^ at tbev vtt>in: 

natt t^tee emiUan St om mSnsa mifbiuEntngoc fom j ct)tt|len'- 

betcnne opFomttun &va/ tb) til euentyta t(fe atjtingee wtUe ti^i 

na foi tt>em fom in nvo fuagb^ ^^^/ v^*»* oleenafl fot tbetn fom j 

fortfftenc n^sf^t gcuntåbtft Sca/ tt)tt fote woit tb) arbetet affi 

(tafll^it od> aff fottat/ j tl>en menig at man inna [sic !} en (latfot t^bl) 

mi läta »tixi^ en anttot (IJtt pofHUa pS Cuangelien iffuet b^Ia 

&t:ct/ tbcti tbet buat tnan tiena mä/ od> aff buac man fitflåSe 

fan/ od> tbet tbt fvoaqjtja fom minfi aff f&iatgboft Funna/ Xbtt: 

fotinnan n^qjtm tlje btuFa tbcnna vtbf^rbb^lf"* f^m i fcctfftétte 

niqfyot fitfatne åta / od) tbe fom loeta tbet aff vtbtagba od) 

giffua anbtom fiie fä mytit tbe förnimma at buatiom ocb enö 

ttenat/ od) tbe fom fielffiie fitflå od> fitbdtta funna buat nägS 

biifl finnes/ antingen på »tbfetttatens eller pä pientaeene wäg: 

na/ ty tbetta atbete toog» fiie mj baf^wsbeet' od) baffiter til ej 

uentur» td!e fS gtanneligbo tvartt éffuerfeebt fom tb) ba&be be 

bifft/ Xlit tben anbta pofltUan otbgär ftal tbet näft gubj 

fjielp b^ttc vpfeenbe pä i»ata. 

^voax od> nägl)0t tville i>a|leUga wtta pä b^il^a f&nSagat 
od) anbta b^tibce &agl)av tcffe fäS fcrmonet lytifytinit» &to / 
od) pä [)wa& blab tbe igen finnae ftolo/ f2 äc lyit jtt Bott tc< 
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gi(ler vtf>fatt/ tt>er man jtd> epter titta Van/ od> ito fS^ana fet-- 
monet fnatt jgen fun^ne/ ndt man giffuet ac^t pS tl>5 taa( fem 
ogf^n pia bla^i>en betef nat it / in tt>i aff fitfumelfe ti(f omet 
»ladet] dr / atl> på fiifla otta b(at>t>en dt ^^ana nnmztne ellet taal til 
baPa btiffuen. 

Cn pie^ican \>ii pafci>a ^agi> på fitfla b(a^(>et. 
Cn annoz pie^ican p2S pa^d)a ^agf> pdd |ri b(a^I>et* 
Tlnnan ^agl> påfd>a en pieMcan pi jroi b(a^f>et. 
Bd cd) dn en pte^tcan pdS farna &agf> m3 en vn^envifnins om 
factomentet pii jroi} bla^t>et. 
Xifbagi>en i pdfd>ana en pte^ican pd jr^riij bla^t>et. 
Pdd fiifla f&nt)ag(>en eptet pdfd>a en pit^buan pi pjAp bU 
ién annoi piM<an pii farna fint)agi> VTViii} b(ab(>et* 
3(nnan f6nl>agl> eptet pi^d)a plf bl. 
Cn annoi pittuan pii famma f&n^ag plviii b^^* 
Cf>en tteb(>ie f&nbagb^n pd (i) b(a^f>et. 
^tetbe finbag(>en (x>tij blab(>. 
^emte f6nbagi>en pd tp9 blabi>. 
}pii I>elge Xoifbagt> en ptz^^uan pai Ipp bla. 
€(^bag(>fi eptet t>e(ge XotfbagI> (jrjrvij b(a. 
pdd pinfbagabag(> lf:ppi} blatf). 
Cn annoz pte'^i<an pi farna bagl> (fnrvitj b(a* 
tndnebagt>en j pinfbagana ):cij bL 
X^fbagl^en i ptni^agana pcvi} b(abf>. 
igelga ttefa(btgI>eeQ f6nbagf> cij b(. 
jiifla f&nbag(> eptet i>e(ga ttefo(btgi>eet <if bU 
Tlnnan f6nbag(>n <pii} bla. 
Xteb(>ie finbagl^en cff b(abt>et. 
jietbe f&nbagf>en cirpiij bla. 
Stmu f&nbag(>en cjprjrf bl. 
ötette finbag(>e cjrnrvi bl. 
Cn annot* pxe^uan pa farna f6nbagi> Cjrlj b(. 
Sitvnbe finbagben <flv bl. 

jinte 

Här äro således angifna såväl innehållet som anledningarna, 
hvarför man icke nu på en gång utgaf hela sommardelen af LU- 
THERS kyrkopostilla, utan upphörde med j:e söndagen efter Tre- 
faldighet. Man fann Luthers predikningar icke tillräckligt lättfattliga 
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och för mycket polemiserande, d. v. s. icke lämpade efter den 
svenska publiken — hvilket icke, såsom en författare uppfattat det, 
behöfver innebära någon kritik öfver LUTHER. Bokens slut är helt 
tvärt, utan något slags kolophon eller typografiskt afslutningstecken ; 
det enda som anger, att den verkligen är slut med SI. €X!Lvii\ 
verso, är den omständigheten, att texten icke alldeles fyller sista 
sidan, så att, om man icke hade förordets uppgift, skulle man vara 
frestad att tro, att vi nu icke ega boken i fullständigt skick. Detta 
förhållande antyder, att man helt hastigt beslöt att afbryta utgif- 
vandet; företalet, som meddelar orsakerna, tillades efteråt. 

Walch uppger, att första upplagan af sommar- och festde- 
lame af Luthers Kyrkopostilla utkom 1527 {LutAers sämmtlicke 
Schriften^ Th. 11, Vorrede, sid. 12); i Erlangen-upplagan ^i Luthers 
sämmtlicke Werke^ B. 7, Vorrede, sid. X, säges första upplagan hafva 
utgifvits 1527—28; äfven KÖSTLIN uppger 1527 såsom första upp- 
lagans år (Martin Luther. Sein Leben und seine Schriften (1875), B. 2, 
sid. 157. Emellertid utgafs dock första originalupplagan af sommar- 
delen redan år 1526 af LUTHERS vän Stephan Rodt (eller Roth). 
Anledningen synes hafva varit den, att de till en stor del redan hvar 
för sig utgifna predikningarna flitigt omtrycktes utan LUTHERS vet- 
skap eller samtycke, och ofta med starkt korrumperad text. LU- 
THER klagar på flere ställen öfver sådana eftertryck af hans skrif- 
ter, och särskildt i företalet till föreliggande upplaga säger han sig 
af denna anledning gärna hafva sett, att RODT åtagit sig det länge 
påtänkta utgifvandet af densamma, hvartill han sjelf saknat tid. 
Äfven Rodt tillät sig åtskilliga ändringar i den ursprungliga texten. 
Hans upplaga bär följande titel, omgifven af en ram med i hufvudsak 
samma motiv som den svenska postillans : * 

2(u6(egug | ^et iCuangeKen / | von (Dfletn bis | auffe 2(t>uent/ ge 
pieWgt Xmxå) \ Vllaxt. Ä4itl>er. | (^e^tu(ft ya Wtttembetg. | 1. 5.2. 6. 
[I slutet:] (5et>mcft t>ttrd> | Doig 2ll?aw. 

Oktav, 8 onumrerade, 497 (tryckfel: 997) numrerade och 15 
onumr. blad. Den är försedd med företal af Luther och af RoDT. 
Exemplar af denna hittills okända upplaga flnnes i Stiftsbiblioteket 
i Strengnäs. 
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En annan upplaga af samma är^ förvaras i Luther-Bibliothek 
des Paulus-Museum der Stadt Worms, äfven den hittills ouppmärk- 
sammad. 

Titeln anföres i den i noten citerade katalogen sålunda: 2(u8' 
tegtig ^et Cinan^zlienn \ von (Dfletn bifi anffs 3(^uent | gepre^igt ^td) 
XtlatU llutf>et $tt U>tttembetg. M. D. xxvi. Qvart, 320 bl.; titeln 
tnom en ram. — Som denna upplaga saknar uppgift om tryckort 
och boktryckare, är det sannolikt, att den är ett eftertryck. 

Att en af dessa båda upplagor från 1526 varit den, som begag- 
nats af vår öfversättare är antagligt. Det är nämligen föga troligt, 
att man då för tiden skulle hunnit att i Sverige ufversätta och ut- 
gifva en året förut i Tyskland tryckt bok af detta omfång, huru 
raskt reformatorerna och tryckeriet än arbetade. I typografiskt af- 
seende har den svenska upplagan ett påtagligt släkt-tycke med den 
förstnämnda ^. 

Den Svenska öfversättningen har hittills tillskrifvits OLAVUS 
Petri, men Steffen har i sin ofvan, sid. 183, citerade uppsats 
om Våra första reformations skrifter och deras författare frånkänt 
Olavus densamma. Hans båda angående författarskapet till skrif- 
ten om Sakramenten ofvan anförda skäl förtjäna äfven här beaktande. 

Postillan är en i allmänhet trogen, men stundom ganska fri 
öfversättning från LUTHERS nämnda sommardel, så att vissa par- 
tier omredigerats något, andra uteslutits. Den hos LUTHER icke 
sällan starkt polemiserande tonen har ibland mildrats »for them som 
än nw suaghe ära». Af LUTHERS predikningar äro följande uteläm- 
nade: den 2:a predikan på 4:e och 5:e .söndagarnc efter påsk och på 
»helge toorsdagh»^; i predikan på »Tisdaghen i påschana» äro 5 sidor 



1 Katalogen Luther-Bibliothek des Paulus-Museum der Stadt IVorms^ sid. 32, 
uppger denna upplaga såsom odaterad; titelbladets »1526» kan likväl icke vara annat 
än tryckåret, enär predikningarna, åtminstone till största delen, äro af äldre datum. 

2 Den andra af de båda tyska upplagorna hafva vi icke varit i tillfälle att 
jämföra. 

3 Predikan på pingst-onsdag, som i Erlangen-upplagan uppgifves ingå i de äldsta 
original-upplagorna, och som saknas i vår öfversättning, finnes emellertid icke heller 
i 1 526-upplagan. 

HibHoifrafi 14«1-1H00. 13 



194 ^528. 

i slutet, i i:a predikan på pingstdagen 4 sidor i början^ och på 2:a sön- 
dagen efter Trefaldighet de 2 sista sidorna utelämnade, utom mindre 
uteslutningar; evangelium på »Tijesdaghen j pingsdagha», som hos 
Luther utgöres af Joh. 10: i — 11, är i öfversättningen afkortadt till 
verserna i — 5 af samma kapitel. Evangelierna på i:a och 2:a sön- 
dagarne efter Trefaldighet följa i En nyttog postilla i omvänd ord- 
ning, jämförda med LUTHERS och den Lutherska kyrkans perikoper, 
men däri har den svenska öfversättningen följt RODTS upplaga '. 

Hvarje söndag börjar, liksom i den tyska upplagan, med den 
aftryckta evangelie texten, hvilken i den svenska postillan är orda- 
grannt tagen ur 1526 års öfversättning ^, men de ini predikningarna 
upprepade bibelspråken ur dagens evangelium afvika icke sällan i 
ordalydelsen; de äro uppenbarligen på fri hand öfversatta från LU- 
THER. På hvarje söndags evangelium följer en från tyska upp- 
lagan ' hämtad »Summa», hvilken är en af RODT tillagd öfversättning 
från JOH:S BUGENHAGEN *. Denna »Summa» utgör en i numrerade 



1 Denna ordning i RoDTS upplaga har förmodligen andgitt Luthers appniftrk- 
samhet och har väl tillkommit med anledning däraf, att katolska kyrkans perikop på 
i:a sond. e. Trefaldighet är den samma som Luthers pl den 2:a, emot hvilken ord- 
ning Luther uttryckligen uttalar sig i sin Huspostilla. Ännu i folio-upplagan af 
1527 — som äfven för öfrigt är ett mycket troget af^ryck af den föregående — är 
densamma bibehållen, men i senare original-upplagor är den ändrad. Perikopförteck- 
ningen i svenska Nya Testamentet af 1526 och svenska postillan af 1530 följa den 
Lutherska ordningen. 

2 Ordformerna och isynnerhet stafningen äro på ett i ögonen fallande sätt afvi- 
kande — ett märkligt intyg om den tidens godtycklighet i ortografi och formlära. Man 
kan knappast tro, att sättaren användt den tryckta texten att sätta efter. 

3 Steffens motsatta uppgift härleder sig däraf, att han icke varit i tillfUle att 
begagna originalupplagan; i den af honom använda Erlangen-upplagan äro dessa 
BuGENHAGEKs »Summac» uteslutna. Därpå bero också hans uppgifter, att vår postilla 
själfständigt bytt om evangelier på i:a och 2;a söndagarne efter Trefaldighet samt 
ändrat söndagarnes benämningar från de gamla latinska; deras mot våra svenska namn 
svarande tyska återfinnas, med undantag endast af »Trinitatis», i originalet. 

4 Indiets qtädam yoannis Bugenhagu Pomerani in Evangdia (ut vocant) Domim- 
calia, insuper usm temporum et sandorum totius anni servientia, ab ipso autore jam 
primum emissi et locupletati, Wittemberg 1524. (Se; VoGT, Johannes Bugenhagen Po- 
meranus, sid. 62). Boken hade redan förut utgifvits ulan Bugenhagens medgifvande. 
En i Strassburg af JOH. Knoblauch tryckt, odaterad upplaga med titel: Postillatio 
lohan, Bvgenhagii Pomerani in EvangeliOt usui temporum et sanctorum totius anni se- 
ruientia^ ad preces Georgij Spalatini scripta^ har varit oss tillgänglig. 
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punkter uppställd sammanfattning och uttolkning af evangeliet. Bu- 
GENHAGENS bok anses som i:a samlingen af predikodispositioner 
öfver perikoperna i den evangeliska kyrkan. Därpå följer »Vthläg- 
ningent: LUTHERS predikan. 

De använda stilsorterna äro ciccro schwabach för evangelierna 
och bibelspråken samt rubrikerna och bladnumreringen, corpus för 
det öfriga, äfvcn för titeln; dessutom användes den gamla, grofva 
stilen i första raden af söndagarnes namn och petit som vanligt i 
marginalerna. Den i företalet nämnda hastigheten, med hvilkcn 
postillan trycktes, förklarar de ganska talrika tryckfelen. 

Endast 3 ex. äro kända, däraf blott Kongl. Bibliotekets är 
fullständigt; Uppsala Universitets Biblioteks ex. saknar 2:a bladet, 
det Rålambska de 2 första. 



^ 



Laurentius Andrexs undervisning om tron 

och goda gerningar. 

Stockholm, \1^0TyL hoktryckeriet], i528. 

Qvart, 12 opag. sidor, sign. 2tij— 2tv; 2tiiij har kustod, ehuru 
den lilla boken består af blott ett lägg. 
Titel (utan ram): 

(Eeti ftoJt önöertoifnino om 

troona od) go^^a gerningav. 
Haui-entiue Stnöree. 
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Texten börjar på titelbladets frånsida med den upprepade titeln 
som rubrik; den slutar mldt pa 7L 6 recto med de två små hän- 
derna därunder. Sista sidan är tom. Titeln och rubriken äro tr}'ckta 
med cicero schwabach, det öfriga med den vanliga corpus; hän- 
visningar i marginalerna med petit. 

Denna lilla förträffliga skrift är den enda, som bär LAURENTIUS 
ÄNDREiCS namn, och om ingen annan vet man med visshet, att 
den blifvit författad eller öfversatt af honom. Det har sagts om 
densamma, att den är utan egentlig själfständighet, såsom till största 
delen hämtad ur »förspråket» till Romarebrefvet, samt att den icke 
röjer strängt Luthersk uppfattning — omdömen som båda behöfva 
modifieras. De första sidorna öfverensstämma visserligen till sitt 
hufvudsakliga innehåll och till tankegången med förspråket — efter- 
som de behandla samma ämne från samma protestantiska synpunkt 
— men förspråket har ingalunda slaviskt och (om man frånser ett 
par enstaka uttryck) än mindre ordagrannt följts; den senare delen 
åter saknär alldeles motstycke i detsamma. Uppfattningen af rätt- 
färdiggörelsen genom tron, som är kärnpunkten i skriften, är för 
visso så strängt Luthersk som möjligt. Den af Reuterdahl, Szv. 
kyrkans hist,^ 4, sid. 356, såsom »medgörligare» anförda satsen har, 
sedd i sitt sammanhang, ingen betydelse i detta afseende. Men 
framställningen är allt igenom objektiv och saknar helt och hållet 
den utmanande ton, som är så kännetecknande för LUTHER och 
Olavus. 

Ny upplaga, se: 1594 (Christeligh och nödhtorfftigh wnderwis- 
ningh,., aff I0HANNE Erici Salemontano); äfven omtryckt i 
Troils Skrifter och handlingar^ 3, siA i ff. 



4* 



1529. 

Örebro mötes beslut. 

Stockholm, [5(önyi. ioktrfckcrict], f529. 

Qvart, 8 opag. sidor, sign. 2t ij, 21 iij. 
Titel (utan ram): 

(Em €optr aff f^rn I^Joceg 

fom gioiöee j ttjet loncilio fom 

3 i årtalet är tillsatt medelst en påklistrad lapp. 
Texten börjar på titelbladets frånsida med upprepande ar titeln 
såsom rubrik ; därunder : 

Cl nomtne bomttii 2(mm/ Wij eptecffriffne [bär 
följa namnen pä 40 närvarande andlige] me&l> 
)lece an&io fleceFer nvo foiftmbta^e od> £on<iIium 
tjoUäöee j tbe fjelga treföUigfjee^ naitipn j 0tebw/ 
(Bé)e witterligit / ' - - - 

3(iij verso, 2:a raden: 

Ceif til wiffe ott* wi^ I? tUe cptet fom I^gligljeetctt tiw tilfeg[>er 
beleeffuat ed) ^omtyåyt tjaffiie/ »n&etfctitfiie ivij alle hxeat ttt} 
(inne ^«nl>/ od) fomblige fjcnse woi jnfigel f« tbenne Pioteg 
€(om ffttffum (It ) 0tebio 2t.nnd bonini [sic 1] tn3FP>r dominka 
i&utntiuosefime. 
Därunder följa ånyo namnen på de 40 mötesdelt^arnc, af 
hvilka två vid undertecknandet voro frånvarande. 

I Origiaalets t4d-iQ<]elDiDg Ur icke fSljd i detU stjrche. 
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Sista sidan är tom. Stilen är den vanliga corpus schwabach 
utom i titeln och rubriken, som äro tryckta med cicero. 

Angående detta kyrkomöte, som var sammankalladt till den 
2:a Februari, och hvars beslut är dateradt den 7:e^ i samma må- 
nad, »Dominica Quinquagesime», se Anjou och Reuterdahl. Själfva 
mötesurkunden finnes icke i behåll, men denna omedelbart efter 
mötet föranstaltade edition af densamma har naturligtvis urkunds 
natur. 

Beslutet är aftryckt af TEGEL, Gustaf I:s historia^ i, sid. 216 
ff., af Stiernman, Riksdagars och mötens beslut h^ i, sid. 92 ff., och 
i latinsk öfversättning af Baazius, Inventarium Eccles. Sveo-G^ sid. 
240 ff. — i dem alla utan namn-underskrifterna; samt i Svenska 
riksdagsakter ^ utg. af HiLDEBRAND och Alin, i, sid. 117 ff. 



Annan upplaga 

af samma år finnes, rad för rad, sida för sida öfverensstämmande 
med den ofvan beskrifna, afvikande nästan endast i stafningen. 
i årtalet tillhör här själfva trycket; 2t 2 är signeradt: ij2t; ne- 
dersta raden på samma blads verso börjar med: nogt>n/ h vilket ord 
saknas i den beskrifna upplagan; tryckfelet ^onini är här rättadt; 
den anförda raden af dateringen är afdelad så: Somint|ca o s. v. 
Den har följande titel: 

(Em (Eopie a)T fl|en proc^g 

fom gioiöea j t^5 Concilio fom 
flooö^ i Örebro. 

Båda dessa upplagor äro mycket sällsynta; af den förstnämnda 
är endast ett ex. kändt: i Kongl. Biblioteket. 

I Söndagen Qainquagesima inföll 1529 p& den 7:e Februari: p&skdagen inföll 
enligt Orotipbnds Handbuch d, Mst. Chronologie den 28 Mars, och Quinqoagesima är 
7:e söndagen före påsk. Rbutbrdahls datum, den 22:e Februari, är följaktligen oriktigt. 
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Olavus Petris Handbok. 

Stockholm, \%oryl. hoktryckeriet], i529. 

m 

Qvart, 32 onumr. blad, sign. Tti], 2tiij, » j-» iij till ^ j— i5iij; 
kustoder vid hvarje arks slut. 

Titeln, som är omgifven af den å sid. 178 afbildade ramen, har 
följande lydel5;e: 

pet oc^ annat mera 

(D P 

&tod^oUn. 



Företalet, 5 sidor, börjar pä titelbladets frånsida med öfver- 
skriften : 

iDlaims Petrt til tl^eti £(;:i(le(t 
gl?a lifarcn. 

Olavus framhåller häri med stor kraft och skärpa, att de 
kyrkliga handlingarna böra förrättas på landets eget tungomål, 
icke på latin, »vtan är och så när ther til kommet, at ther är blijff- 
uen fögho better än en fastelaghen aff, gudz ordh och sacrament til 
en håån och stoor förachtilse». — Han har ^^icke j all stycke folgdt til 
pricka then latiniske handboken, för ty samma handboock haffwcr icke 
sä draghit öfTwer eens mcdh scrifftenne som henne boorde . . . Ey 
haifuer iach heller satt så monga böner som then latiniska jnneholler, 
huilkit mich ey heller syntes skola göras behooff. För ty gudh seer 
icke epter mong ordh j woro böner . . . Then ther haffiier löst til ath 
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bruka alla the böner som ståå j then latiniska handboken, honom 
läter iach bliffua mechtigh j sitt sinne, doch så at bönen icke finnes 
wara emoot scrifftenne, Men thet will iach rådha honom, hwar mitt 
rådh noghot gella mötte at han sådana böner satte vth påå Swensko, 
at heela församblingen kunde förstå hwad som sadhes, epter thet 
sådana böner skee på församblingenes wegna». Men han har »lätit 
bestå j thet nesta the Ceremonier eller brukningar som haffua her 
til warit holdna, the j sich sielfue icke haffua warit emoot gudz 
ordh. Doch nidherlagdt misbrukit som j förberörda (Örebro) Con- 
cilio beleeffuat war». Denna varsamhet ålade sig Olauus för att icke 
onödigtvis väcka anstöt: »thet törss iach wel seya ath thetta iach 
här föregiffuit haffuer skal better bliffua beståndandes med scriff- 
tenne än then Latiniske handboock, än thä iach mong stycke haffuer 
her tillätit för theres skul som swage äre, them man elles wel mötte 
haffua lätit bliffua til baka». Såväl i företalet som i »Beslwtningen» 
lämnar han ett slags apologi för de vidtagna ändringarna. 

På 2t4 r. börjar själfva handboken med: ?D6pe(fen pa Qwenflfo/ 

S ij v : ^tt fett l>uru l)ant>lae flföl met>I> tl?em fom xvilia ^iffvoa 
(id> j ec^teflap. 

Ciij r. : Xi>etta flfal lifae n&v l>u|ltu lct>E?e8 j fyvfio tptev barn/ 

• ^ntn tbem Hal gotae tf^eree rct^^a fom ftwPe li^qia. 

5 ij r. : ^uttt man ffal xoiya Iq*. 

S i^ v. : ^uin man ilat ioi^a (^tf« 

(5 ii] v. : 3tt fett buru man ffal t>ant)(a m^ tl>cm fom t^ttae eller 
aflijffuae ffole. 

iSiij r.: 23etTu?tninsen. 

^4 r. afslutas boken med dateringen: 



Viceftmaoctaua Tlpiiiie. 

Sista sidan är tom. 

Själfva den rituela texten är tryckt med cicero schwabach, 
anvisningarna för presten med corpus. F^örsta raden i hvarje 
formulärs rubrik är tryckt med tryckeriets vanliga rubrikstil, de 
fä hänvisningsställena i marginalerna som vanligt med petit. Då 
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i formuläret förekommer ett i^brodher», »tienare» o. s. v., som vid 
vederbörliga tillfällen skall utbytas mot »syster>, »tienerinne» o. s. v., 
är detta senare tryckt i marginalen med cicero. På ijj r. ärö vid 
2 styckens början lämnade egendomliga tomrum, liksom för en stor 
anfangsbokstaf, ehuru stycket börjar med vanlig versal. 

Denna vår första Lutherska handbok är enligt de senaste forsk- 
ningarna på detta område ett i det hela taget själfständigt verk 
af Olavus Petri; den är t. o. m. den första agenda inom deft 
Lutherska kyrkan. Se QUENSEL, Bidrag till svenska liturgiens 
historia^ i, sid. 4 f. Officiel var den likväl icke^; Olavus fram- 
ställer den själf i såväl företalet som »Beslwtninpfen» som ett på 
hans eget initiativ verkställdt arbete till deras tjänst, som ville 
begagna sig däraf: »Och ther medh setter iach nw tesse Swenske 
handbock j hwar och eens Christen menniskies wilkor ath hon måå 
tagha här aff hwad henne tyckes, ingen nödhgar iach här til». 
»Then ther will bruka thetta settet han må thet göra, Thet törss 
iach doch wel seya at han kan thet Christeliga göra, Then thetta 
settet icke behaghar han göre jtt bettre, iach seer thet gerna, men 
achte han och ther vppå at han gör thet Christeliga, Jach twiflar 
jntit at the wel komma skole som thetta forachta och fördöma, 
Man skal snarare finna tiyo som en ting straffa och fördöma, än 
man skal finna en som skal kunna göra jtt annat lijka gott, Thet 
är nw så när kommet at then straffar mest som ringesta forstondet 
haflfuer. Men straffet hoo ther straffa wil, iach giffuer doch them 
allom thet ena swaret, Göre the thet bettre, och när the thet gioordt 
haffua, wil iach tacka them ther före». 

Handboken tillkom med en förundransvärd snabbhet, om också 
vissa delar däraf måste antagas hafva varit i bruk i Stockholm, 
åtminstone i hufvudsakligen samma form, redan förut. Se QUEN- 
SEL, a. st. Olavus berättar i företalet, att han af förhandling- 
arna på det kyrkomöte, som i början af Februari hölls i Örebro, 
fått impulsen till densamma, och redan den 28 April är den färdig- 
tryckt : »Ther före, på thet at här epter mötte noghot redeligare tilgå 



I Första officielt påbjudna handboken är af 16 14. 
RiWograjk 1481-1600. 13* 



202 1529. 

än här til skeedt är, hafTuer iach epter som gudh haffuer giflfuit 
nådhena, taghit mich före ath vthsetia ena litzla handboock på 
Swensko.) besynnerligha och for then skul at j thet Concilio som 
nw j åår stood j 0rebro wardt noghot handlat ther om at döpelsen 
wel mötte skee på Swensko, och at noghon vnderuisning skulle 
vthgå för thet siuka folk skul som begiära theras redho til theras 
dödh, ath thet enfoldigha clerekrij mötte haffua noghon rettilse huru 
the them som liggia på theras sottaseng lära skole, Aff thesse tw 
stycke som j Concilio förhandlat woro, haflfuer iach taghit tilfelle och 
vthsat flcre stycke,» . . . 

Den är omtryckt i Troils Skrifter och handlingar^ 3, sid. 41 ff. 
I företalet till samma del, sid. XXXVI if., har Troil lämnat en redo- 
görelse för olikheterna mellan Handbokens många upplagor. En 
bokstafstrogen upplaga med liturgiskt historisk kommentar är utgif- 
ven af QUENSEL i hans ofvan citerade arbete. 

Nya upplagor, se: 1533, 1537; »54i, 1548, 1557. 1586^ 

Finsk öfversättning, se: 1549. 



I För 1600-talets upplagor af Handboken hinvisas till Klrmming, Sveriges äldre 
liturgiska literatur, sid. 48 fT., samt Troil, a. st. 



^ 



Ko liten ingång i den Heliga Skrift. 

Stockholm, [K.07^1. hoktryckerUi], i529. 

Liten oktav, 32 opag. sidor, sign. ^ij, 2tiij, 31iij [sic!], Bj, 
Ätij/ Biiij, S». Stilen är corpus schwabach; de olika punkternas 
rubriker äro tryckta med cicero. 

Titel: 
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På titelbladets frånsida det här i faksimile meddelade företalet : 

(DIaaus *^ttrf 

Ulfaren . 

OfCi é^evt\)(at p« (wtnft^ f^ «* b<* 
»«^fe<» ftmnecn Itté inöwö ' '^" ^'3« 
fctifft / ©* tt«i*t«Ä6 ^ ro«cliga noc 
pbw 4ff t^ (lycf < (wt 1 tbfl fe«'8« rwflTc 
mititbctåiao / fom & om lojfeeit / ettans 

Sdi)i»a«bat<<fe ^r fw^ffUu^mu (ii 
bana (lyrf e bwTöe i rwffi<"</ <!* ^ 
tttt^cmrptec faifptnt fån f9ifi& fM 
nit cit r^m t|)« 1<W^ / ^ maa M nv9 

Aicfoc f^D^ (nefl 3irt>5 bttlp) 

ffrtl wfS(4wmaftpt 

reo4)fImt^ 

iflwtbbacc 

pen 

K 



Boken innehåller en kortfattad utläggning i 42 punkter af den 
Lutherska lärans innehåll; den är att anse som ett slags katekes. 
Svaren på — de visserligen icke i frågeform framställda — frågorna 
variera i längd från ett par rader till ett par sidor. Punkterna äro 
följande : 

^watl) laqfy åx epter fctifftenne fitt — i^wa^f} iCuangelium åv / 
— ijwa^l^ troo iv p& Jefum C(>htm/ — ^na'^1) &acvammt dr. — 
i§Wöt>l> ^oop är. — ^ua:^l} tHefla iv — 2tff twe^^it l)an'^ Ttettfer-- 
öigl>eet gubj od> menniflioe* — 15ua^l> gu^s retfcrWgl>ect &v. — 1§t^a^l> 
rett gu^ tien(l dr. — igua^f) tro dr. — tgtta^^ l>c?pp dr. — igtta^f> 
fer(egf> dr. — ^na'öl) C(>at(lt Fojö dr. — ^ndtl} vett fafla dr. — 
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i^ua^b wn rett d^iifteligl^ bion &v. — ^uat)t> tt>en ^ambCe 2(bam 
l>cUcr gambla meniftia ör. — t§uat> t^en nyU Tl^am eller t^en nj^ia 
menniflian ir. — ^uat>l> F6QUgl>a gerningar ire. — ^uat)l> anbe(igl>a 
gerningar dre* — ^uat)l> troonee fizargelfe åx. — ^uat>l> FerleFene 
fizargelfe åv. — ^uat>l> menniffee fr^ roilie ar. — ^na^l) tl>en €i)iu 
fleliga Fy:Pian dr. — (^wilFe rette p:e(ler / foPnapzefler / bifcopar od> 
piebicare dre)^ — (^t»at> ecteffap dr) * — (<5wat> d>:i(lelig frql>eet dr)^ 

— 2tff t>opfen0 eent>a loffte — Jlflf dtffilnat pd maaV — 2tff rett fcriffte- 
mddl. — ^udtl) d>:ifleligl? l>elgt> dr. — ^uat)(> rett (>e(gona dra dr. 

— i^uabf) vetta gu^s dra od> tilbit>l>ian^e dr. — ^i»aöl> affgu^l>erq 
dr. — i^voiift tl?e rette 2tntid>:i(li od> falflfe pzopl>eter dre. - i^wa^^ 
gu^j oiöl? dr — ^wat) menifBio (langar dre. - t5ttat>l> d>zi(letigl>it 
ban dr. — ^wa^l> gttt)5 rife dr. — 2tff fynt)ene. — ^uat)l> l>ela Äi? 
blien innel^aller. — ^waX> gut)5 rt^elftgnelfe dr. — (Bu^5 foifjryn od> 
l>eemb(tga u^erFan. — 

>En liten ingång» är af Olavus Petri öfversatt från en nu- 
mera icke mycket känd skrift af Wittenberg-professorn JOHANN 
TOLTZ (äfven kallad DOLZ, DöLZK, DOLSCHIUS och VON Feld- 
KIRCH): 0iyn fntx^ l>ant)bttd>lyn fur iunge £l?ri(len/ fo viel yl)n iu: 
wiffen ron niten., hvars första upplaga utkom i Wittenberg hos 
Rhaw 1525 tillsammans med en annan skrift af samme författare 
under titel : I)er l>e)^ligen fd>rifft 2trtt / Weyfe / x>nt) gebraudE). tropi 
I&ibtiaci. dyn Fur^ ^anbbud>lf n fur iunge £l>ri(len / fo viel yl)n 
3Utviffen ron nitm. 3ol>an. tol^^. Den är försedd med företal af 
Joh:S BugenhagEN, dat. 1525 »Am dritten Montage ym Aduent». 
En annan upplaga af hela bandet utgafs i NUrnberg hos Pevpus 
1527, 8:0. Hyn Fur^ l?anbbud>t)?n ensam utgafs på högtyska i 
Wittenberg hos Rhaw 1526, 8:0, och på lågtyska i Rostock hos L. 



1 Fattas i enda kända ex.; rubriken fir tagen frän uppl. 1538. 

2 Titeln ör här hämtad frän en Det store Kongel. Bibliothek i Köpenhamn till- 
hörig odaterad upplaga, försedd med Wittenberg-boktryckaren Georg Rhaws initialer, 
8:0, 84 blad (de 2 sista tomma), däraf dytl FurQ l>an^bud[>l)^n upptager 10, sig. 
nerade Ä/ Ä tj/ t — t X>. — Den första skriften är en förklaring af en stor mängd 
bibliska ords öfverflyttade bemärkelser och speciella terminologiska betydelser i Skrif- 
tens spräkbruk. 



2o6 1529. 

DiETZ samma år med titel : dyn Fottt? h^^ntboed vov jninge €t}tifim / 

fo x>ele en notI> ye t\)0 voetm/ ^ord> 3ol?annem tolQ gemaFet*. 

tn. 3D. 3£3frj. DiETZ namn samt datum, den 16 F*ebruari 1526, i 
slutet. 8:0, 16 blad. Se WiECHMANN, Meklenburgs altnieders. Li- 
teratur ^ I, sid. 97, ff. 

Som endast det ofvannämnda Köpenhamns-exemplaret stått till 
förfogande för jämförelse, kan den svenska öfversättningens öfver- 
ensstämmelse med originalet för närvarande icke fullt bestämmas. 
Den är i hvarje händelse utförd med stor talang, och i förhållande 
till den odaterade högtyska upplagan visar den sig vara delvis gan- 
ska fri, med icke så få tillägg. Men säkra tecken visa, att vår öf- 
versättare följt icke denna, utan den lågtyska eller någon med den- 
samma nära besläktad upplaga, af beskrifningen hos WiECHMANN 
att döma. De olika artiklarnes rubriker öfverensstämma till formen 
med dennas, men icke med den högtyska upplagans (t. ex. ^xoclXA) 
Cuanselium ^r; — VOaX tat iCuangeliu fy; — Cuansetium); i den 
senare saknas stycket Äff fyn^ene, lågtyska: Xoxk ^cr @unbe; med 
slutmeningen t^ym ^)^t oX%o ver ^^H O^t xozxX bal^e betet/ h vilken 
saknas i den högtyska, kan jämföras afslutningen af företalet i den 
svenska (se afbildningen sid. 204). Ifrån båda de nämnda upplagorna 
afviker vår däri, att den saknar marginalhänvisningar till Bibeln samt 
stycket Wat ^ziUxi e^^^er totten fynt (högt.: 9itittxK oöt>er rottetey); 
de två sista artiklarne i vår upplaga återfinnas icke i någon af de 
båda nämnda. 

Endast ett exemplar är kändt, tillhörigt pastor L. F. PALM- 
GREN i Ekeberga; det saknar bladen 2(8 och I& 8. 

Ny upplaga, se: 1538. 



Annan upplaga. 

Af en sådan eger Uppsala Univ. Bibi. ett fragment: bladen 
Ä q — S 7. Den öfverensstämmer ord för ord, rad för rad, sida för 
sida med den ofvan beskrifna. Hvilket år detta fragment är tryckt, 

I Man kSnner nu endast ett ex. af denna lägtyska upplaga: i Wolfenbttttel. Ett 
ex. utbjöds af Schneider & Otto i Göttingen 1847. 
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är icke kändt. Det är sannolikt, att det tillhör en äldre upplaga. 
MONTER, Danske Refomt, kist., 2, sid. 152, nämner uttryckligen 
att Olavus Petri hade öfversatt »Ingången» redan 1528. Hvar han 
hämtat denna uppgift, är obekant. — Månne tryckfel för 1529?? 



En Dansk öfversättning från Svenskan utgafs i Malmö 
1529, men är nu förlorad'. Den är känd endast genom en anteck- 
ning af Peder TerpaGER i en i Christiania Universitets Bibliotek 
förvarad handskrift. Enligt Bruun, Den danske Literatur til IS50, 2, 
sid. 358, anföres titeln där sålunda: 

(Sn liten intflang t t^en ytlige fcrifft, ii ^tpitfenn naagie \V^t fom 
ij fcrifftljen meget ber^ved fcvtbelifl^e fovclave* oc toMeggefi^, to^gengen f^rft 
ifdd fmenflf, n>et> ID(at)um ^etri ©ecveterer i @tc(f^o(m od^ nn> x^aa banfice 
t^em til gobe ferteled, ^lutlfe fom ^affue br^ft tt( at tcefe oc forftaa fn>en« 
fice ttongemaat et cetera. SSSloXm^ 9(nno ^omtnt SRidefimo XXIX. — 
2 Ark, nu [?] 16 Fol. 

Året därpå utgafs i Viborg en ny dansk upplaga med följande 
titel: 

(Etn Hi5^n %nh- 

gang{> xlO) fd>tifftl>en Som f0i(ll> bleeflF 

r^fabt aff X)^^ff VM fu^enfl we^t me-- 

(ler (Dlttflf pifi öectetcrer x>t>j (lorft>olr 

me tt>er efftt>er aff fwcnfle }pM t)anf(e 

<Dc nw ttit>ie %an^ foalengt>et)t oc fo: 

08tl> til Xt>) l^uitcCen man^l}t aff tl>e 

t>offtt5 punctt>ct x>bj tt>5 ny oc gambbe 

Xe|lamentl>er Fo:tH8t>en foi<laree/2tUe 

tl>m tiU göffn 0om flelffe (But^Q orbt oc 

fant)i>ebQ framgangt) 1115 etl? 

Tlegiflcr bagi? y bogb^ 

i>uet 2(rticfe( fnar 

tH at finbe 



?« 



Wiberg 15 3 



I MOntbr kände icke denna upplaga; den kan således icke haf va gifvit honom 
anledning att antaga en tidigare svensk. 
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Därunder ett ornament med H. W. i en sköld. 

Boken slutar på 5 4 nied boktryckarens efterskrift, som bör- 
jar sålunda: i^eer t^afftte i nxx> iqfyfi (IKisere bet pett>er Surge^me^t) 

etiker bog fom i fcn^c off fo}^dnfd>e^t til at trjrtf c od> la^e vti^gaa 

och slutar: 2lff Vibcrg triWe (o^ag efftiyi paafd>e 2töt :C5 15 30 ^an^ 
Vin^avtenev ^ (B i5 V ?£)• Mycket liten qvart, 24 blad, sign. : 2t ij, 
2tiii, 23— »itj till S-Siii. 

Huruvida denna Viborg-upplaga var en ny öfversättning från 
Svenskan eller en förökad upplaga af den, som året förut utgafs i 
Malmö, kan icke med visshet afgöras. Följer man PEDER Sws 
uppfattning af efterskriftens anförda begynnelseord, så skulle detta 
vara en ny öfversättning; men Svvs mening skulle troligen varit 
en annan, om han känt till den i:a danska upplagan. Att denna 
var bekant för utgifvaren af den 2:a, visar den senares titel. Det 
är då icke mycket sannolikt, att man gjort sig besvär med att öf- 
versätta boken en gång till. Titlarne synas gifva vid handen, att 
den i:a danska var endast en öfversättning af den svenska, då där- 
emot den 2:a danska var »förlängd och förökad». Förhållandet torde 
på ett antagligt sätt kunna förklaras så, att PEDER BORGSMED, 
evangelisk prest i Horsens, (direkte eller genom Sadolin, som då 
var lärare och prest i Viborg) sände sitt exemplar af den redan 
»fördanskade» Malmö-upplagan jämte (sina eller SadOLINS) tillökningar 
till boktryckaren, samt att denne 1 och genom det föreliggande 
trycket sände honom hans bok tillbaka i ny form. Se vidare Bruun, 
anf. st.y I, sid. 400 ff. 

Tillökningen består dels i längre eller kortare tillägg till den 
svenska texten, hvilken i merendels ordagrann öfversättning ingår i 
hvarje artikel, dels däri att hvarje sådan åtföljes af talrika hänvis- 
ningar till Bibeln. Den danska upplagan innehåller endast 41 ar- 
tiklar: de 2 >Aff tweggie hända Rettferdigheet gudz och menniskios» 
äro där sammanslagna till en. 

Endast 2 ex. äro nu kända: båda i Det store Kongeligc Bi- 
bliothek i Köpenhamn. 

-T^ 
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Olavus Petris undervisning om äktenskapet. 

Stockholm, \l^on()l. boktryckeriet], i529. 

Qvart, 28 opag. sidor. 
Titel (utan ram): 

(Een liten tjnörruifning om 

<£c^tejtapet ^tpem t\)tt loflig^it dr eller ty I t^ev 

grun&elig^a bewijfat waröer at p^ejlmen må 

xoaxa j ec^teftap/ (Dc^ flöden fåliei tl?ei: 

eflfter een liten fåamaning til bifco^: 

per oå) p:elater meö^ t^eree 

cleretrij b^r j ©toerigb^- 

K fe 

(DIauue Petri 
©toc^olm* 

Det är ett omtryck rad för rad (undantagandes de 12 sista 
raderna, som äro satta så att de bilda en bägar-formig figur, samt 
någon mindre afvikelse), sida för sida af upplagan af 1528, med 
alldeles samma typografiska utstyrsel som den (21 i) är icke signeradt 
med petit stil). I stafningen och ordformerna förekomma talrika 
olikheter. Boken afslutas icke med det ofvan, sid. 185, afbildade 
bladet och datum, utan i stället med de två små händerna och 
utan datum. 

Se ofvan, sid. 184 ff. 

&^ 
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1530. 

Psalmbok. 

Stockholm, [7((7/i^Z. hoktryckeriet], i530. 

Liten oktav, 8 + (8?) onumr. blad; de 8 första äro signerade 
Äij— 2tr; inga kustoder. 

Titeln anföres af Hallman, sid. i66, efter StierNxMAN sålunda*: 

tlågte (5ut)t>enge UD^for x>t{>t>ragne aff tl>en ^clga SPrift, tl>e tl>er 
tiena til at ftungae i tt>en Ct>n(leliga ^itfamblingen. Stockholm 
år 1530 in 8:vo. 

Endast ett defekt exemplar är nu kändt *, tillhörigt Pastor L. F. 
Palmgren; det saknar titelblad och slutar med 8:e bladet, hvars 
sista sida är tom. Fragmentet har således ingen uppgift om tryck- 
ort och tryckår. Att det är tryckt i Stockholm, visar dess typo- 
grafiska utstyrsel; att det tillhör 1530 års upplaga är mycket sanno- 
likt (se här nedanför). Att boken haft ett slags tillägg af ytterligare 
8 blad, nu förlorade, framgår af en jämförelse mellan 1536 års 
psalmbok och den beskrifning på ett fullständigt, ELIAS Brenner 
tillhörigt, men nu förkommet exemplar af föreliggande upplaga^ som 
finnes ur »en förnäm herres efterlämnade papper» meddelad af J. 
F1SCHERSTRÖM i Den Swänska Merairius^ 1756, sid. 289 f. Denna 
beskrifning öfverensstämmer fullständigt med det bevarade fragmen- 
tet. Den meddelar, att boken trycktes i Stockholm 1530 och sak- 
nade uppgift om författare och boktryckare. Att den senare var Claes 
Pederson är sannolikt, eftersom han såsom tryckeriets föreståndare 
den 12 December samma år afslutade tryckningen af Een lijten 



1 Den i Swänska Mercurius meddelade titeln afviker härifrån endast genom mo- 
derniserad stafning. 

2 Innan detta 1871 uppdagades, var denna upplagas tillvaro bekant endast genom 
Stiernmans uppgift och den däraf oberoende notisen i Swänska Mercurius. 
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Postilla. Ett »kort företalv meddelade, att *desse Psalmer warit de 
aldraförste, som gjordes efter Reformationen och pä Swänska uti 
Församlingen sjungdes». Häri finner man således ett bevis för, 
att 1526 års psalmbok innehållit samma psalmer som denna, eller 
rättare de samma som dennas första hälft, ty att de starkt pole- 
miska »wisorna om Antichristum och hans wesende» (såsom de kallas 
1536) skulle ha tryckts redan 1526, är icke sannolikt. Om tre af 
psalmerna veta vi med visshet, att de voro gemensamma (se ofvan, 
sid. 166). I betraktande af det då mycket vanliga sättet att om- 
trycka böcker rad för rad, sida för sida, är det icke osannolikt, att 
föreliggande upplagas första hälft endast var ett sådant omtryck af 
upplagan af 1526*, så att den anförda beskrifningen kunde hafva 
passat in lika väl på den sistnämnda. Utgående från ett sådant 
antagande kunde man vara tveksam, hvilkendera upplagan man 
skulle anse fragmentet tillhöra, om icke den använda stilsorten falide 
utslaget till förmån för 1530. Det är nämligen tryckt med den stil, 
corpus schwabach, som icke är känd i något svenskt tryck före 
1527, och som sedan blef den flitigast använda. Det är därfore 
antagligt, att det tillhör 1530 års upplaga*. 



1 Observera företalets uppgift, att dessa psalmer voro församliDgens första. 

2 Det förtjenar emellertid att anmärkas, att deo i nästa sidas 3:e not omtalade, på 
exemplarets sista sida inskrifna psalmen icke i sin helhet fått ntrymme dera, utan 2: dra 
strofens sista (4?) ord och hela 3:e strofen, som saknas, måste antagas hafva varit 
skrifna på nästa blad. (Hade psalmen bestått af endast de 2 stroferna, så hade de 
få återstående orden af 2:a strofen kunnat skrifvas på samma blad som det öfriga.) 
Men detta blad bör hafva varit tilläggets första, på hvilket man väl icke skrifvit, så 
vida det icke varit tomt, hvilket åter är högst osannolikt, emedan ingen så utstyrd 
svensk bok är känd från denna tid. Första bladet innehöll alltid titeln. Att denna 
senare afdelning hade eget titelblad är icke heller troligt (se nedan). Psalmen »Gud 
som all ting skapade», som var inskrifven på samma sida i det Brennerska exemplaret, 
skulle visserligen icke heller hafva fått plats på den samma, men som vi känna den 
endast i dess omarbetade form af 1536, kan den få antagas hafva varit kortare förut. 
Förhållandet synes således kunna förklaras endast på två sätt: antingen saknade vårt 
exemplar det till 1530 års psalmbok hörande tillägget och åtföljdes af rena blad, — 
eller också tillhör det bevarade fragmentet upplagan af 1526, hvilken, såsom redan är 
framhållet, efter all sannolikhet saknade tillägget. I senare fallet finge man antaga, att 
corpus-stilen inköpts på samma gång som ciceron, ehuru vi icke känna den tidigare 
än 15^7! clt antagande som vinner i sannolikhet därigenom, att den icke namnes i 
1527 års räntkammarebok (någon sådan från 1526 finnes icke). 
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»Det korta företalet» har varit tryckt pä 
titelbladets frånsida, ty psalmerna börja påStij 
recto. Första psalmen börjar med det här 
bredvid afbildadc O, som reda» förekom i 
Vorfruwe tyiiker. Det i behåll varande arket 
innehåller följande lo psalmer: 

<I> jaOI^ec xoi.lx \>a.vx&)va.i^ oct> 30&t>/ — Xiren fom xoxl en 
4f)itflen Ijeta/' — 4> 3efu (£I)>i(l fom itiäftÖ tcglj/' - <D ^erre gufb 
a(f (»immelrid)/^ — TOq troo pS aljmectig guöf>/ - V^ fom leffiie 
pS wetlöen Ijit/' — Uat gld&t) t« fjelga Cfjiiflenfjeet / — 5o:barma 
tid) gwöf) iffuer mtd)/* — Oefue Cljtifhi» iv xoox Ijetfa/ — (Eett 
iomfni féWe jtt barn j bag(>/ — 

Psalmerna äro indelade i strofer, som aro tryckta i obrutna 
rader såsom vanlig prosa; ett / utgör skiljemärke mellan versraderna. 

Åttonde bladets verso är tom*. Detta förhällande synes ange, 
att de på nästa ark följande 5 antipapistiska psalmerna antingen voro 
frän början afsedda att utgöra en särskild del af boken, eller också 
att man först sedan denna första hälft var färdigtryckt beslutat 
sig för att tillägga dem. Om detta ark varit signeradt 2/ eller 
haft själfständig }(-signatur, veta vi icke; icke heller om det haft 
särskild rubrik. Att det icke haft eget titelblad är antagligt däraf, 
att ingenting därom namnes i Swänska Mercurius, Enligt densamma 
förekommo där följande ; psalmer: tl> 3tom gät bet nu fS me& 
tig; — 2f(t) (Bud (jwem f(«I jag Floga; — <Bub Sabet wele wi ptifo; — 
© (Cwige ffiuft «f eroigljet; — ^erte CI>irifl ÖSube Sabet» enbe Son, 
af hvilka de fyra* första utgöra det tillägg till psalmboken af 1536, 
I En af de 3 pHlmer, fom i den dansk* pulmboken tH 1519 ter vdtigne aff 
thel Swenike ExempUn. 

1 FiDDei inUgen i 1539 Irs Handbok. 

3 Denna (omina lida har i delta ex. aavlndti till att diiri inikrirva cd hiltillt 
ränt flin ell gkilling(i7ck frln i6oo-taIet kitnd psalm >1 bell««m skedde herdomeD 
mön*, som aldrig blcf inlagen i nlgon psalmbok. Den skall blif*B meddelad i Sam- 
tarem Test-band 1893. — Den i BreaneTska ex. pi samma sida inskrifoa psalmen 
•God skapte menniskjan i paradisi skall vara dcDsamma, 10m intogs i psalmboken af 
153^ och dHr bOrjai: >Gud lom all ting skipade*. 

4 Den 5;e Ir, enligt Ste. Mtrcurna, samma pialm, som ing&r i IJ36 Irs psalm- 
bok och dlir böijai: »Chriiliu tben rette herren'. 
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som bär titeln ttagta wtjfot ... om 2(ntid>ii(lum od> i:}ane tt?efcnt)c 
(se nedan under 1536). Man bör utan tvifvel tänka sig förhällandet 
sä, att de första 10 psalmerna voro afsedda för gudstjänsten; de 
senare 5 äter, alltför polemiska för det ändamälct, tillades såsom 
en särskild afdelning. Se vidare härom under 1536 

Af dessa vara äldsta evangeliska psalmer upptogos 13 i den 
s. k. Gamla psalmboken, och 7 finnes ännu i 1819 års psalmbok. 
Angående de särskilda psalmerna hänvisas till Bkckmans Försök till 
Swensk Psalmhistoria. Såsom utgifvare och författare, resp. öfver- 
sättare, har allmänt antagits OLAVUS Petri. 

Fragmentet omtrycktes af G. E. Klemming i Ur en Antecknares 
Samlingar^ i:a uppl., sid. 197 ff. ; 2:a uppl , sid. 187 ff. Af den först- 
nämnda togos särskilda afdrag i bokform i 25 ex., med titelblad, 
tillegnan och en efterskrift. Stockholm 1871, liten oktav, 12 blad. 

Utom den ofvannämnda af 1526 utgåfvos under 1500-talet ytter- 
ligare svenska psalmböcker åren 1536, 1543, 1549, 1567, 1572, 
1582, 1586 (2 upplagor) och 1594 (2 uppll.) samt, om man sä vill, 
1553 (JEeen liten Songbook^ 2 uppll.). 



Den af Hallman, sid. 167, efter Stiernman meddelade och 
sedan ofta ätergifna uppgiften om en ny upplaga af 1531 beror utan 
tvifvel pä felläsning af årtalet tn©3£3£3£Vj* Den på samma ställe 
förekommande uppgiften: >wid ändan [af 1531-års upplaga] finnes 
bifogad: Een lijten vnderwijsning om the stycke ther Christna men- 
niskior med bör strax i förstonne vnderwijste warda» * torde härleda 
sig frän ett missförstånd: någon i samma band inbunden bok har 
säkerligen uppfattats såsom en till psalmboken (af 1536) hörande 
del af densamma. — Äfven omtalas upplagor af 1585 och 1587, 
på hvilkas tillvaro man likväl har anledning att tvifla. Angående 
den förra har BECKMAN (sid. 993) gjort den sannolika gissningen, 
att en med Kongl. Bibliotekets exemplar af uppl. 1586 samman- 
bunden bok af 1585 kan hafva varit vällande till uppgiften. 

I Någon bok med denna titel är icke känd. Måhända är det en omskrifning, 
som endast afser att ange bokens innehåll ; i sådant fall finnes knappast något annat 
att gissa på än Een skön nyttugh vnderwisningh eller En liten ingong, — men af 
ingendera känner man någon odaterad upplaga eller någon sådan af 1531- 

* 
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Olavus Petris Postilla. 

Stockholm^, "Ulaes ^ederson, 1530. 

Qvart, 230 blad: 6 onumrerade, SlaÖf>j— 251. CCXXiitj (bl. 119, 
127, 178, 188, 191 och 210 orätt numrerade: £Xii^/ iJiTixv^, CfcSfSfrij, 
(CtiTF^ii^, CBJEt och CCXj; bl. 110: :BlaCt>3E; bl. 194: CXCnli); 

signerade: H^— l^ii^; 21— 2ti^ till t— tiq; 2ta— -2tai^ till 35 Ssi^/ 
u— ttt^; a— ai^ till n—nvc^ (352, 02 och m sakna signcring; £.2, 
Pp och n2 äro orätt signerade: Kij^ P och nitj). Kustoder på 
1(4 (ehuru nästa blad icke börjar nytt lägg) samt vid hvarje arks 
slut (utom på tn4; icke heller på X4 och it 4, som äro till nedre 
delen, resp. helt och hållet tomma). 

Titel (inom den å sid. 178 af bildade ramen): 

(E^n Hitfti l^oftil 

la offuer all <£uange(ta fom 
om S^wXyckV^oxKox lAfen xocx 
^a offuer ^eela aret/ C^er 
til oc^ offuer t^e ^^uangelta 
fom pa t^e nampnPunno::: 
gafla ^^g^tij^^er om året 
waröa Idfen / (Dd; en lijten 
Catec^ifmue eller Ditöeruif 
XM\^ I på t^e flycPe fom en 
C^:ifle leröom mefl 
på^enger / 

m © xsx. 



I Denna liksom alla föregående och följande böcker frän 1500-talet, hvilka äro 
tryckta i Stockholm, äro åtgångna från det Kongl. boktryckeriet, så vidt bekant det 
enda därstädes under detta århundrade verksamma intill 1603, då Anund Olofsson 
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Företalet börjar på titelbladets fränsida med denna öfverskrift: 

Unorn 0^ ftttiar od} m Beftjttnerlig 

go^t> Clericf od> Fjrtf iopiefl offuet l^eela ©werigee rife/ 

Wunflfat icid) (D(auu6 Petri gut)5 on)rttoge tie- 

ttöre j l>an6 fone CJ^f» Ct>xi(li CuangcUo / 

tTå^t> / S^i^b ^di) barmt>crtigl>eet a(f 

gut)l>i woiom fat>l>er / ^d> en ritt 

Pun^ftap j t)an8 i>e(ga oit)t> / 

2t m « a / 

• . . »The haffua wel fuoDes som haflfua haflft lost och wilia til at öflfiia sich j theo 
helga scrifn, Men epter thet the icke haffua hafH sådana forfarenheet j latineska mälet 
som ther til haflfuer behooff giordz, ther före haffuer theras wilie eller vpstät haflfl 
ingen framgong, Docb på thet at sådana hinder kunde warda enfoUiga Clerker for- 
taghen, hafFue wij (gudh tess loffuat wari) fått hans helga ordh på wort modhermåål, 
Och hade man wel formoodhat at hwar och en kyrkioprest skulle for then skul nw 
haft tilfelle nogh til at göra sit embete fyllest til hwilket the aff gudhi kallade wore, 
Så haffher thet doch mindre hulpet ttn man troodt hade, ther aff at then helga scrift 
haffuer j så long tijdh warit nidherlagd, at ingen, eller och ganska få haffua henne 
brukat, ther före haffuer än nw thet enfoUigha Clerekrij hafH the claghemåål, at text- 
en haffuer warit them oforstondelighen, än thå at han haffuer warit vtsatt på Swen- 
sko, så at the icke haffua kunnet tagha thet grund ther vth som thet boorde, hwilkit 
ey heller mykit vnd rande är, Thet är iw swårt at bruka thet man aldrigh lärdt haffuer, 
Och haffuer ther warit een stoor forsumelse medh, at wij icke haffue öffuat woro 
Clerker j gudz ordh, förra än wij haffue skickat them vth for k3rrkio prester, Ey haffua 
heller gudz ordh wordhet brukat j skola stughurne som behooff hadhe giordz, hwilkit 
doch noghor Concilia prouincialia här j riket j fortijdhen på budhit hade, och är doch 
gudh bätret bliffuit forsumat, och ther före haffuer then mening vpkommet, at strax 
en haffuer kunnet läsa och siwnga ena messo, så haffuer han warit godh noogh til alh 
blijffua kyrkioprest, än thå at han platt intet haffuer wetat aff gudz ordh, ther största 
machten på ligger j thetta ämbetet, Giffue gudh at wij än nw mötte läggia ther boot 
vppå, Och vppå thet at eenfoUighe Clerker och kyrkioprester mötte haffua noghon 
rättelse j gudz helga ordh, så lenge the kunna komma på rätte grunden och mening- 
en Så haffua werdighe fädher kyrkiones prelater och formän her j riket, samtycht 
och beleeffuat, at een lijten Postilla skulle göras offuer the Euangelia besynnerliga, 
som j then Christeligha forsamblingenne plägha om alt året läsin warda, hwilket och 
nw så skeedt är. Men giffue gudh at thet mötte göra frucht, och så wisseligha warda 
well taghit som thet haffuer hafit mödho och arbete och mykin kostnat, Och haffuer 



IfELSiNG synes hafva anlagt eget tryckeri i hufvudstaden. (Se Klbmming och Nordin, 
Sv. boktryckerihist.^ s. 1 57 f.). Framdeles kunna vi därföre låta »Kongl. boktryckeriet* 
underförstås i fråga om Stockholms-tryck och utsätta endast föreståndarens namn, då 
det är kändt. 
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man gått theDoe Postille j genom eenfoldeligha nogh epter thet man henne icke haff- 
uer scriffoit for theras skuld som forstondighe äre, vtan for theras skul som än nw 
fögho grund haflfua j scriflflene, ath the mågha sich med thet första här medh behielpa, 
Men sidhan the äre kompne sielfTue så pä grunden at the weta huru the skole bruka 
scriflftena, och hwart vth hon wil lenda, så kan (til äwentyr) thenna Postilla ey meera 
göras behooff, Ja giffue gudh at woro Clerker kunde så mykit forbettra sich at the 
intit skulle henne behöffua, Och wore wisseligha aldra betzst at läsa sielflfaa scrifRena, 
hwar forstondet såå tilrekte, Doch hwar forstondet icke så tilrecker, moste wij krypa 
så länge wij lare gåå, Och haffae wij (som oss hopes) medh thenne Postille ää huru 
ringa hon är, slaghit then vrsegt nidh, at woro kyrkio prester icke skola kunna seya 
at the icke förstå texten, och weta for then skul ey hwad the predika skole, Här är 
meningen så eenfoUeligha vthsatt, at om man än låse thet vth aff bokenne for folkena 
så skule thet än thå icke wara vtan frucht, Thet moste iw wara en oforstondigh Cle- 
ric som thet skulle icke kunna göra, och honom borde ingelund sittia widh noghot 
geld for kyrkioprest, Så haffuer man och satt her in medh en liten Catechismum eller 
vnderwijsning om gudz bodh, Credo, och Fadher wor, medh noghot annat som hwar 
och een Christen menniskia bör at weta, hwilkit och hwar och en kyrkioprest är 
plichtigh til at lära sit soknafolk, Ja thet wore tilbörlighit at ingen worde tilstadder 
at gåå til gudz bordh medh mindre han sådana wiste och kunde. Och rådher iach 
och formanar hwar och en godh soknaprest, at han widh sina siels saligheet til gö- 
randes, tenkier vppå sit embete til ath göra thet fyllest, for ty the haffua itt sådana 
embete på sich, ther the skola göra gudhi en skarp reginskap vthaff på then yttersta 
domen, Thet är icke noog läsa och siwnga for sitt soknafolk som man här til dags 
giordt haffuer, Man moste största fiijtena leggia ther vppå ath wij predike och lare 
folket gudz wilia huru the skola komma til then ewigha saligheten, for ty presta em- 
bete thet är itt prediko embete,» . . . 

Företalet är dateradt: 

2lff Stodbotm ffivi Xlommbiie / m © XXX. 

Ifiij recto: ijer epter filier nog(^o: {lyde fom l}xoat FjrrKo- 

piefl befinna fial / 

Här gifves en anvisning åt presten, huru han skall begagna sig 
af postillan, »när wij få noghot Euangelium som här är icke postil- 
lerat (ty thet syntes ey göras behooff at postilla skulle göras offuer 
all Euangelia)» \ då kan han med tillhjälp af registret finna en pre- 
dikan öfver det ämne som är i fråga, t. ex. tron, kärleken, Christi 
efterföljelse o. s. v. 

»Thenna postillan giffuer en godh ingong til scrifTlenne. Them som synes at 
man skulle haffua ena lengre och diwpsinnoghare postille, the må tenkia til at göra 
henne, ty thenna postilla är aleenast giordh för them som icke mykit studerat haifwa». 

I I ungeftr samma anda som Olavus i denna afdelning jrttrar sig St. Rodt 
i »Vrsach warumb viel Euangelia hie ynn diesem bUchlin sind on auslegung» (Fest- 
delen af Luthers postilla, Wittenb. 1527, folio, bl. 74). 



Tillägg till 4:de häftet. 

Sedan 4:e häftet redan var tryckt hafva Paulus Museum i Worms 
och Hertigl. Biblioteket i WolffenbUttel välvilligt till jämförelse hit- 
sändt den å sid. 193 nämnda upplagan af LUTHERS postillas som- 
mardel och den å sid. 206 anförda upplagan af TOLTZ Hantboeck 
vor yunge christen. 



Postillan har denna titel: 

Studlegug I tet ii>xcLn%z\\zxK\\ \ \ t)on (Dfletn big auffe | 3(tttent/ 
gep:eWgt | t>ttrd> mart, | tutr?cr su | Wittemberg. | M. D. XXVI. 

Qvart, 326 blad: 6 onumr., I— CCCVf, 14 onumr. 

Denna upplaga är, såsom å sid. 193 redan förmodats, utan allt 
tvifvel ett eftertryck, som till innehållet ordagrannt öfverensstämmer 
med den å sid 192 nämnda upplagan af samma år. Äfven företal 
och register äro aftryckta. 

De båda tyska upplagorna hafva t. o. m. 7:e söndagen efter 
Trefaldighet, där den svenska postillan upphör, olika indelning i 
stycken på 78 ställen; vår upplaga öfverensstämmer i detta afseende 
med originalupplagan på 73 ställen, med eftertrycket på $. Af hän- 
visningarna i margen, som i den svenska upplagan äro vida mindre 
talrika än i de tyska, har den förra 3, som återfinnas i orig.-uppl., 
men saknas eftertrycket; i en hänvisning, som är olika i de båda 
tyska, öfverensstämmer vår med den förra. Det är därföre mycket 
sannolikt, att Luthers första originalupplaga legat till grund för 
vår öfversättning, — så vida icke fortsatt forskning inom den hit- 
tills alltför otillräckligt bearbetade Luther-bibliografiens område kan 
komma att frambringa nytt jämförelsematerial och nya uppslag, pä 

Svtrigtt Bibliograjl 1481—1600. 



möjligheten hvaraf några enskildheter också antyda, hvilka framgå 
af en noggrann jämförelse mellan folio-uppl. af 1527, tryckt i VVit- 
tenberg hos M. Lotter, och Wittenberg-uppl. af 1526 samt vår 
öfversättning. 



En jämförelse mellan den högtyska och den lågtyska upplagan 
af TOLTZ iByn Put^ l}an^bnd)lyn visar, att den senare är en orda- 
grann öfversättning af den förra, med de olikheter som nämnts å 
sid. 206. Dessa, i förening med några andra enskildheter, äro till- 
räckliga för att bevisa, att den lågtyska legat till grund för Olavus 
öfversättning, så framt icke en jämförelse med den högtyska Wit- 
tenberg-upplagan af 1526 skulle gifva ett annat resultat, hvilket 
icke är troligt. Hvar ex. af denna sistnämnda, som är anförd efter 
WiECHMANN, finnes, har icke kunnat utrönas. Bugenhagens företal 
är i den lågtyska upplagan aftryckt och där dateradt WyUnbtVQt 
Xn. JD» fjro. po^. t^ecembiie. 

Ett ex. af den i not 2 å sid. 205 nämnda odaterade upplagan 
har sedan dess oförmodadt anträffats, okatalogiserad, i ett gammalt 
sammelband i Uppsala Univ. Bibi. — Och sedan ofvanstående tillägg 
redan var i pressen, har äfven ett ex. af den lågtyska upplagan 
upptäckts i ett Skoklosters bibliotek tillhörigt sammelband (sign. 
n. 21. 232). 
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Skillnaden mellan ciccro och corpus i reformations-skriflerna har här 
iakttagits endast vid titlarnes återgifvande, alla andra med schwabach af- 
tryckta citat äro här återgifna med corpus utan afseende på originalets 
stilgrad. 



Rättelse: 

Sid. 194, de 2 sisla raderna, stär: se- \ruientia läs: ser- \ uientia. 



